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C.I,__UJI 

OJ

3JU. ^j ( j.) 

u U> 0^, 01

£ 1.» Il jla» ,^* yiLpjkVl ^j^jsJI v 1— * >»•* *•"•> ^r* -l 

ïjOÏ i-iLjûl QJJ Ijùb Jjl^JI «à» £f* r «jjuJI l^. ( ç) y ( v) j* ( * ) 

J «U.MI ^ viUI oU»l~. jûb s-U'-11 ' Ui'111

^.tf.-kJi iikJi ̂  i
li-JI ï

Jlj lukuJI

U.UJI

I jj» ;ULuJ! ôi-c 3LL*>

t>* -'

ÏJL. »U»jl

là» ÏJU JL(JU5 JJÏL; O1

I 4j*jJI

ïjUII «JL»J>. I ï^iiJI ^ l«-JI jLi
jlfjL.. o, jUcVi là»

• J-^JJI I JL» ^ Oljlj 

a.-l>. 1 1 j>>- -V

/U «1^1 ^U^. Ijif- • UU;

«JU: IJL-J v »..,,. h 11 iUkOJ JUJt» ^J jUûl Oti- (jijUcJI fS I Jl -l
là» v<-.y i ïjUII 4Ju» ^ r ï>uJL JU jUc1!)! I Ju» J*l j-JUï ol/j v>. ï/U

UoVI JUJ «JL, JLK 4 l«- JO. ,^JI

»>•
ïaJ UiU 

..Ml

-v

IV

là»
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^j —— II

o>

ir

Jl — fctf! oli; «JL< a*- ilj, ̂ 1 yi jUcVI lia

V K^j^JI • ^"-

lia ljJil..-.4 U

1 «iLUS jjï, li; 
aLlj ,,i«, 

Jl

i IJI»1 ol 

i c^^ic^ i <J jl» < ^UûVl I JLft .i_.< •." I l >r^ix» lilU Ji^_. J>U.VI
l (_;>•!,>« Il j^»-»ij • 

Ualfl là» ^ IjSUcu U> 0^L 0 !

^ I yi

,.U-«jl

y**

lo ïjL_JI

n-*~-n

i^; i SjLJI

îj( _ Jl J^k^;

. nr oui) Ui,
• 11 ïjUJL! Ui

Uij i u>. Uill j_^L _) 
L-.'Vl ^ ,^'V JlicVl là*

U J-j-

là* ^

UiVI IJl* ,_rU U iÇfJjO «J^J» f JU «,..,.•-.' IjSI-lCU U^9 Ju»., jj y

r J*
• sfObJI J-JucJI jli: «jo ^Jt li- ^^ JL»<. . JjUsVI là»

!• 03+i ^i Vrt-*JI IJL» v" J 1** •tû'Vl j*) ^U^jl iJU^J ( v)

jJI là» ÏJUI JJi 11 îjUJI ,>. a ï_,iiJI i-^.,^ jUcVl jU:

. n ÎJLJI ^ i ï^ijjij
Vol. 1521, 1-26364
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£ j£t 1)^îVI 'ijij > UiïjL (jjUcVl I Jut Jli; ,, j : :. • jl^ji ,_,_)! ^...U... Il

I j ——— » jUj «Ju. Jj>_. Lf^U-ijI jl (jkjlyjl

lia
tjj

'iU f UJI

UcVl I À» Jli;

11 ÏJl—JI

*i;Vl JjjJI ç. U^i» f L.1 jUcVl lia ^Jl f Uk
i j^4< ^* 1*7- ^J t J - -*"j

1 ^JU^JJ . *j1 -ji • 1JUI

l _ Jl

1 j____A jt_It lfJL>jV *-"-M_-_* *"•_• * Uoc * I ^fta*.* ,j 1 « ^oL> '—vi-^*"--- * ^iJL>**JLJ j^>^ — 1

• Jjl^VI

* ^^j^«*«Jl « LÀ* Vl d/1^>01 ^* Jj VI ^jJU A£L*Jl .J Ao ^j^^/j JS Vl ,—U (j^jj-u^JI * Li* VI 

t-^ij-- —*«1 ^* Jj 11 ,^JU <i^L«JI .J Ao ^^Ji^j Jj VI ,—U ,v^j i*^M«JI * Lo« Vl

«Lô« VI

î.ï,U."« II

IJut ^ JJL

xJI I Ju» jjL j U

O> • yàjJI vïJJJJ J-.J-OJI J^JJ ÎJJLjxJI u ..t>.ill jji; fJ Uj 4 ïj.,..,.lyjl jl 

f^JÙb JJi J.-JUOJL Uj-L. y^LjtJI là»

L.J •>,... IjUJI iJuk ^. ^ i^iiU lii^

Vol. 1521, 1-26364
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v 1-

jjt ̂  \ 

l*='« '.rt-l J^ VI jUcVl IJi»

_U-JI Ï_JUI
,4-1 1 f 3uyi>JJ i^

ïjl—JI

^1 y__i jl .HAY ^pSl /J/VI ^-^ fr y» ÏJl«-; ii*v jUbVl lia jli; IJL- _l

v^s—j^JI j-».'. .11 ,^-U i-JUJI ti<1jjUaJI ^ JSVl l_rlf IiU-JI yj A' Ji^; ci/U^l» ci^U IJI Jp-V j..

JjLtVl IjV «L Ji^

i . l*.Uijllà» «Ijl U.li 1JUJI 

j ^1 i MAV f,fS\ /J/Vl ^ji; IJu» JU;

l ^ JS'Vl .jJU iiLJI ^ Vo Ji^; oU^ ci^U IJI . UA^ j-U, / yjliJI oy;li I JJi^Ijjl

^, _• J_ii VI y-U *i t«—JI .fj Y û J A--~. c* U^L>^ ,jj UcV I I '| I • « li jjj 

I___

!___.._j_il > 4 VIX*f^4 , ï UCJ* I '*iA , *L.-_Plf_i.f t« ' V • 0 ^ 4 J L*J I ,*h* 1 < h^J ' *-—•?->• %»-f f—t 

\______JU^ **1——Jj ^-iili. (j*JLx*JI jjJi

Jl éÂ.

jj» ^t t i^iiJI «-jj.^j L-i^ «JUc IJL.U fJ U

jj> ,j-. i î^iii II

V ïjïiJI i_^>j^_. i^Jit^. iiuoj ,J li;V I là» Jli; IJLU- ^J loi _r 

r'iU fljJI ^Vl f^L . MA^ ^U., / y 0>;IS 1

J __ >1 ^^.^ £Uo.Vl ,^1 . Ï2ï«^. ii-v JlJcVl IJjkjJ^ l^L «ijJ^il ,^1 jl i f UijVl j1 j 

IJ __ » — i! i.;.>UI oltl^Vl JUcI ^Jl oU^UJI Ju_o 0 l ^^i.^ V ,1 sri^, û li IJI U- 

^J Ijlj • LJ^> jî LJS l t •• l-_-i '-'d '- 11 jl cJii-^

u01-

i '^-; ii-o- J) UcV I IJu» JUj «J 

jj» \ t _.i JJx^ ,

I Ï_^JJI f li>L Ua_,

Ijl

J.J 

j jUûVl I jj

_t

I JiU.

0-.,
«Ut'Vl v:rt- UJ

.u.-.-.ii
ii-v Ijjb

ii;Vi iju» j-
JU «ULVl

(1)
(._,) 

i I.JUI
Vol. 1521,1-26364
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«>>

tti; UljuJI £*jc ( j) 

lj J W -t
2JUJI o! J o

^i.^. ^Jl
0>: IS n Î-

ol «jl — Jl

** « 11

JcVl IJjk.j-U 
I ^ «IjuiJ . HAo fUJ^n^AJI iUoJL

oY ïjl _ Jl

Ijjt

cA ïjl _ Jl

là»

îjl —— Jl

liLJj

IÀA _,1_^il }\ Jjji jl J

£l ^cJ 0^ O ' ^| "•*„•*• j p IjL^I » hv..i."

l __ tVl ^li ̂ 1 . j1 V ïjLJJ Uij «JUu «ju .Ait iUlS U—k; 3aï«j* li-^jUcVl I ju> ,3.. h-,,,.

• jjov. ç-jt,^ . JjoJL,

Vol. 1521. 1-26364
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ot-j;UJI, ̂ jtS^JI _ yu y^l Jl J«JJI 

ot Ïjt__JI

ÏJL-JI ^ Ijly ̂ JUJI ôio*, i j^LUI rjju ^k«JI vit ̂ J« «t-V
Il

IJ*,_J* ï*s/uJI «ïUI^
• JiUVl là* ï

: ,,J*U,

I J————————• jl ijt J£M>| I jl < tilJjSj I ^J" I^-T H j-j • " yj -^"J ' ^-i ytfLlJI tïLIj (3^A> ^jjf.llC ( 1 )

il—^1» <L^>J ^1 ^fi j\ )ji.l>.i.ll ,,j «,..^.U Jj-î .j «SjJL> dJJ ,-j U- i ^kjjl I ofJ tjjil o>** t5^ i 

y i *^l»l;;Ul_. ^^ ^1 ^Jl dDJj < ^,L»JUI «Jut ,.> y )+ m 11 i^J* jl ^i) > IA

'* _•«•••• «ja*3 A»jJ^ •'•••'„• JX*Vl ^li IJI It ÏjU—)l .j ^'• ^-j-•-!' «I^Vl JUcl (v)
Ijjk

06 ïjl _ Jl

Jî'VI yJ. c-l^'K
J-J J^ljrOI Jj^. ^«jJI Jy> ïjLJI 4Â* ^« r i^JuJI v>^

^——————t iLfjt *l".l'VI AlM^JI t_]JljG < tîljj l^f^l» < tj0^ «"i^Jia"; I ij.l !*.• .11 ^^Jtf ^J l« ( I ) _r 

» j——«*JI £f—* J^lint II ^î 4JU«tj 4^f.

o'i ' ' «^"Jl *i

(s-)

Vol. 1521,1-26364
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l\ ÏjL_JI

,1 f UJI «Jli y» y.»^" AlkJI ïjUs £-,>; J>fM ot^ï. ^1 ,^a

«* ̂ il^ 

i» JaJJc ,jJI ^jï iljl^i. ïjy«, U^ VU ^IJC 1-ûiJI vJ,jJI JiUJI

ïjL_JI

JSLJI

o) ïjL_JI

LOI. fai; 01 jUcVl là» i_-. 

^j—iJI j^—• l j r ^_5_^uJJ Uij i^.U»JI jj^ljcJI <à»

<jl — Jl

ï,-» ,1 ït^U. ïJU ,

sJl j>. l>i» s?jjs< o' 
JI l 4 - T £t.ti-.,,v i .^xJI i^L-MÇ yi*JI «-UJ ^ SujiJI ii.UU.Vl ^ gjsîl Ul jUbVl là»

«» t>. 1 ï_^u v>><* 'fI JL>'V «li

• >UtVl i. s-V-l

or

Vol. 1521,1-26354
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H ÏjL-JI

o¥t——*>*JIj f_JUiJI ^j -.."i,!.• t»H J»Ux*JI <Jl» ^ <5yi~ (eg*" jlj*U (j.. I». II ^yL -I

.-.I T t--T Hj «jJjjJI <_..)<•».)I c<U£aJI ^*u.^>j <Lu*Vl l>. ôjJuJI c^Uj.UjJI «^i^JU o «»!•"»II

Et~l ^jSo* . J/VI ^0. ii_ vJU; Ji ï^ , UJ ^JLf-JI fyL _ 

: Ï_JUI 3c_JI ^-fri'JU . ^i.1 c,! ïoo*. vCj, t l,j1 v-^ *='Jjl« *=ljjU
«j* ,jJU «lA

fy- _r 
UJt -,>" .UUxJI jUoîV J»'l(l «A.^kJlj 3^~-ïJ! J5l..t.. 1.1 dJJi, • «j l_^,1

îupUI ot^pyjl Aie,

tV ïjL_JI

.^-i ,> JlicVl IJi* J->= \<ï~ ,^VJI ui^c^ _>

• o.Vl là-* Jb^ >U*Ml -llv • 1 <-

J —— fc-V U« >Sfl>C <!l_JJ JLAf ÔiC^J I «L-il'XJ ^.JJL. v^l^y; £^ ^1 àiJlU ^M I,»,. 1 1

UbVl là* àj

iA ïj

IJL» jljj «c

! f4_J«J jUuVI IJuk l_»ljL»1 ^jl, ,jJU

iUkJI 

iLUJ

,JI —— fcVl IV D^lc.^JLMjl UjU-^^sJ! ^IjlyUI jy^ f l>JVl .U/VI JA, _r

ïs ,1 ol^lyUI it ̂  JL^Î 01 »4jls ^ jsyl

JU . ïiJti

L.-JI l^ fJ^, jï oUI>JI ^1, jUtVl I Ju» ^ ̂ tiJI, j^LJI o^JUiJI ç. jiv U»,
• 1 1 ïjUJI

Vol. 1521,1-26364
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Ji« jjU*.^ < «LlciVI i ,..,.»• i ïtfJU J,lj» ,>• (^JiStf U i»lsl 
• «_lli;l JLX» ï-^-L.'Vl £. 1-1.1 ri)/.:,. Il JjJLi-JJ ^UJI

; —— ̂ ijjji oi —— v"j «I-*/*) ^Ji • .Ucjrti v— » > >^W->s f-^o' o-J*-^ -r
• îjUJI <j«J U^k: «JJLM JS^IJG J^s^ ̂ a..,.t,-.ll t5^Ml ol.fti.llj

jj —— V s^ 1 /^'^J' s^ J^1 f J3bjl u^'^a-W W> J>^l /«IJûJ' ii*J f^= -l
UJUsl

i ..U.II oUt^JI 0U.. ^UaJI -

It oL-^JI 

J} i A-.II

^——II
v—II «-=«*->=

to

• JlicVl IJL* JJyi.-.: o— ̂  W-.V 'UcJnfl JLU oU^LcJI <JU j£i) > 

oJI, ..M |---<lj

Oi —— fc t5>' ol-.jJ*. o^ ffejJ U (^jûb «Ui'Vl ^4 ^JJ^i o\ U^l ^-J-sJU jyfg _r 
• v -^.t.li J.lkJl, UUJI ol J oVUJI ^ oU^JLu tfUJ ^i U- . JlicVl IJu. .i.Jijs j

J _ ic», JyU. Oï, JJ-. yi . jiôJI tiTlII oUjJLcJt, ol«U*1ll ç^*.. »U.'VI fjJL -t

ïJ»l— Jl l^i^ , V-L-"*' jJUI o

ilkJI £liil yj ora.UJI ^Ui'VI ,1

Vol. 1521,1-26364
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11

. «JftUJI

J __ .till ^i .«--*" ^ ,jJU»JI J-^v < v-L»*?! frl-ll J^LUII JjJJ-JI J*iAs 
• ' _ .1 .Ni £ — LJJ djï — &JI Jjjj— _)l yj ïji^JI «j •',,!! LU, 
J» —— isl

1UUJI

J.U-JI c^

•«" O.L.Ç— ^L^lf t^&** J» ^MI jjJI ^jjjjS^xJI > tit j I
• f^ljj ̂ Jl y-S-AII J.U-JI

tr

U»*VI y^U ̂  ̂ jyjkll J>UxJI jUcïl Vca (1) 
^a •.••;• Il *l_Â> il ci.tjjl_« «

oVU. ^ ̂ JUJI ilux^l dJJ ^j

ilt-JI «U-,^ Sw-tU^I Ï*U£J' OS—— ̂  fr^^J C

, 4J..J6U, y^JJI AliuJJ V^JI

1 't'

( v)

Vol. 1521, 1-26364
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( i )

f(O

If! l^* Ti

f'1 irrs^i L *° in*-! LL r»rj 
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M

, iîjti1—*±~i\ jVjjJI / j>JUJI c^Av^t ^ vJj-JI ,«~ j-vis ÏJU yj _>

ri 4jl ill t-Sjj > (_)••.!.*• 111 yit.vA.r.i»l ij«,j jju jjjl j',-••••• I' j^o«JI J*JL, i UU l^îb 

ySbJ fW' I * oy** ST-* o"l»"ll f*-*sj * 4j--iJ'«-i» JJU ','U» < IT ïjUJJ li»

_«,.^1 ^^——i>,tii jy*Tij • n «jUJL, lu» ^jLjLuJi jrfjuji iu» uJUci y~" ^ifi-uJi «u)i
—,-JU, y—x < jL-.—'Vl Jlk: J^jjo 4^11,1 dJj yj U, > 4^.U. j~<.l.x; JtUol 

• ri ÏjUI ^, T ï^jJI ^ ̂ JjMl 5LL.JI, » ïyjJI ^ ̂ jj'Vl 3LU»JI ,J

ît»

,_,„!> 4 II

j 
-J, . UUJI yi

-T

<JU» ^-J.,

ïJU j _r

. UU l

———————————— ii, y^S^UI ilkOJ ^J* ^J jUïl ^Jl U

ï _ ,filS _p — i :j_~*/yt .À» ooU IJIj • J '- •-

j3 —————— X*JI yj J^»^JI y •_..,!. I

iUxJI l^Sj^,- *^ï y* yiUs*Vl OJ>JI
JSJ Ï-^UJI

À» (Upjl ^jjJ -I
l 0,>«J I V-I-O. yi ySjl

«jUJy l>irn.t.j ï îjLJI.Ô» f

.Cj^Mjl J..JL. 

fj>UI yiUVl J.J-JI

(1)

r« Ji «Uil rv ï

b. J7.*^ j — L» IJu» J 4-JÛLJI

ïjUJI «i» ^^. t ï

J'i

• TA ÏjUI •=-" "UJI jJL-J' Ctf-*

rv ïjUJi r
*^> U.j>. jUcVI IJU ïo.

I ol>— .Ml JJ-» iw>^ 

« y+i J-i

ù JS < , v^.; 4,, ...•.., » tu'ïl i^-_. ^àiUJI £j 
>. ,5! ^^j • JlfcVl li»

^i< JS
Vol. 1521,1-26364
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TA Ïj<__JI

I __ JS ,1 i^JU ii- J_S y-. ^ ,jJI y-» oly.Ml £,;,- ÏjUI jii. _»

O).

jJUJI c/k. ,-LJ.ij < yi. JSJ v» 
J iJI oUftL^JI Ji ^

«•»*

*»L~JI ( 1 ) 
<>uJJ Uij yùJI «JJJ ^Jl 

. jUbVl là* JU; «JL,

jJUJl j^x. dLUj . IJUJl «JU^Jl jJt-Ji (_r+* (v) 
I ijUJI<Ju»^, V îjjuJLJ lij^ ïjbujl jJL-JI ,

j— It^JI ^j-ux £*jj~ <lUJj i yit JU «JjjuJI «eJli&JI i»*L^JI ( g) 

\jt £* 1 t îjUJÇ >U( ^^Jk^JI ^ ir.....j.fl.-. Il ^i y»t JU JjJuJI i-^..^.'. Il ij*\J\ ^-U «Lii'Vl

f V ïjUJI i r

.ÀjJI llLJj ,jjl jl-»-. I «JjLA^JI i^jLaJI 4O*

Jl ,ï,jjl tiùJIdJJ >u»J* • Ï_,JL«JI y.'?.' " CL.

.1*3: U

>i*-" s- 1— *

ol __ »*(— dl — i* ol i TA ïoLJI 
« ï_,,JbJI ïjvj"VI j-i^ Vi*1-" -Vj»

ï —— t**i\ ^,) — Scj • _r-«-»1 ^ !,.« îjUI jl
^ .-'^T- Jil>i *i^ l_-«J>U i îLgjlxJI î_. lî-. H
^ —— l<uJI l^_, luiUJI «...,1. •• II ^^-Ja- jtjuJI ^i

Ul
u 

«tii'Vl ÏJL.^ l^i-b^JI

jjJI jXuJI ^J. .li^Vl . «L-i»^! JL»1 -r

OJ^

U«/l——-I ,_,—U
,j —— S-, • TA ÏJUJU UU, v>U« V» 1-»' **»l— J s-UoJ j-UJI IJm.j^JL i

^j**11 S- 1—» yJ J*«H

sftlai»Vl oj^*^-" s-l-» JV' Ujjc^sJI ïjiUJI 
;.!,.!! ïU*iJI ÏjUiU J-LJI f>!JI ^1 yijJI oLIJ^JI jJUJI

!h±1j it J1 » • &—}C*ê y "**fl CL't—cyia* i5v ^>* *ti**l ^5 \hi»'i" M j^jLêJI ^iuw «t

_:L» Q—• o<l—tjjjuJI 4Juk j^jLou f~j • 4jUJl40» ^ T ^ 1 4^rpjiiJJ Uuj o.<^>i ci 
Jl <__*t <_?^viJJ1 ç-jUI ^ U^ !• ùyii y» »U«'VI ,jJI ïjUJI jJU*JI

iJI j-LJI
jUcVl IJu»

Vol. 1521,1-26364
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là_* «ilfc làil <
>i*JI V 1-* sf»

0\

n

r»
«Ijl O1 ^jlj Ul i

Ijj» >j

Ijùûcu ,_,.. I^JI
l oUI^JVI «Ijl 01 ^Ij Ul

là» ^i
0__. T Ï, ...iOI v-^.>

f I———S*1 j^-. f-i^l ^-Uj

jj————SLtf « 0 .•'•-•" jl J«ï=JI

I jl

s ,\

.1, Jl J-^JI

f — '

0,>-Ji
jl> ̂ ju, > _r 

J^iixll ,-uJI Ji^ , ïjUI .à* 
,.Ll ï^i, JiU. ,^JUJI ç^^ . If oUI ^ l Ï^ÏJJI

- jj I Jlj , J-JUiJI jl JU.JbJI là* U-.U 0«y^, yJiJt ,1

•>_._.«•. ^1 ùj-1* sfkls^»^" O)j*^* oLJ*» >_i:U-c i îjjjJI <!Lb

0e •"'j-'
là* Ji.

^j •:...,. i ïoUJI «à 
'"vj««"<

rv ïj

J-J.UJI ^-i

ia<OJj — ̂  «l-i

,J L.

iil, JL-ilyJI

yJUJI ^

«uljxJL, yi* <_*;., fJ là) .1 
là* ^.sji^. < iu*L»*JI «à* *•- jj~-— -- 

t jiil ,1 Ux

iMl «SyL», 0-,-sJI yj

ÂfJU. f« L.Ji» _l

J-.UJU
Vol. 1521, 1-26364
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«j — **•"

J1 3L—JU

, TSR 20 j BSS 3 y>

j r « jjs, v u
J>U

i»UJIj « ^ jjljJb-,1- Jlo,, UJ jUïVl là» ui

~r
oJjJI ^ f l_JJI j_. i v «....t. Il

i^\ Ul

ri ïjL_Ji

o —— II <_i_

>UI o

^j- '-- t —— *jï1 .«•— H

c v . ô

iU JL

j VI

-- . jUcVl I Ju. JU;

-«ûjl Ijl

_r

J.IUU yj^jji
JJ Uij l«JjL>S,

Ï«USJI

r«

Vol. 1521, 1-26364
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_Y

Jl —— fcrfl o-. Tî ÏJUJI ^ ( 1 ) V ïjiuJL >U J,\jX~\ >'l o- ljj-1 r- AV ( 1 ) 

/jl ——— ,,1 1 .1 y Ji JL-JI js» Jtirfl là» J,ij Jl> ^ , ,1 , M V\ t UJ ^js^kll ili-JU ^jjJI 

j JL*Y W» '^*-i F» JSj < jUclll là* ',>>j«i' )_>.. U.i.1.1 î_,jj Jjl yj i M AA j-U

j — lîl ,1 Oj- V • • o>^ *l*«' J y** » f ..U> ,jJ« «L-Jo

•— U . — JLs ^1 JLi, (jn _.i>-.ll-, ' t ' ïi aï ^J^^JI _,_*-JI oiS- UAV«J ( £

j_i. ïjl _ ->1L ,1 'V' , nv^ fUJ.^^sJkll iOuJU^aJI jUbVl jUn «JL, iu ,1 ^jo 

, I AV^ f I ———— «J ^ .^.k» iUxJJ ^jJI JU=KI JUii .j- JLU ,1
I "^ ••!' v —— ?>** 1-iUJI ^i o yt JJL 11 Lj ïjt-JI ^. T ïyLiJI >— j->f iiLJI ,^i T ^ JJL V U, 

ïjl ___ Jl «j __ » c^_. r ,1/, T ,1/j > C-ljJuJI s-*>»< jlJJuJI IJJ» o« 

i'il ÔJLJI Uj* 1 • Jl ,^i J>-Jl ^ .^j-JI jityiï

l JiasJI ^- o* yJUl jl ^oMl JiocJI jjw o- Jïl

• «Ut «À* ^ V , 1 , o olyuJI f (i>1 o- fi^JI ^JU

-i.1 ^ J^-JI ^ i-.^! ÏJ-i^JI jU«Ml It-^ùU IJI ^JU^I ,1 yJjMl

j.^.. J_ï1 ï
I Jl

.-..,.! «l^-..! y_U îifLJI iji-JI J3^\ ïyJ jl ji.1 ^ J,-JI ^ i

rr

«=Vl là» jli; «JL. JLV <J ïjjJ Jjl yj 

-j1j ïjJiJI iiS-aJI j-ili-xJJ U 

: Î-JUI js-Ujg .UjJI J,yï

I —— >«»>; OySgj TRS 20 , RSS 3 jRSS 1 _,U«1 .^JU J,— JU ^^Jl ^-i

î'>«JI j • "• II 
...t.l

.-.l_.j-.... T jj'jj -'I ^ ̂ -Î'^JI yu^JI _r>iJS; _r

Vol. 1521, 1-26364
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rr ïji-ji ̂ . \ ïjïàJW x- jsiMi yii^c-Vi ^. i^î u j
I ,1 .... Jl^Lall >» jUcVl là* J,ij ÏJU yj « ,1 . t W ,UJ v .t...tJI AU^JU ^jJI jU 
Ij — fri I « Jij « jUsVl là* s-*>*< u"-l»«i' .jJjMl ïjjuJI yj j*~ Jl IJL* yiyC-Y . 1 AAA

j)—————friJI ~tf.——• jljcJ ,jJU Jj-JI yJ V**jJI <>tf)*JI ^Lru.'Vl J9u.yU ^IS UU ( \ )

-UMl J_i.J£jl j»~ JLi. ,1 • .jJ.'VI JiJuJI yu. jLi. ^il^^d-^ll ^ ÎÎ^LJI *i-JI

• O^yuJI

j^_——^,<tfc* 1 *jS. . J JI fcC»4 * ^^-U ^jj^**J I ,_» e^f*y.fj \ ej£ty+J \ j tjJLMr * I JXuv^l* ^ O L* IJ1J ^ ?T ' 

4———,,„., .fcjl 3j^——^a-> ^-A^^fcJl jJI.^JI JjJC- f ,^J* il Jj-JCjt jJUv ^â ,^-1*1 {ja\jMZ*»f\ ijls AJ^LuJt

«j>>

Vol. 1521. 1-26364

4JU» ^ t>JI là* yj

0,

J>U yJUMl
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y——H*s»Vl O£ >.ll f*±* fjÀe « «JjJ ^ • ^
Jl i—o-JI jjW^tf O^ O

L,l— ( j» 
jbpl d^cJI 

jU^I d^cJI

,1 .^"Vl ^jb>JI d^cJI j*^ ( 1 )

1 ,

f ï>uJl U _r 

OJ>iJI ^j

OJ>

Jl Ï_,,U^J tflJJS «I. ..-..,.,., , JL»I,JI

j ——— II y-i j-ivJ' ^-J< oA 

• j,!^! ^,^11 jjji Ui, /

Jl

*••** •Jj
Uju, / U MU. T

T jl jï*- ,>*VI .jjLljVl

J.UJL. f Jii-= _t

LoJJ J.U- *=JUU. ÏjiUJI jUu-'Vg i^UJI JL;U=JI JI 

» .b^ V j*

^i-J' J*^^^ >W-= -"»

Oj ïl,. ^j ï-iUJI

-V

x^b .U«'iU - •

yijj — EJI, j-i 

O —— . f ïyuJI

ÏjiUJI jU-1

l o>U«JI, 
3ULJI olj

FI

w — JU

Vol. 1521, 1-26364
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O — . T«l/n É 
Jl —— fcVl «U3UI JJ . J.- 
Jj — «L, . IAAV y.jU/jljî 
il ——— kJU y-JjjJI jUsVl

J —— i-JcJl yu, 5JU ^ UUJI ,^ 

^^1 —— -1 ,j — U

( J )

, UcVl li» JU; »ju ou, j

J,h;,..ll
M VA f 

IJu» JUu

)\ ^"Vl Ji-jcJI _^j-. 3JU ^j ^UJI yj 1 o
^L j U i

i ti^^^i, vîLJj ^JiU

,jJI ïjUI JJ-» j^. l j r ^aiyJJJ ULij

_t
UU yj ïiUl^J T • «.J I U U. yJU. jJ I

U , jj'VI J(-:)I d^rJI i» DU j iîUI

0 —— UMlj ^y-ijMl j^UjLljVI 0 lyi-JI ï-ljiJ! yj JJL^ , jUsKl là* jti; «ju JLU _1
JUjI iJU^Jj • yJlpJl.jJU . a*lpt f l^,.l.U) LjyU^/ t,,>JU Uj- 11- , »•• j

.^sJLJuJi ossjujvi 0-^uJi ,jju . )^VA fUJyJs^kJi JtUvjjyJjjJi jUcVi
C«îJxuJI u-wjs— Jl ^1 jUcVI IJu» Jli; .j^ yi 0UjLtjVl ol^j^-JI Jj-., . 1 AAV ,

1W «U3L;I

ÎJUII

O) V ,

Vol. 1521, 1-26364

jU-'^ll jUxl-jlO.; UJ . lijL> IJI _1

O u 01 , rv , r » c^p

J>1 ^ VI

: TV JjLJI

^u, 0iJ

U,Uu. £-« ,1 
I T"o

M

( E ) 
1
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TA

J.UJI JLJI v-\j
'Vl |_^j ÎL^«JI i, .,..;. Ib <Lj-~j^JI > f(". «•'. V tiij «Lit VI £? 

IJu» jU 
4 — 15

7~J".~

fuJ sr«--kJi
^.i.-i." Il

çjj »...lt>.. ^,1 « ïjUJI «JL» ^ 1 

-UI ^ JI^'VI .JL» ,jJI

j «Ui»'Vl iJU^u -^; i i»j>U~. i^Jk: Ujj* _r 
I O» T • • OJ-^ * 

l i*UJI

'_••••-• H ^ -«-II

JJ^
.-.!. ̂ 1 ...II <J

«>• vs «^»- 3 _t

r« • • •
ij ÏJU 01^,3

idl Ul Jl^l çjj s-JJ. <lLIJ yi U, . j,JJI

Ai» yiL.ia.Vl ^j^JI jjil^jii-,1 JjJ i_,...U.. Il

«>•

b Ijlj ——— «C—l !«-..... <c1j <_J1> JJ «^jl^kJJ ybbOa-Vl ^j^JI JiJC

. r-

ïjL_JI

Vol. 1521, 1-26364
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tv

j—ILJI 

I jut yi

J.IS J*^ «Uc'VI
' "k ' ^ ^ «J

tJu»

i-J y «....Mi iikJU 1 1 is*1

t r j 4-J»

y» UJ Uijj ïwj

Jîl )\ iiUJI j_i •_,! J^v ' '

: ^JL US 

Jî1 î-iUOI oljjl

U lac Lâ-j

OJ>JI

-JI IJu» 

> ilUJI J •

I JI 

I

IJI

_r
JJJI Jj-ljJI

(1) 

j UJ

i J —— »1 jl ilUJI y_i * j* o «.JUJI d/l I jl (t_.)

vrfij ^Lj |_rlc » , .,....v-_. i Ijt . ^uJt I JL»

là* U-i O^L î^sj ^1 JMi _l

1 3^».; V . JjUJI o^^O* l '^"J'cf* Ï'T) *^^ tjiii] }\ T. ï 

oj>i~»J | V 1-* «1*3 CW1.;.»11-*-11 j' CKJ-^1*-" •

Jjlj ——————— >JI yj î U'j'.ll î-.n. '. IL î,'i_t...«ll ï^lvl'XJ Ï^Ul^JI vl^l^aVl JJJ ^fvLa,' jjJU 4^

^j —— II 0 —— t TVO •.. j-JUI ^j .>. .11 yj.lt ÏJUJI ^ I Ï/UJI s-*>

«UVc'VI

V-ÏUI 
t \-f——NI 
là

5 US . ï^aUl ï ilV.II v^jlS IJI U ïJUyij • ,^-b oo. ••• çJLJI ^jaJI yiUi»Vl

iiJ5b t>^ J.ISJU yki; 01 o^ V . jUcVl IJ«J ^

Vol. 1521, 1-26364
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g — IL*JI j^fJ^ f JJ <_>>« ^ Y' V1-^11 i^

û JS ci. 1

_r 
«a,

V 1*-2 1/^- ^

rflb

To Ïjl__Jl

-Juw J,——_S (Jf-wt Jgljf^S /JO\f£i \ A fJ^JL.X^ 4UJL*JI e^jlOll d/l..wl^*.»JI ,-J Or VA* V^ttAj l |J.>ilÉj>Cj ï

•y." ù__i , JlicVI IJu» jli: »j- AV !>-« j>--= *4ji* ,/*" î-J^' i»»U-JI j.>r,.^, • Ï-JU 
% »-^ls ,_^« U«_, !• jj«_. i ft «jUJI ^ r 4^3iJU liij 4 _.„.".>« < 4U.'. mil ï-JUJI

<J ' .'«'"II j-^JuJl >.. .11^. i ïjUJI <i» ,^4 I
^1 fc\..«l^ ÇjsjÇ** J^» 4ût

• «lllj vj>U ^ — U*J! j^^Ju fJ U ij 

U^J! fj — ï.. i tUJj ^.iji'r.ll _^-JuJI <LU <..Jk., ^1 jjt,

S., >!lJJ <_»iU. i^JU-^JI L. j L < UûVl IJu»

I jtj

ïjUJI «jj» l^.

• J lis VI là* s-*

dJj .i.. 
^jl JVU «^

-f

jJI •/Â«JI JJi- -l

IJL

J>-^JI -^CJ

ïjl—JI

V « J 1^1 I j* «JlJL*1 Jj'^r.1 
J y-i U. . ^i oo • 

• I \V( »UJ
ï LJC VI IJu»

I o .

Vol. 1521, 1-26364
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TV ïj(—J! v^>v •U.'Vlù

«———IjUJIj JJcJlj (^jicJL) i £~Jlj <lyUI oV^uk; ^'---r 11 i-y.mçJlj < y Ut_.-.^Vl ^j^ivJI

\ ol_li- ,j_JI ^j—«s ,/JI olij^-JI ,1 ol jl^Kl ^ X1

^l VU»JI yj j^Jt _r 
• ft ïjUJJ Uij 4... ..".vi II 'Uu'lM oU»L_ v.^ ïjU oU^j-tJI <à» ^j^tJc.) • jU

^ — • jl v^- — U-JI y-» oe-f ï'^JI jl •>>»>" t-i-*j t— o* *JjV-« '"••• >•* «'ft'-'tl -l
• IA

Tî ïjL_JI 

g _ »jjl ^ ^X

I» J5 f biil a*- f^J ^b-. U5

Ol, !..,.•> Il •j

U^JI -g^LJI

UJI oV —— «JL y—fcUi.Kl o^^-J' Sr-V—j JjljVl VU^JI ^Jl oU^
V^JU «J-U
I ,> J^JJI

Uj "éjuf\jt uôjJLJ iol^L» yjk»)^ i )LJl* ii, Ji i ^.Jj^-ll j^yv -1

. J —— S

l -^\j^\ j\^ • JU-VI là* JUu «JL, jjo O ïjjj J,1 ^ , ^^J^JI f^L _> 
4. « u.. U.ll JJL «iJj JL.-J • ^"Vl i^JUJI «.-.....II vW^j JUJI «J- j-jb tys- uïljJI ï/jJU

• JjLJI *à* j^. r ïjiiJJ li», Ï^I^JI ^Lb ^j JÂ> JS

— JD i;_,ljVl «gjl^£*JI ,-j ^ii Ji i»J»L-. (^b -V

Lix'Vl u. o,l^>l <^>^ ^Jl Ï.JUJI ÏJ-JI «llJbJ v^'-1'1' 1 i~'>>^ 1 jt/><

Vol. 1521, 1-26354
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tr ïjUI ^ l«-JI jLîu
_î

1-^-i JUel^j

_r

•? o"' — •***•" t~** Cr* c^'-'j
2 —— itilj l_»-j uJ^as d-lllr... jLo>lj < jjilxJI i-J*' • tA ïoUJI ^. t

lxi*JI •—« —Ju.SUcl JuLJl là* 1»

,^-JI i jUûVl IJuk jUj «J.. JLK^ ^^lu Cjj V>"' </*

U-i UUcI

*l V'*j'
-r

-t

là* ,.itf i.al i.;>UI o 

il -1-1* tr11 îutiJI _^u Ji; làl

JU-I _1

U-iJI i.^Jl^j- ÔU=VW (1)

.xL j^. ï.li'nll yu JjU Ijl jl (i_.)

1 JW .^Jl I Jl ,1 ( £ )

là* ïjljlj 

oi>JI

jtfig.,1 -I

M

Vol. 1521,1-26364
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n

"VI fcj .». s^_lî ^ JJL V U « U/VI «fc^J 0^ O i^ , ^j^ji-JI « Ut'Vl

>~JI f j — -Jl yj ïjUJ! «À» ^^ \ 

-Jil j^ — >, j_*

IA
0 L_.JL)I «UJ

M ïjl_-JI

î ....lil «Uit'Vl «Vt^J,^^.;^ i_r-t, , ^j^-.,,..)! tU.'Vl ^ 5LJU1, o

. ^^iijJI ^ JJ ^

• Ijj — i» 1 6 ïjLJI j-^. Ç ;_^uJJ Ui, J/..S.II ^riJv -f

IV

ol^l_, ïll

. l î^. .It'VL oL-o^; r-f^fj ^..Ixt II oljljï f^*^ <i>û2 -I

• llLJj <_f^U ^jJU jUûVl IJL» (jtti; (J U

lo ÏjL_JI ^—i ..Jt^o^^JI «1^1 ^Jl «Ut'KI 

IjUJI «à* <^. 1 ïy^JI fi> ^ i jjjJI I i» _,>

( 1 )

( 

«>".. i Ui-l (j"!?

•i" • * rf * -ifl" ^ ̂  J Q» J^"' ' tj°^ «"'Jjoftr*,; t ^u.l-^.11 JJhA-, f ^.. l^.» Il ^tll

' ii-JJS

Vol. 1521, 1-26364
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J_J IJL-S i-^pb OljJ- ^«i ÏJu JiU sf--*tJIol«

oljjl, — H J> — ,»£Â4 4.. ni y. t^ul l« jjû» f g '—

c — 0L ot^—Ml £,3,5 J-ï 1ju= ï^yb ol,i_ A* ïju JiU.
O —————— • l/î ——— «rVjïJI « —— f-ffLi ^;IS I Jl ^^i» I I Jj-l, li^o u » h.» Jjj". ...» yU Ji ^1 jjvi t 4_.._.JÏ".

• dJJ xffA ̂  01 ^ Jïl ïgJUJI o

ï u--.li vv ïjt_Ji ^ r j T O^>"L"J 4 ïjUi «à» ^ r , v oss^uJi ,>!/* -t
1 fVï ' r^ ïjUJIj t ;(..- \jj---T 11 •Uil'VI .-.

Î-JUJI olj^

ci.l^.'Vl (k-jb V _o 

jUcVl là» oUi ju^ *J ïjjj J,1 ^ . ^JUJI r^. _1
u. y. L IJL^ U.J . iJUI ÏJ-JJ ^Ml ï-jUJI ïj,jJI ^ l^jL. j,.^! IJj» Jk-, , li 

ju ^ ï_i- J—JJ ^l^.-'Vl ç-j>V J-* U-j t^1*-11 f>**J * ïjl*JI '-1* O* v «J5^1 sf» 

,j— I/VI 3_-jLJl ïjjjJI ^s* LjL, j^îJI là» Jt-, • Ïj-JI tfUJ ^Jj^l ï-jUJI ïj

V ïiiJI ._» i-J» ,>»^f » U IAI U_j

l jt —— O jl yà< ,cl d^^C (3^> Jj.t*5 LcjLj^C ,1 I ïêh'.a II ïtf^ÂA d«j«JLï t*JS «V

_*, ,^1 «Ut^fl ïii Jilj ol^'VI ç-jy; ,,0,-JI ju^, , JliïVl là» f li»1 ^ fi» ^1

IS», . JI>»Ml 'T^-O. o^ilJJI ^i ,1

< ir ïji ——— Ji H- — >>v j — •" ',••>•••'•! ji • il ïjUJi i_<>->v >^ **."• — * *-• '-^' -^
0= ————— ̂ «J' 0« j' ̂ Osi*^ 1 «Ut'iU^jUcJI v^aJI ^y^. ^à.4^ ^\ vOJJJjlj . If ÏJUI

i U-. > 4 L.Ï.T.....J ^^jjUcVI là» fli>l ^ .-..II ^,.U,.II ç-^..- > iiLJI ^j A- 1̂ . Jîl ,_JI

« <^J^ A«0L> ÏJL^U «lljà

yu i-JU «Ljl ^«..",«11

lo ïjL-JI

l^'VI

o-'V; o' J-^*4 >** s?3>^

-Ml «à_«- .Jjs 1 4-^i.L «VjVL -i\ ^a. »_J 0 jL jàJi yijJi ,jJ» _r
• «J jl It ......

JJL- fj «jl j^cl o^-j-oJi j>« yû Kj^ul làl _t
Vol. 1521, 1-26364



34 United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités 1988

,1 , Us ,1

il «
• Ji J-»» ^1

>J& o jf^t *

• *f
•*ll t « > a •« II • I 1 • W V£))j **+J I j—— JL*J * \£ „ i-'_ j^JLa.1.1 ")}**•! * — »
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[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

COrJlAfflEHHE HO HATVPAJlbHOMy
1987

CXOpOHbl,

ccbijiaacb na fleiuiapauHK) H IlporpaMMy fleHcxBHH no ycxanoBjieHHio HOBOFO 
MOKflyHapoaHoro SKOHOMHHecKoro nopaflKa,*

npHsnasaa, B nacxnocxH, Ba>KHoe snanenHe pesoonouHH 93 (IV) KoH(j)epeHUHH 
OpraHH3au,HH Oôie^HHeHHbix Haunn no xoprosjie H pasBHXHio, npHHaxoB Ha ee 
HexBepxoH ceccHH, pesoJnouHH 1 24 (V), npHHHTOH Ha ee naroH CCCCHH, H 
155 (VI), npHHSTOH na ee UICCTOH CCCCHH, 06 HHxerpHpOBaHHOH nporpaMMe
CblpbCBHX TOBapOB,

npH3Hasaa Baxcnoe SHaneHHe naTypajibHoro Kaynyna fljia SKOHOMHKH ynacr-
HHKOB, OCOÔCKHO flJIH 3KCnOpTa 3KCnOpTHpyiOmHX ynaCTHHKOB H yflOBJICTBOpeHHH
noxpeènocTCH

aajiee, HTO cTa6njiH3auHa qen na HaTypajibHbiH KaynyK 
HHTepecaM npoHSBoaHTejiefi, norpeÔHTejieH H punica naTypajibHoro Kaynyxa H HTO 
MeaKflyHapoflHoe cornameHne no HarypanbHOMy KaynyKy MOMCCT 3HaHnxejibHO 
cnocoocTBOBaxb pocry H pa3BHTHK> npOMWUineHHOCTH HarypantHoro KaynyKa B 
HHTepecax KaK npoHSBOflHreneH, xaK H

niABA I.

Cmambfi 1. U,EJIM
MeHCAynapoflHoro cornaiiieHHH no HaxypajibHOMy Kaynyicy 1987 roaa 

(HMenyeMoro flajiee « HacroamHM CornauieHHeM »), HMC» B BH^y aocTHXceHHe co- 
OTBCTCTByiomHX ucjieH, ycTaHOBJieHHbix KoH(})epeHnHeH OpraHHsauHH O6i>eflHHeH- 
Hbix HauHH no ToproBJie H pasBHTHio B ee peaoniouHHx 93 (IV), 124 (V) H 155 (VI) 
06 HHxerpHposaHHOH nporpaMMe ana cbipbesbix xosapos, saïuiioHaexca, B 
HacxHocTH, B cueflyiomeM:
a) floÔHBaxbca côajiaHCHpoBaHHoro pocxa npeanoxceHna HaxypajibHoro KaynyKa H 

cnpoca na Hero, XCM caMHM cnocoôcxBya CMarnenHio cepbesHbix xpyflHOCTCH, 
BO3HHKaiomHX B CB33H c H3jraujKaMH HUH HexBaxKOH HaxypajibHoro KaynyKa;

b) floÔHBaxbca ycxoHHHBbix ycjiOBHH xoproBjiH naxypajibHbiM KaynyKOM nocpefl- 
CXBOM ycxpaneHHH HpesMepHbix KOJieGaHHH uen na naxypajibHbiH KaynyK, neèjia- 
ronpHaxHO BosfleôcxByiomHX na aonrocpOHHbie HHxepecbi KaK npHSBOflHxejieH, 
xaK H noxpe6HxejieH, H cxa6HJiH3HpOBaxb SXH UCHH, ne Hapyiuaa flOJirocpOMHbix 

pbiHKa, B HHxepccax npoH3BOflHxejTeH H noxpeGHxejiefi;

* Pesontomi!! 3201 (S-VI) H 3202 (S-VI) reHepaJibHoii AccaMÔJieH OT 1 Mas 1974 rcwa. 
VoL 1521,1-26364
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c) cofleHcxBOBaxb cxaÔHJiHsauHH nocxyiuieHHH SKcnopxHpyioiuHx ynacxHHKOB OT 
SKcnopxa naTypajibHoro KaynyKa H yBejiHHHXb HX nocxyiuieHHa na OCHOBC pac- 
uiHpeHHa oôieMa SKcnopxa naxypajibHoro Kaynyica no cnpaseAJiHEbiM H Bbirofl- 
HHM uenaM, TCM caMbiM cnocoocxsya cosaaHHio HeoôxoaHMbix CTHMyjioB ana 
oôecneieHHa flHHaMHHHbix H ycKopaiomuxc» XCMIIOB pocxa nponasoflCTsa H 
oôecneHCHHK) pecypcoB jyix ycKopeHHoro 3KOHOMHHecKoro pocxa H couHajibHoro
pa3BHTHHJ

d) cxpeMHTbCH oôecneHHBaTb flocxaTOHHbie nocxaBKH naxypajibHoro KaynyKa ana. 
yflOBJiexBOpeHHa noxpeGnocxeS HMnopxnpyiomHX ynacxHHKOB no cnpasejEinHBbiM 
H paayMHbiM uenaM H aoÔHBaxbca, nxo6bi 3xn nocxaBKH 6biJiH 6onee HaaexcHbiMH 
H 6ecnepe6oHHbiMH;

è) npHHHMaxb see BO3MO»CHbie Mepbi B cxtynae noaBJienHH H3HHiiiKa HJIH HexsaxKH 
HarypajibHoro icaynyica fljia CMarnenH?! 3KOHOMHHecKnx xpy^HOCxeH, c KoxopbiMH 
Moryx cxoiiKHyxbca ynacxHHKH;

f) floÔHBaxbca paciiiHpeHHa Me^KflyHapoflHoft xoproBJiH naxypajibHbiM KaynyKOM H 
roxoBbiMH H3flennaMH H3 nero H yjiynmeHHa HX aocxyna na PHHKH;

g) noBbimaxb KOHKypenxocnocoÔHOCXb naxypajibnoro KaynyKa nyxeM noompenna 
HCCJieflOBaHHH H paspaôoxoK no csasaHHbiM c HHM npoGjieMaM;

h) noompaxb 3<Jx})eKXHBHoe pasBHXHe SKOHOMHKH naxypajibHoro KaynyKa, npnjiaraa 
ycHJiHa, cnoco6cxByiomHe H cofleHcxsyiomHe yjiynuieHHio nepepaèoxKH, MapKe- 
XHHra H pacnpeflejieHHa cwporo naxypaitbHoro KaynyKa; H

0 pacuiHpaxb MeacflynapoflHoe coxpyflHHnecxBO H KOHcyjibxanHH no sonpocaM, 
CBasaHHHM c HaxypajibHbiM KaynyKOM H BJiHaromHM na npefljioxcenHe H cnpoc, H 
cnocoôcxBOBaxb paasaxHio H KoopflHHauHH nporpaMM no nposeflCHmo HCCJIC- 
flOBaHHH H OKaaanHK) noMom,H no sonpocaM, csasaHHWM c HaxypajibHbiM Kayny- 
KOM, a xaKHce flpyrax nporpaMM B SXOH

D1ABA IL OnPEflEJlEHHM

CmambH 2. OnpEflEJiEHHJi 
uejieH Hacxoamero CornaiiieHHa:

1) « HaxypajibHbiH KaynyK » osnanaex HeByjiKaHH3HpoBaHHbifi sjiacxoMep B 
HJIH jKHflKOM BHfle, nojiyHaeMbiH H3 reBeH 6pa3HJibCKOH H jiioôoro ^pyroro 

pacxeHHfl, B OXHOUICHHH Koxoporo CoBCx MO5KCX npHHaxb peuicHHe B qejiax nacxo- 
amero CornameHHa.

2) « floroBapHBaiomaaca cxopona » osHanaex npaBHxejibcxBO HJIH Mexcnpa- 
BHxejibcxBeHHyio oprannsaunio, KaK sxo npeaycMoxpeHo B cxaxbe 5, Koxopbie 
coraa-CHJiHCb na oêasaxejibnocxb ana HHX ycjioBHH CornameHHa na BpeMCHHOH
OCHOBC HJIH OKOHHaXCJIbHO.

3) « YiacxHHK » osHanaex aorosapnBaiomyiocH cxopony, KaK ona onpeae- 
jiaexca Bbime, B onpeaejieHHH 2).

4) « 3KcnopxHpyioin.HH ynacxHHK » osnanaex ynacxHHKa, Koxopbra 3Kcnop- 
xnpyex HaxypajibHbiH KaynyK H oôtaBHJi ceôa SKcnopxnpyromHM ynacxHHKOM, npn 
ycjioBHH corjiacHa co cxoponw Cosexa.
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5) « HMnopTHpyiomHH ynacTHHK » osHanaer ynacTHHKa, KOTOpbifi HMnop- 
THpyer HarypanbHbiH Kaynyic H o6taBH.ii ceôa HMnopTHpyiomHM ynacTHHKOM, npn 
ycjioBHH comacHa co croponbi CoseTa.

6) « OpranHsauHfl » oananaer MeacflynapoaHyio opraHioaumo no Hary- 
KaynyKy, ynoMHHyxyio B craibe 3.

7) « COBCT » osnanaer MoK^ynapo^HbiH COBCT no naTypajibHOMy Kaynyicy, 
ynoManyTbiH B cxarbe 6.

8) « KB3JIH(J)HUHpOBaHHOe 6oJIbUIHHCTBO FOJIOCOB » OSHaHaCT GoJIbUIHHCTBO
rojiocoB, cocTaBJiaiomee no Menbuiefi Mepe ase rpern ronocoB, noaaHHbix 3Kcnop- 
THpyromHMH ynacTHHKaMH, npncyrcTByiomHMH H ynacTByiomHMH B rojiocoBaHHH, H 
no MCHbuieH Mepe ase TPCTH TOJIOCOB, noaaHHbix HMnopTHpyromHMH ynacTHHicaMH, 
npHcyrcTByiomHMH H yHacTByrouiHMH B rojiocoBaHHH, noacHHTanHbix pasaejibHO, 
npn ycjioBHH, HTO 3TH roiioca no^anbi no icpanneH Mepe nojioBHHOH ynacTHHKOB 
KaxcflOH KareropHH, npHcyxcTByiomHx H ynacTByiomHX B rojiocoBaHHH.

9) « 3KcnopT HarypajibHoro icaynyica » osHanaer BWBO3 HarypajibHoro Kaynyica 
B JIIOÔOM Bime sa npeflejibi TaMoacennon reppHropHH JHOÔOFO ynacTHHKa, a 
« HMnopr HaTypajibHoro Kaynyxa » osnanaeT BBOS naTypajibHoro Kaynyxa B JIIOÔOM 
BHfle pjw BHyrpeHneH xoproBJiH na TaMoacennyio TeppnTopHio jnoéoro ynacTHHKa 
npn ycjioBHH, HTO, ana uejieH HacToau^Hx onpeaejieHHH, TaMO»eHHOH reppHTopneH 
B cnynae ynacTHHKa, oGjiaaaiomero ôonee HCM OZIHOH raMO)KeHHOH
CHHTaiOTCH BCC TaMOJKCHHfaie TCppHTOpHH 3TOFO yHaCTHHKa, B3HTbie BMCCTC.

10) « PasziejibHoe npocroe ôonbiuHHCTBO FOJIOCOB » osnanaeT 
ronocoB, cocraBJiaiomee ôojiee nojiOBHHbi cosoKynHoro HHCJia FOJIOCOB 3Kcnop- 
THpyiouuix ynacTHHKOB, npHcyrcTByiomnx H yMacTByromnx B rojiocoBaHHH, H 6onee 
nojiOBHHbi coBOKynnoro HHCJia ronocoB HMnopTHpyiomHx ynacrnHKOB, npwcyTC- 

H ynacrsyiomnx B ronocosanHH, noacHHTaHHbix
11) « CsoôoflHO Hcno^b3yeMaa sautera » osnanaer MapKH 

PecnyGjiHKH FepMaHHH, (JipanuyscKHe 4>paHKH, anoncKHe HCHM, aHniHHCKHe (j>yHTbi 
CTepJiHHroB H flOJinapbi CoeflHHeHHbix EÛTaTOB AMCPHKH.

1 2) « OHHaHCOBHH rofl » osnanaer nepHOfl c 1 ansapa no 3 1 Aeica6pa BKJIIO-
HHTCJIbHO.

13) « BcTynjieHHe B CHjiy » osnanaeT aaxy BpeMCHHoro H^H OKOHMaTejibHoro 
BCTyiuieHHa B CHJiy flannoro ConiauieHHa B COOTBCTCTBHH co crarbeH 60.

14) « Tonna » osHanaeT MCTpHHecicyio xoHHy, T. e. 1 000 KF.
15) « MajiaH3HHCKHH/CHHranypcKHH UCHT » osnanaer cpeflHK>io croHMOCTb 

MajiaH3HHCKoro ceHa H CHHranypcKoro uenra no npeoÔJiaaaiomHM OOMBHHMM 
KypcaM.

16) « BsBemeHHbiH no BPCMCHH HHCTbiH BSHOC ynacTHHKa » osnanaeT ero
HHCTblC B3HOCH HaJIHHHblMH, BSBeUieHHblC nO HHCJiy flH6H, B TeHCHHC KOTOpblX CO- 
OTBCTCTByKJmHe HaCTH HHCTOFO B3HOCa HaJIHHHblMH HaXOaHJlHCb B paCnOpflHCCHHH
6y(j)epHoro sanaca. Flpn noacHCTe HHcua flaeft aeHb nojryneHHa Bsnoca OpraHH3a- 
UHCH, flcnb ocymecTBJieHHa Bbinjiarbi H aenb npeKpamenHa aeHCTBHa Hacxoamero 
CorjiauieHHa, ne
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I7IABA III. OprAHHSAUHfl H AflMHHHCTPAIJHfl

CmambH 3. YHPE)K,ZIEHHE, MECTOHAXOSCAEHHE H crpyKTypA
OPfAHHSAUHH DO HATVPAJIbHOMy KAVHVKy

1. MexcflynapoflHaa opraKHsauna no narypajibHOMy Kaynyicy, 
MeacAynapoflHbiM corjiauieHHCM no HarypajibHOMy Kaynyicy 1979 rofla,
CBOK) fleaTCJIbHOCTb B UCJIHX BbinOJIHCHHa nOJIOHCeHHH H KOHTpOJIH 3a flCHCTEHCM
HacToamero CornauieHHa.

2. OpraHHsauHa ocymecTBJiaeT CBOH 4>yHKUHH nepes MeacflynapoaHbiH COBCT 
no HaxypajibHOMy KaynyKy, ero HcnoJlHHTenbHoro anpeKTOpa H nepconan, a TaKace 
nepes TEKHC flpyrae opranbi, Koxopbie npeaycMOTpeHbi B HacroameM CornameHHH.

3. ripn ycjioBHH co6jiK>aeHHa TpeGosanna nyHKra 4 Hacroameâ CTarbH 
uiTaô-KBapTHpa OpraHHsauHH 6yaex naxoflHTbca B Kyajia-JTyMnype, CCJIH COBCT
KBajIH^HUHpOBaHHblM ÔOJlbUIHHCTBOM FOJIOCOB HC npHMCT HHOrO peiUCHHa.

4. IIIraG-KBapTHpa OpranHsauHH scema naxoflHTca na TeppHTOpHH onnoro H3 
ynacTHHKOB.

4. YHACTHE B OPFAHMSAUHM 
1 . ycraHaBJiHBaioTca ABC KareropHH

a) 3KcnopTHpyK>m.He ynacTHHKH; H
b) HMuopTHpyiounie ynacTHHKH.

2. COBCT onpeziejiaeT KpHxepHH nepexoaa TOFO HJIH HHOFO ynacTHHKa H3 
KaxeropHH, npeflycMOxpeHHOH B nymcre 1 HacToamen craTbH, B flpyryio, B 
Mepe yHHTbisaa noJioxceHHH craxeH 24 H 27. JlK>6oH ynacTHHK, 
TaKHM KpHTepnaM, MO^CCT nepeHTH B apyryio KaTeropHio ynacrHHKOB npn ycjioBHH,
HTO COBCT KBajlH(J)HUHpOBaHHbIM 6oJIbUIHHCTBOM FOJIOCOB yTBCpflHT 3TOT nepCXOfl.

3. Kaacaaa aoroBapHBaromaaca CTOpona aBJiaexca owejibHbiM ynacTHHKOM

CmambH 5. YHACTHE MEacnpABHTE^bCTBEHHbix oprAHH3AUMB
1 . Jlioôas ccbiJiKa B nacroameM CornauieHHH na « npaBHTenbCTBO » HJIH 

« npaBHTejibCTBa » noHHMaexca KaK BKJiioHaiomaa ccbiJiKy na EsponencKoe SKOHO- 
MHHCCKoe coo6mecTBO H na juoôyio MeacnpaBHTejibCTBCHHyio oprannsaunio, necy-
myK) OTBCTCTBeHHOCTb B OTHOIHCHHH oGcyaCflCHHa, SaKJHOHCHHa H npHMCHCHHa
Meac^yHapOflHbix coniauieHHH, B nacTHOCTH cornauieHHH no cbipbesbiM TOBapaM. 
CooxBeTCTBCHHO JiioôaH ccwjiKa B Hacroaiu,eM CornaïueHHH na noanncaHHe, pa- 
TH^HKauHK), npHHaxHe HJIH yTBepac^eHHe, JIHÔO na yseaoMJieHHe o BpeMCHHOM
npHMCHeHHH HJIH npHCOCAHHeHHH nOHHMaCTCa B OTHOUI6HHH TEKHX MC^Cnpa-

opraHHsauHH KaK BKJiK>HaioiH.aa ccbiJiKy na noanHcaHHe, parH<j)H- 
npHHaTHe HJIH yxBepaczieHHe, JIHÔO na yseflOMJieHHe o BPCMCHHOM

npHMCHeHHH HJIH npHCOeflHHCHHH CO CTOpOHbl T3KHX MeaCnpaBHTCJIbCTBeHHblX
opraHHsauHH.

2. B cjiynae rojiocosaHHa no BonpocaM, BxoaamHM B c4)epy HX KOMneTCHUHH, 
xaKHe MeacnpaBHTejibCTBCHHbie oprannsauHH ocymecrBJiaioT CBOC npaso rojioca 
nyxcM noaaHH nncjia FOJIOCOB, pasHoro o6meMy nncjiy ronocos, Bbwejiennbix B co- 
OTBCTCTBHH co CTaTbCH 14 HX rocyflapcxBaM-HJicHaM. B xaKHX cjiynaax rocyflapcTBa-
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raKHX MOKnpaBHTejibCTBCHHbix opraHHsauHH ne ocymecTBJiaioT CBOC 
npaso ronoca.

TJIABA IV. MEHCAVHAPOflHblfï COBET UO HATVPAJlbHOMV KAVHVKy

6. COCTAB METOVHAPOflHoro COBETA no HATVPAJibHOMy KAVHYKV
1. BbicuiHM opranoM OprannsauHH asjiaeTca Me»cayHapoflHbiH COBCT no 

HaTypajibHOMy KaynyKy, KOTOpun COCTOHT H3 BCCX ynacTHHKOB OpraHHsauHH.
2. KaxcflbiH ynacTHHK npeaeraBjieH B COBCTC QHHHM npeacTaBHTejieM H MOHCCT 

saMCCTHTejieH H COBCTHHKOB juin ynacraa B ceccnax
3. SaMecTHTCJib npeacraBHTejia HMCCT npaso aeHCTBOBaTb H rojiocosaTb OT 

HMCHH npeflCTaBHTejia B cjiynae ero OTcyTCTBHa HJTH B oco6bix o6cToaTejibCTBax.

CmambH 7. noiiHOMOHHJî H <DVHKUMM COBETA
1. COBBT o6jiaflacT BCCMH nojiHOMOHnaMH H BbinonnaeT HJIH oôecneHHsaeT

BbinOJIHeHHe BCeX (JjyHKUHH, KOTOpbie HeOÔXOflHMH flJia BbinOJlHCHHa nOJlOJKCHHH
HacToamero Cornaïuenna, HO OH ne nonHOMOHen, H ne cjie^yeT CHHTaTb, HTO ero 

yHacTHHKH HacToamero CornaïuenH» 6paTb KaKHe-JinGo oôasa- 
, Bbixoflfliime sa paMKH nacToaiuero CornameHHa. B nacTHOCTH, OH ne

nOJIHOMOHCH 3aHMCTBOBaTb aeHbFH, HTO, OflHaKO, HC OrpaHHHHBaCT npHMCHCHHa
craTbH 41; OH TaKxce ne MODKCT saKJHonaTb HHKaKHX Toprosbix aoroBopos no naTy- 
pajibHOMy KaynyKy, KpoMe TCX, KOTOpwe KOHKPCTHO npeaycMOTpeHbi B nyHKTe 5 CTa-
TbH 30. npH OCymeCTBJICHHH CBOHX nOJlHOMOHHH Ha SaKJHOHeHHC flOrOBOpOB COBCT
oGecneHHBaeT, HTOÔH nojioxceHHH nynirra 4 craTbH 48 nyTCM nHCbMCHHoro 
yseflOMJieHHa aoBOflHJiHCb RQ CBeflcnna apyrHX CTOpon, saKjuonaioiUHX 
aoroBOpw, oflnaKo, HecoGjnoaeHHe STOFO ycuosna ne jinmacT caMO no ceôe 
floroBopbi CHJiw H ne flOJiacHO paccMaTpnaaTbca KaK OTKas OT TaKoro
OTBeTCTBCHHOCTH CTOpOH.

2. COBCT KBajIH^HUHpOBaHHblM ÔOJIblUHHCTBOM FOJ1OCOB npHHHMaCT TaKHC
npasHJia H pacnopaxcenna, KOTOpbie neoôxoflHMbi ana BbinojiHCHHH nojioaceHHH 
HacToamero CorjiauieHHa H cooTBCTCTByioT HM. K HHM OTHOCHTca ero coGcTBCHHbie 
npaBHjia npoueaypbi H npaBHjia npoueaypbi KOMHTCTOB, ynoMaHyTbie B craTbe 18, 
npaBHJia ynpaBJieHna 6y4>epHbiM aanacoM H onepaunii c HHM, 4>HHaHcoBbie npasnjia 
H npaBHJia o nepcouane

3. B COOTBCTCTBHH C nyHKTOM 2 HaCTOameH CTaTbH COBCT Ha CBOCH nepBOH
ceccHH nocjie BCTymienna B CHJiy HacToamero CorjiaïueHHa npoBOflHT paccMOTpeHHe 
npaBHJi H pacnopaaceHHH, ycTaHOBJieHHbix B COOTBCTCTBHH c Me^cayHapoflHbiM 
cornaiueHHCM no HaTypajibHOMy KaynyKy 1979 roua, H npHHHMaeT HX c TaKHMH HSMC-
HCHHHMH, KOTOpbie OH COHTCT HeoGxQUHMblMH. fl,O npHHaTHH TaKHX npaBHJI H
pacnopaxceHHH npHMeuaioTca npasHJia H pacnopa^cenna, ycraHOBJieHHbie B co- 
OTBCTCTBHH c MexcayHapoflHbiM coDiauieHHeM no HaTypajibHOMy KaynyKy 1979 roaa.

4. COBCT BC4CT flOKyMCHTaUHK), Heo6xOflHMyK) flJia BbinOJIHCHHa HM CBOHX
4)yHKUHH B COOTBCTCTBHH c HacToamHM CorjiauieHHCM.

5. COBCT ny6jiHKyeT OKeroflHbiH flomiafl o aeaTejibHOCTH OpraHHsauHH H 
flpyryio HH^opMaunio, KOTopyio OH COHTCT HeoôxoflHMOH.
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CmambH 8. UEPEJVHA. nonHOMOHHfl
1. COBCT MO3K6T KBaJIH(J)HIIHpOBaHHbIM ÔOJIbUIHHCXBOM FQJIOCOB

jiK>6oMy KOMHxexy, ynpeïKfleHHOMy B COOTBCTCTBHH co cxaxben 1 8, ocymecxBJieHHe 
BCCX HJIH nacxH CBOHX IIQJIHOMOHHH, Koxopwe B COOXBCXCXBHH c nojioaceHHaMH 
Hacxoamero CorjiauueHHa ne xpe6yiox KBajimjmuHpoBaHHoro ôojibiiiHHcxBa ronocoB 
B CoBexe. HeaaBHCHMO OT SXOH nepeaaHH nojiHOMOHHH, COBCT MOKCX B JHOÔOH 
MOMBHT paccMaxpHBaxb H npHHHMaxb peiiieHHH no jiioôoMy Bonpocy, Koxopbrâ MOF 
ôbixb panée nepe/ian jiioôoMy HS ero KOMHTCTOB.

2. COBCT MO»CCT KBaJlH(J)HUHpOBaHHWM OCUlblUHHCTBOM rOJIOCOB OTO3BaTb
jiioGwe nojiHOMOHHH, nepeflaHHbie TOMy HJIH HHOMy KOMHTCTy.

Cmambfl 9. CoTPyflHHHECTBO C flPVrHMH OPrAHM3AUH«MH

1. COBCT MO^cer no Mepe HCOÔXOZIHMOCTH npnHHMaTb JiioGbie
B OTHOUieftHH KOHCyjIbTaUHH HJIH COTpyflHHHCCTBa C OpraHHSaUHCH

HCHHbix HauHH, ee opranaMH H cneuHajiHSHpoBanHbiMH ynpejK.aeHHHMH, a raK»e c

2. COBCT Moacer raicxce npHHHMaTb Mepbi no noflaepxcanHio KOHTEKTOB c 
cooTBeTCTByromHMH MeacAyHapoflHWMH HenpaBHTejibCTBCHHbiMH opra-

CmambH 10. flonvcK HAEJIKWATEJIEK
COBCT MOXCCT npHrjiacHTb npaBHTCJibCTBO JiioGoH CTpanw, ne 

ynacTHHKOM, HJIH jnoôyio oprannsaunio, ynoMHHyTyio B crarbe 9, npHHHTb ynacTHe 
B KanecTBe HaGjnoaarena B JIIOÔOM aaceaanHH CoseTa HJIH jnoéoro KOMHTCTa, 

B COOTBCTCTBHH co CTarbeS 18.
CmambH 11. nPEflCEflATEJIb H 3AMECTHTEJIb

1. COBCT HsônpaeT Ha KaxcflWH rofl IlpeflceflaTejiH H saMecxHTejiH Flpeflce-

2. IlpeflceflaTejib H saMecxHxejib npeaceaaTejiH nsGnpaioTCH O^HH — HS
SKcnopTHpyiomnx ynacTHHKOB, a apyron — HS HHCJia npeacxa- 

HMnopxHpyiomHX ynacTHHKOB. STH flOJiacHOCTH eaceroflHO nepe^yioTCH
3THMH flByM» KaTCFOpHHMH yHaCTHHKOB npH yCJIOBHH, OflHaKO, HTO 3TO HC

npenflTCTByex B HCKJiioHHTejibHbix oecToarenbCTBax nepensôpannio oanoro H3 HHX 
HJIH Toro H apyroro KBajiH<J)HUHpoBaHHbiM 6oJibuiHHCTBOM rojiocoB CoBexa.

3. B cjiynae apeMCHnoro oTcyxcrBHa TlpeflceflaTena ero saMemaer saMe- 
CTHxejib Ilpeflceflaxejia. B cjiynae apeMennoro oxcyxcxBHa KaK npeaceaaxejia, xaK H 
saMecxHxejia npeAceaaxejia HJIH nocxoaHHoro oxcyxcxBHa oflHoro H3 HHX HJIH OÔOHX 
COBCX MOXCCX Hsôpaxb HOBHX flOJiacnocxHbix JIHU. H3 HHCJia npeacxaBHxejieH 
3KcnopxHpytomHX ynacxHHKOB H/HJIH COOXBCXCXBCHHO H3 HHCJia npeflCxaBHxenefi 
HMnopxHpyiomnx ynacxHHKOB na BPCMCHHOH HJIH IIOCXOSHHOH OCHOBC, KaK xoro 
Moryx xpeÔOBaxb oGcxoaxejibcxsa.

4. HH Flpeflceflaxejib, HH JiK)6oe apyroe flOJiacHÔcxHoe JIHUO, 
cxsyioiaee Ha saceziaHHH Cosexa, ne ynacxByex B rouiocoBaHHH na 3XOM 
OflnaKo npaso rojioca xoro ynacxHHKa, Koxoporo OHH npeflcxasjiaiox, Moacex 
ocymecxBJiaxbca B COOXBCXCXBHH c nojioxceHHaMH nyHKxa 3 cxaxbH 6 HJIH nyHKxaMH 
2 H 3 cxaxbH 15.
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CmambH 12. HcncuiHMTEJibHbift «MPEKTOP, YnpABjmiomMft By<tEPHbiM SAOACOM
H flpyroft OEPCOHAJI

1. COBCT KBaJIHfJlHUHpOBaHHblM ÔOJIbUIHHCTBOM FOJIOCOB H33H3HaeT HcnOJI-
HHTejibHoro flHpeKTOpa H VnpaBJiaiomero 6y<|)epHbiM sanacoM.

2. VcjiOBHa H33H3HeHHa HcnojiHHTejibHoro flnpeKTOpa H VnpaBJiaiomero 
6y4)epHbiM sanacoM onpe^ejiaioTca COBCTOM.

3. HcnoJIHHTeJIbHblH zmpeKTOp aajiacTca rnasHbiM aflMHHHcrpaTHBHbiM
AOJDKHOCTHblM JIHUOM OpraHHSaUHH H HCCCT OTBCTCTBCHHOCTb HCpCfl CûBCTOM 33
HcnojiHeHHe H npHMeneHHe HacToamero CorjiaïueHHa B COOTBCTCTBHH c nonoaceHH- 
aMH H3CToam.ero ConrauieHHa H pemennaMn CoseTa.

4. VnpaBJiaioiiiHH 6yc}>epHbiM sanacoM HCCCT OTBCTCTBeHHOCTb nepea Hc-
nOJIHHTCJIbHblM flHpCKTOpOM H CoBBTOM 33 BblHOJIHCHHe (JjyHKUHH, BOSJIOXCCHHblX Ha
Hero HacroaiuHM CornaïuenHCM, a TaK»ce .aonojiHHTejibHbix 4>ynKUHH, KOTOpwe 
Moryr 6biTb onpenejieHbi COBCTOM. YnpaBJiaioinHH 6y4)epHbiM sanacoM HCCCT
OTBeTCTBCHHOCTb 33 nOBCeaHCBHOC ynpSBJICHHC 6y<j>epHbIM 33H3COM H nOCTO3HHO
HH<J)opMHpyeT HcnojiHHTejibHoro flHpeKTopa 06 oèmnx onepaunax c 6y(J>epHbiM 
sanacoM, c TCM HTo6w HcnoJIHHTeJIbHblH AHpeKTop MOF oGecneHHsaTb ero 34)4>e-
KTHBHOCTb B flOCTH»eHHH UCJICH HaCTOamCFO CorJiaUICHHa.

5. HcnojiHHTejibHbiH /mpexTop HasnanaeT nepconan B COOTBCTCTBHH c npa- 
BHJiaMH, ycTanaBJiHBaeMbiMH COBBTOM. riepconaji HCCCT OTBCTCTBeHHOCTb nepefl
HcnOJIHHTeJIbHblM

6. HH HcnoJIHHTeJIbHblH flHpeirrop, HH JHOÔOH apyroft coTpyflHHK, Bitmonaa 
Ynpasjiaiomero 6y<j)epHbiM sanacovi, ne aojixcHH HMCTb KaKOH-jinGo (JjHHaHCOBofi
SaHHTCpeCOBaHHOCTH B npOH3BOACTB6 HJIH TOprOBJIC KayHyKOM HJIH B CMCHCHblX
KOMMepnecKHX BHjiax aeaTejibHocTH.

7. IlpH HcnojiHCHHH CBOHX o6a3aHHOCTCH HcnojiHHTejibHHH flHpeKTOp, Vnpa- 
BJiaiomHH 6ycJ)epHbiM sanacoM H apyrne coTpyflHHKH ne floiranbi sanpauiHBaTb HJIH 
nojiynaTb ynasanna OT KaKoro-jinéo ynacTHHKa HJIH OT Kaicoro-jiHÔo apyroro oprana, 
asjiaiomeroca nocTOpOHHHM ana CoseTa HJIH ana Jiioôoro KOMHTCTa, ynpeîKfleHHoro
B COOTBCTCTBHH CO CTaTbCH 18. OHH flOJiaCHH BO3flCp»CaTbCa OT JHOÔblX fleHCTBHH,
KOTOpbie Moryr OTpasHTbca na HX nojioxceHHH KaK MOKflynapOOTbix flOJDKHOCTHbix 
JIHU, oTBeTCTBCHHbix JiHuib nepea COBCTOM. KaacabiH ynacTHHK oôasyeTca ysaacaTb 

MexcflyHapoflHbiH xapaKTep oôasaHHOcreH HcnojiHHTejibHoro 
, YnpaBJiaiomero 6y<|)epHbiM sanacoM H apyrnx coTpyaHHKOB H HC nbi- 

TaTbca OKasaTb na HHX BJinaHHe npn HcnojineHHH HMH CBOHX oôasaHHOCTeB.

CmambH 13. CECCHH
1. COBCT, K3K npaBHJio, npOBO^HT oflny onepeflHyio ceccnio B nonyroflHe. B 

UCJIHX paccMOTpeHHa flHanasoHa UCH COBCT npoBOflHT CCCCHIO B 
cpoK cnycTa Kaxcflbie 1 5 HJIH 30 Mecaues, ynoManyTbie B cTaTbe 3 1 .

2. IlOMHMO CCCCHH, CO3bIBaCMbIX B OÔCTOaTCJIbCTBaX, KOHKpCTHO
TpeHHbix HacToamHM CorjiauieHHeM, COBCT coGnpaeTca Tanace na cneunajibHyio
CeCCHIO BCHKHH p33, KOIÎia OH npHHHMaCT peUICHHC OÔ 3TOM, HJIH HO Tpe6oBaHHK>:

à) FIpeziceflaTejia CoseTa;
b) HcnojiHHTejibHoro
c) 6ojibiiiHHCTBa

Vol. 1521,1-26364



1988______United Nations — Treaty Series • Nations Unies — Recueil des Traités_______155

d) ÔOJIbUIHHCXBa HMnOpXHpyK>UJHX yHHCTHMKOB;

ë) oflHoro H3 3KcnopxHpyiom,HX ynacTHHKOB HJIH HecKOJibKHX 3KcnopxHpyiomHX 
ynacTHHKOB, pacnonaraiomHX no MCHbinen Mepe Menée 200 ronocaMH; HJIH

f) oflHoro H3 HMnopTHpyiomnx ynacTHHKOB HJIH HecKOJibKHX HMnopxHpyiomHX 
ynacTHHKOB, pacnonaraiomHX no MCHbinefi Mepe 200 rojiocaMH.

3. CeccHH npoBOflaxca B mxa6-KBapxHpe OprannsauHH, CCJIH Cosex KBajiH-
<J)HUHpOBaHHbIM ÔOJIblUHHCXBOM FOJIOCOB HC IIpHMCT HHOFO pCIIjeHHH. EoilH DO
npHFjiaïuenHio KOFO-JIHÔO H3 ynacxHHKOB COBCT coônpaexca ne B iuxa6-KBapxHpe 
OpraHHsauHH, a B HHOM MCCTC, sxox ynacxHHK necex cooTBexcxByiomHe flonoaiH- 
HxejibHbie pacxoflbi CoBexa.

4. VBeflOMJieHHa o COSHBC Jiioôbix CCCCHH H nosecTKa ana raKHx CCCCHH na- 
npasjiaioTca ynacrHHKaM HcnojiHHTejibHbiM anpeKTOpoM B KOHcyjibxauHH c Opeflce- 
flaxejieM CoBCTa HC Menée HCM 3a 30 aneH ao HX OTKPUTHH, sa HCKJKOHCHHeM 
3KCTpeHHbix cjrynaeB, Koraa yBeflOMJiCHHe HanpaBjiaeTca ne Menée HCM sa 10 OTCH
KO OTKpbITHH CeCCHH.

Cmambn 14. PAcnpEAEJiEHHE TOJIOCOB
1. 3KcnopTnpyiomHe ynacTHHKH HMCIOT B oômefi CJIOXCHOCTH 1 000 ronocoB, 

H HMnopxHpyiomHe ynacTHHKH HMCIOT B o6meH CJIO>KHOCTH 1 000 ronocos.
2. KaacflbiH SKcnopTHpyiomHH ynacTHHK nojryHaer O^HH nepBOHanajibHbiH 

ronoc H3 1 000 ronocoB, sa TCM HCKJuoneHHeM, HTO B orcyiae SKcnopTHpyiomero yna-
CTHHKa, HHCTblH 3KCOOpT KOTOpOFO COCTaBJÏHCT MCHCC 10 TbIC. TOHH B FOfl, nOJlOXCCHHe
o nepBOHanajibHOM rooioce ne npHMeHaerca. ocrajibHbie rouioca STOH KaxeropHH 
pacnpeflenaioTca Mexc^y SKcnopTHpyioiuHMH ynacTHHKaMH B MaKCHMajibno BOS- 
MoacHOH creneHH nponopUHOHajîbHO o6ï.CMy HX cooTBCTCTByiomero HHCTOFO 
SKcnopxa naTypajibHoro KaynyKa sa naTb KajieHflapnbix JICT, HaHHnaa c TOFO ro^a, 
KoropbiH na mecTb KajicHflapHbix JTCT npeflmecTByeT pacnpeaeneHHio FOJIOCOB.

3. Fonoca HMnopTHpyiomnx ynacTHHKOB pacnpe^ejiaioTca Mexcfly HHMH B 
MaKCHMajibHO BOSMO^CHOH CTeneHH nponopuHOHajibHO cpeflHCMy oôteMy HX co- 
OTBCTCTByiomero HHCTOFO HMnopxa naTypajibHoro Kaynyna B TeneHHe xpex KajieH- 
flapnwx JÏCT HaHHHaa c TOFO rofla, KOTopbift na Hexbipe KajieHflapHbix rofla 
npeflinecTByer pacnpe^ejieHHio FOJIOCOB, sa TCM HCKJironeHHeM, HTO KaacflbiH HMnop- 
THpyromHH yHacTHHK ncuiynaeT O^HH FOJIOC, ^aace CCJIH ero nponopunoHajibHaa HH- 
craa aojia HefloctaTOHna fljia TOFO, HTOOH onpaBflaxb jaicoe pacnpeaejieHHe.

4. fljia ueoieH nyHKTOB 2 H 3 HacTOHmefi cxaTbH, nyHKTOB 2 H 3 craTbH 27, 
Kacaiomnxca BSHOCOB HMnopTHpyromnx ynacTHHKOB, H cxaTbH 38 COBCT na CBOCH 
nepBOH ceccHH cocraBJiaeT xa6jiHuy aaHHbix no nncroMy SKcnopTy SKcnoprHpy- 
lomnx ynacTHHKOB H TaÔJinny aannbix no HHCTOMy HMnopxy HMnopTHpyromHX 
ynacTKHKOB, KOTopue e^ceroflHO nepecMaxpHBaioTCH B COOTBCTCTBHH c HacroameH 
crarbeB.

5. KojiHHecTBO rojiocoB ne MOXCCT Bbipa>KaTbca apoônbiMH HHCJiaMH.
6. COBCT Ha CBOCH nepBOH ceccHH nocjie BcrynjienHa B cnjiy Hacroamero 

CoFiiauienna pacnpe^ejiaeT ronoca na STOT rofl, H STO pacnpeflejienne ocxaeTca B 
CHJie 50 nepBOH onepe/moH CCCCHH cjieayiomero roaa, sa HCKJnoneHHeM cjiynaeB, 
npeaycMOTpeHHbix B nynKTe 7 nacToamefi craxbH. 3axeM na Kaxc^biH roa COBCX 
pacnpeaejiaex ronoca B nanajie nepsofi onepeanon CCCCHH sxoro roaa. 3xo
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pacnpe.aejieHHe ocraeTca B CHJIC ao nepson onepeflHOH CCCCHH cjieayiomero rona, 3a
HCKJHOHeHHCM CJiyHaCB, npeflyCMOTpCHHblX B nyHKTC 7 HaCTOameft CTaTbH.

7. npH JiK)6oM H3MCHeHHH cocTasa ynacTHHKOB OpraHHsaujHH HJIH B cnynae 
npHocraHOBJieHHa HJIH BOCcraHOBJieHHH iipasa ranoca KaKoro-JiH6o ynacTHHKa B 
COOTBCTCTBHH c JiioobiM nojiOKeHHCM HacToaujero CornaixieHHa COBCT nepepac- 
npeaejiaeT rojioca B paMKax cooTBCTCTBytomeH KaTeropHH HJIH KaTeropHH ynacT- 
HHKOB coraacHo nojioaccHHaM HacToameH

8. B cjiynae HCKJuoneHHa ynacTHHKa B COOTBBTCTBHH co CTaTbefi 64 HJIH Bbixoaa 
ynacTHHKa B COOTBCTCTBHH co cTaTbeft 63 HJIH CTaTbefi 62, B pasyjibTaTe nero 
oGmaa flâna B Toprosjie, npHxoaamaaca na ocTajibHbix ynacTHHKOB JiioGoH KaTe 
ropHH, CHH^caeTCH ao ypoBHa Menée 80%, COBCT nposo/iHT CCCCHIO H npHHHMaeT
peUICHHC OTHOCHTCJIbHO nOJIOHCCHHH, yCJIOBHH H flajIbHCHUierO (J)yKUHOHHpOBaHHa
nacToamero CorjiamenHa, B TOM HHCJIC, B nacTHOCTH, oTHocHTejibHO neooxoflH- 
MOCTH noaaepxcaHHH 3<J)({)eKTHBHbix onepauHH c 6y4>epHbiM aanacoM 6e3 BOSJIO- 

H3JiHiiiHero (JjHHancoBoro GPCMCHH na ocTajibHbix ynacTHHKOB.

Cmambx 15. HpouEflypA FOJIOCOBAHHH
1 . KaacflbiH ynacTHHK HMCCT npaso noaasaTb TO IHCJIO TOJIOCOB, KOTOPWM OH 

pacnoJiaraeT B COBCTC, H ne HMCCT npasa aentHTb CBOH rojioca.
2. OyTCM nHCbMCHHoro yseflOMJieHHa ITpeflceziaTejiK) CoseTa JHOOOH 3Kcnop- 

THpyiomHH ynacTHHK MOXCCT ynojiHOMOHHTb Jiio6oro apyroro 3KcnopTHpyiomero 
ynacTHHKa, a jitoGoH HMnopTHpyiomKH ynacTHHK MOJKCT ynojiHOMOHHTb Jiioooro 
apyroro HMnopTHpyiomero ynacTHHKa npeflCTasjiaTb ero HHTepecw H ocymecTBjiaTb 
ero npaso ronoca Ha JHOÔOH CBCCHH HJIH jiio6oM saceaanHH CoseTa.

3. YiacTKHK, ynojiHOMoieHHHH apyrHM ynacTHHKOM noaasaTb ronoca no- 
cjieflHero, no^acT Tanne rojioca cornacHO flannbiM nojiHOMOHHaM.

4. Bo3flep»caBuiHHca BO speM» rojiocoBaHHa ynacTHHK paccMaTpHBaeTca KaK 
ne nonaBuiHH CBOHX ronocoB.

Cmambfi 16. KBOPVM
1. KsopyM na JHOÔOM sace^aHHH CoseTa cocTaajiaeT npncyTCTBHe 6ojib- 

uiHHCTBa SKcnopTHpyiomHX ynacTHHKOB H 6oJibiuHHCTBa HMnopTHpyioiUHX ynacT- 
HHKOB npn ycjioBHH, HTO Tanne ynacTHHKH pacnojiaraioT no KpaHHCH Mepe 
TpeTaMH oomero MHCJia TOJIOCOB B CBOHX cooTBCTCTByiomHX KaTeropnax.

2. ECJIH B flCHb, HasHaneHHbiH ana 3accflaHHa, H na cjieflyromHH
B COOTBCTCTBHH C nyHKTOM 1 HaCTOamCH CTaTbH OTCyTCTByCT, TO Ha TpCTHH flCHb H
B nocjieayiomHe ZIHH KBOpyM 6yneT cocTasjiaTb npncyTCTBHe ooJibiiiHHCTBa
3KCnOpTHpyiOlHHX yHaCTHHKOB H ÔOJIbUlHHCTBa HMnOpTHpyiOmHX yiaCTHHKOB npH
ycjioBHH, HTO TaKHe ynacTHHKH pacnonaraioT 6onbUJHHCTBOM o6mero HHCJia TOJIOCOB
B CBOHX COOTBCTCTBJTOmHX KaTCTOpHaX.

3. npeHCTaBHTCJIbCTBO B COOTBCTCTBHH C nyHKTOM 2 CTaTbH 15
saeTca KaK npncyTCTBHe.

CmambH 17.
1. Bee peuienna H peKOMCHflauHH CoseTa npHHHMaiOTca pas^ejibHbiM npo- 

CTbiM oojibuiHHCTBOM rojiocoB, ccjiH HacTosmHM CorjiaiiieHHeM ne npeflycMOTpeHO
HHOC.
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2. B TOM cjiynae, Koma QZIHH H3 ynacTHHKOB ncnojibsyeT nonoaceHHa craTbH 15 
H ero rojioca noaanbi na saceaanHH CoscTa, TaKoB ynacramc paccMaTpHBaerca juia 
uejiefi nyHKTa 1 nacToameH CTaTbH KaK npHcyrcTByiomHH H ynacTByiomHH B rouio-
COBaHHH.

CmambH 18. YMPEÎK/IEHHE KOMHTETOB
1. ripo,aoji>KaK>T CBOio .aesTejibHOCTb ynpeacfleHHbie MeacayHapoflHbiM corna- 

uienHeM no HaTypajibHOMy Kaynyxy 1979 ro^a cjieayiomne KOMHTCTH:
a) KOMHTBT no aflMHHHCTpaTHBHbiM BonpocaM;
b) KOMHTCT no onepanHHM c 6y4)epHbiM sanacoM;
C) KOMHTCT nO CTaTHCTHKej H

d) KOMHTCT no npOHHM MeponpnaTHHM.
COBCT KBajIH(J)imHpOBaHHbIM 6oJlbUIHHCTBOM FOJIOCOB MOXCCT TaK^CC HpHHaTb
peuieHHe 06 yHpexcfleHHH flonojiHHTejibHbix KOMHTCTOB.

2. KaacabiH KOMHTCT oTBeTCTBeneH nepea COBCTOM. COBCT KBajiH<J)HUHpo-
BHHHblM ÔOJTbUIHHCTBOM TOJIOCOB OnpeACJiaeT HJICHCKHH COCTaB H Kpyr

KOMHTera.

CmambH 19. FpynriA
1. Fpynna MO^CCT cos^arb rpynny 3KcneproB B cocrase npoMbmuieHHbix H 

ToproBbix 3KcnepTOB B o6jiacTH KaynyKa 3KcnopTHpyiomHx H HMnopTHpyioin,HX 
ynacTHHKOB.

2. JlK>6aa xanaa rpynna 6yneT npeaocraBJiaTb KoncyjibTanHH H noMomb 
Cosexy H ero KOMHTexaM, oco6enno B TOM, HTO Kacaexca onepauHH c 6y(j>epHbiM sa- 
nacoM H flpyrax Mep, yKasannbix B crarbe 43.

3. ^JIBHCKHH COCTaB, 4)yHKUHH H aflMHHHCTpaTHBHHH MCXaHHSM J1K)6OH TaKOH
rpynnw 6yayr onpefleaiaTbCH COBCTOM.

niABA V. nPHBHJlEFMH H HMMVHHTETbl

20. nPHBMJIErHH H HMMyHHTETbl

1 . OpraHHsaima aBJiaeTca lopnaHHecKHM JIHUOM. B HacTHOcra, 6es HaneceHHa 
ymepoa nonoaceHHaM nyHKTa 4 craxbH 48 OpranioanHH o6jiaaaeT npasocno- 
co6nocTbio 3amiK)HaTb floroBopbi, npHoôpcTaTb flBH»CHMoe H neflBH^CHMoe HMy- 

H pacnopaacaTbca HM, a Tame BosôyacaaTb cyaeÔHbie flena.
2. B KpaTHaSiiiHe cpoKH OpraHHaaqna aoSHsaeTca 3aKJiioHeHHa c npaBH- 

CTpanbi, B KOTOpoS pacnojioaccna uiTao-KBapTHpe OpranHsannH (aajiee 
« npaBHTejibCTBOM npHHHMaiomeH CTpaHbi »), coniauieHHa (aajiee 

HMCHyeMoro « cornauieHHCM o uiTao-KBapTHpe ») OTHOCHTenbHO TaKoro craxyca, 
npHBHJierHH H HMMyHHTCTOB OpraHHsaqHH, ee HcnojiHHTenbHoro anpeKTOpa, 
YnpaBjraiomero 6y4>epHWM aanacoM, apyrnx coTpyaHHKOB H 3KcnepTOB H aene- 
rauHH ynacTHHKOB B rex pasyMHbix npejienax, B KaKHX 3TO neooxoflHMO ana BW- 
nojraeHHa HMH CBOHX <J)yHKUHH.

3. flo saKJuoHCHHa cornauieHria o iuTa6-KBapTHpe Oprannaanna npocHT 
npHHHMaiomeH crpanbi ocsoooflHTb B npeaejiax, coBMecTHMbix c ee
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or Hajioroo6jio>KeHHa cyMMbi BosnarpaacfleHHH, 
saeMbie OpraHHaauHCH CBOHM coxpyaHHKaM, a xaicace aKTHBbi, .aoxoabi H nponyio 
co6cTBCHHOCTb

4. OpraHHsaiiHfl Moacex xaioKe saiuiioHHXb c QUHHM HJIH 
npaBHxejibcxBaMH coniaiiieHHH, nojuieHcamne yxBepsczteHHio COBCTOM H KacaiomH- 
eca raKHX npHBHJierHH H HMMynnxexoB, Koxopbie Moryx Gbixb HeoGxoflHMbi fljia 
Hafljie^amero ocymecxsjieHHa Hacxoamero CornamenHH.

5. ECJIH iiiTao-KBapTHpa OpranH3auHH nepeso^HTca B flpyryio CTpany, TO
npaBHTCJIbCTBO TaKOH CTpaHbl B KpaTHafilllHe CpOKH 3aKJIK)HaeT C OpraHH3aUHCH
cornaiiieHHe o uixaG-KBapTHpe, nQOJiexcamee yxBepxcjjeHHK) COBCXOM.

6. ConiaiiieHHe o luxaS-KBapxnpe ne asjiaexca cocxaBHOH nacxbio Hacxoamero 
ConiaiiieHHa. Ero ACHCXBHC, oaHaico, npeKpamaexca:
a) no cornaiiieHHK) Mexc^y npaBHxejibcxsoM npHHHMaiomeH cxpaHbi H OpraHH-

b) B cjiynae nepcMemeHHa mxao-KBapxHpbi OpranH3auHH c xeppnxopHH 
Maiomefl cxpanbi; HJIH

c) B cjiynae npcKpaiueHHH cymecxBOsaHHa OpraHHsauHH.

rjiABA vi. CHEXA H PEBHSHS

Cmambn 21. OHHAHCOBBIE CHEXA
1. A-*™ 4>yHKUHOHHP°BaHHa H BbinojiHCHHa Hacxoamero CornaiueHHa 

cnexa:
a) CHCX 6y(J)epHoro sanaca; H
b) aAMHHHCXpaXHBHHH CHCX.

2. Bee HHacecjieayiomHe nocxyimeHHa H pacxoflbi, csaBaHHbie c 
4>yKUHOHHpOBaHHeM H noanepacaHHCM 6ycJ)epHoro sanaca, oxnocaxca na cnex 6y- 
4>epHoro aanaca: BSHOCH ynacxHHKOB B COOXBCXCXBHH co cxaxbefi 27, aoxozibi ox 

6y<})epHbix aanacos HJTH aaxpaxbi B csasn c HX npHo6pexeHHCM; npouenxbi na 
cnexa 6y<J>epHoro aanaca; pacxoflbi na KOMHccnoHHbie, csasaHHbie c 
poaaxceH, na xpaneHiie, nepesosicy H o6pa6oxKy rpysos, nojwepacaHHe H 

OOHOBJICHHC sanacoB H cxpaxosanHe.
3. Bee apyrHe nocxynjicHHa H pacxoaw, csasaHHbie c 4>yHKUHOHHpoBaHHCM 

nacxoau^ero ConnatueHHa, oxnocaxca Ha aflMHHHCxpaxHBHbifl cnex. Taicne pacxoaw, 
KaK npaBHJio, noKpbisaioxca nocpeacxBOM BSHOCOB ynacxHHKOB, pasMepw Koxopwx 
ycxanaBJiHEaroxca B COOXBCXCXBHH co cxaxbea 24.

4. OpraHioauiia ne necex OXBCXCXBCHHOCXH sa pacxo/ibi aejierauHH H^H 
Ha6jHOflaxejieH B Cosexe H jno6oM KOMnxexe, ynpeacfleHHOM B COOXBBXCXBHH co 
cxaxbCH 18.

Cmambn 22. OOPMA
na aflMHHHCxpaxHBHbiH cnex H cnex 6y<{)epHoro sanaca ocyuie- 

cxBJiaioxca B cBoGoano HcnojibsyeMbix sajiioxax HJTH B sajiioxax, Koxopbie aBJiaioxca
KOHBCpXHpyCMblMH Ha OCHOBHHX BajIIOXHblX pbIHKaX B CBOÔOaHO
Bajiioxbi, H na HHX HC pacnpocxpanaioxca saJiioxHbie orpaHHHCHHH.
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CmambH 23.
1. KaacawH (JmHaHCOBbiH roa COBCT Hasnanaex 6yxrajixepOB-peBH3opOB 

npoBeaeHHa PCBHSHH cocxoanna ero CHCTOB.
2. PeBH3OBaHHaa nesaBHCHMWMH 6yxrajiTepaMH-peBH3opaMH seaoMocxb

OTHCTa O COCTOHHHH aflMHHHCXpaXHBHOTO CHCTa npeaCTaBJIHCTCH ynaCTHHKaM B
KpaxHaHiiiHe cpOKH, HO ne nosanee, HCM nepes nexbipe Mecaua nocjie OKOKHanna 
Kaxcaoro 4>HHaHCOBoro roaa. PeBHSosaHHaa nesaBHCHMbiMH 6yxrajixepaMH-peBH- 
sopaMH BeaoMOCTb oxnexa o COCTOHHHH CHCxa 6y(|>epHoro sanaca npeacxaajiaexca 
ynacTHHKaM ne panbiiie, HCM nepes 60 aneH,HO ne nosîKe, HCM nepes nexbipe Mecaua 
nocjie OKOHHaHHa Kaxcaoro (JmHaHCOBoro roaa. PeBHsosanHbie BeaoMOCTH OXHCXOB o 
cocxoaHHH aaMHHHCxpaxHBHoro cnexa H cnexa 6y(})epHoro sanaca noaJiexcax co- 
oxBexcxsyiomeMy yxBepacaeHHK) COBCXOM na ero oneayiomeH OHepeanon CCCCHH. 
Flocjie 3xoro nyônHKyexca Kpaxnaa CBoaKa peBH3OBaHHbix cnexos H ôajianca.

niABA VIL AaMHHHCXPAXHBHblfi CHET

CmambH 24. VxBEPaCaEHHE AaMHHHCXPAXHBHOrO ElOaHCETA 
H yCTAHOMEHHE PA3MEPOB B3HOCOB

1. Ha nepBOH CCCCHH nocjie BCxyuneHHS B CHiry nacxoamero CornauieHHa 
Cosex yxaepacaaex aaMHHHcrpaxHBHbra 6ioa»cex na nepnoa co ana BCxynneHHa B 
CHJiy H ao KOHua nepsoro (JranaHCOBoro roaa. B aanbHCHuieM, BO Bxopoii nojiOBHne 
Kaxcaoro 4>nHaHcoBoro roaa, Cosex yxBepJKaaex aaMHHHCxpaxHBHbiâ 6ioa»cex na 
cjieayromHH 4)HHaHCOBbiH roa. COBCX onpeaenaex pasMep B3Hoca B aannbiH 
Kaxcaoro ynacrHHKa B COOXBCXCXBHH c nymcTOM 2 HacxoameB cxaxbH.

2. BSHOC Kaacaoro ynacxHHKa B aaMHHHcxpaxHBHbiH 6ioa>Kex na 
CDHHaHCOBblH roa aojraeH 6bixb nponopuHOHajien HHCJiy ero FOJIOCOB B oômeM IHCJIC 
ronocoB BCCX ynacxHHKOB B MOMCHX yxBepHcaeHHfl aaMHHHcrpaxHBHoro 6ioa»cexa na 
aaHHbiS 4>HHaHCOBbiH roa. HpH ycxaHOBJieHHH pasMepOB B3HOCOB rojioca Kaacaoro 
ynacxHHKa noacnnxbiBaioxcs 6es ynexa npnocxaHOBJieHHa npasa ronoca KaKoro- 
jiH6o H3 ynacxHHKOB H 6es ynexa nponsBcaennoro B pesyjibxaxe axoro nepepacnpe- 

FOJIOCOB.
3. PasMep nepBOHanajibHoro Bsnoca B aaMHHHCxpaxHBHbiii 6ioa»cex jiioGoro 

npaBHxejibcxBa, Koxopoe cxaHOBHXca ynacTHHKOM nocjie BcrynjiCHHa B cnjiy na- 
cxoamero ConiaiiieHHa, ycxanaBJiHBaexca COBBXOM Ha OCHOBC HHCJia FOUIOCOB, 
KoxopbiMH 6yaex pacnonaraxb axox ynacxHHK, H cpona, nanHHaiomeroca co ana, 
Koraa OHO cxaHOBHXca ynacxHHKOM, H ao Konua xeKymero (J)HHaHCOBoro roaa. 
OanaKO pasMepbi BSHOCOB, ycxaHOBjieHHbie aJia apyrnx ynacxHHKOB na axox $H- 
HancoBbiH roa, ocxaroxca

Cmambfi 25. YHJIATA B3HOCOB B AflMHHHCXPAXHBHbiK
1 . BsHocbi B nepsbiH aaMHHHCxpaxHBHbra ôioaacex noaJieacax ymiaxe B cpOK, 

onpeaejiaeMbiH COBCXOM na ero nepsoêi CCCCHH. BSHOCM B nocjieayromne aaMHHH- 
cxpaxuBHbie ôioa^cexw noaneacax ynnaxe K 28 cj)eBpajia Kaxcaoro 4>HHancoBoro roaa. 
nepBOHanajibHbiH BSHOC npaBHTejibcxBa, Koxopoe cxanoBHXca ynacxHHKOM nocjie 
BCxynjieHHa B CHJiy Hacxoamero CornameHHa, ycxaHOBJieHHbiH B COOTBCTCTBHH c 
nyHKXOM 3 cxaxbH 24, aa cooxBexcxsyiomHH (J)HHaHCOBbiH roa noaJieacHT ymiaxe 
Hepe3 60 anen HOCJIC aaxw, Koraa OHO cxanoBHxca ynacxHMKOM.
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2. ECJIH KaKOH-jiHÔo ynacTHHK ne ynjiaTHJi nojiHOCTbK» csoero ssHoca B
aaMHHHCTpaTHBHblfi 6fOfl2KeT B TCHCHHe flByX MCCaUCB HOCJIC HaCTynJICHHa CpOKa
ynJiaTbi TaKoro B3HOca B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 1 HacroameH CTaTbH, HcnojiHH- 
TejibHbiH aHpeKTOp npeaJiaraeT 3TOMy ynacTHHKy npoHSBecra miaTOK B KpaTnaHuiHH 
cpOK. ECJIH ynacTHHK ne ynjiaTHJi CBOH BSHOC B TeneHHe asyx Mccaues nocjie TaKoro 
oGpameHHH HcnojiHHTejibHoro aHpeKTOpa, ero npaao rojioca B OpraHHsanHH 
npHOCTanaBjiHBaeTca, CCJIH TOJibKO COBCT ne npHHHMaeT HHOFO peuieHHa. ECJIH 
ynacTHHK see eme ne ynjiaTHJi CBOH B3Hoc B Teienne icTbipex Mecaues nocjie TaKoro 
o6paiueHHîi HcnojiHHTCJibHoro anpeicTOpa, COBCT npHOCTanaBjiHBaeT B OTHouieHHH 
3Toro ynacTHHKa ocymecTBJieHHe BCCX npas, npeaocraBJieHHbix B COOTBCTCTBHH c 
HacToamHM CorjiauieHHeM, CCJIH COBCT KBajiH^HunpoBaHHbiM ôojibuiHHCTBOM 
roJiocoB ne npHHHMaeT HHOTO peuieHHa.

3. 3a aaaepacKy yiuiaTbi BSHOCOB COBCT B3HMaeT iiiTpacJ) no 6a3HCHOH npo- 
HCHTHOH craBKe B npHHHMaioiHeH CTpane c aaTH, na KOTOpyio BSHOCM aoroKHbi 6biTb

4. YnacTKHK, ocymecTBJieHHe npaa KOToporo npnocTaHOBJieHO B COOTBCT- 
CTBHH c nyHKTOM 2 HacToameB craTbH, ocTaeTca, B HacrnocTH, ooasannbiM ynjia-
HHBaTb CBOH B3HOCW H BblHOJIHaTb BCC CBOH flpyrHC (J)HHaHCOBbie OÔasaTCJIbCTBa HO
HacroameMy CorjiauieHHio.

FJIABA VIII. EyOEPHblft 3AHAC

CmambH 26. PASMEPW Bya>EPHoro SAHACA
A-na aocTHacenna uenen nacroamero CorjiauieHHa cosaaeTca Me»flyHapoaHbiH 

6yc|>epHbiH sanac. CoBOKynHbm oôteivi 6y<})epHoro sanaca cocTasjiaeT 550 THC. TOHH, 
BKJiioHaa o6ume sanacw, KOTOpwe eme xpanaTCH B COOTBBTCTBHH c 
HHM corjiameHHeM no naTypajibHOMy Kaynyicy 1979 roaa. STOT sanac
eJXHHCTBCHHblM HHCTpyMCHTOM HaCTOHmerO CorjiaUICHHa aJia BMeUiaTCJIbCTBa Ha
pbiHKe c nejibio craÔHJiHsanHH uen. By4)epHbiH sanac COCTOHT HS:
a) oôbiHHoro 6y4>epHoro sanaca B pasMepe 400 THC. TOHH; H
b) HpesBbiiaHHoro 6y<j>epHoro aanaca B pasMepe 150 THC. TOHH.

Cmambn 27. OHHAHCHPOBAHHE Ey<i>EPHoro SAHACA
1. YnacTKHKH oôasyioTCH 4>HHaHCHpoBaTb see pacxonbi na Me^cayHapoanbiH 

6y(J)epHbiH sanac B pasMepe 550 TMC. TOHH, ynpoKfleHHbiH na OCHOBaHHH CTaTbH 26, 
HcxoflH HS Toro, HTO aojiH B cHeTe CTaÔHjiHsauHOHHoro sanaca MeacaynapoflHoro 
couiameHHa no naTypajibHOMy KaynyKy 1979 roaa Tex ynacTHHKOB Me^caynapcanoro 
cornanieHHa no HaTypajibHOMy KaynyKy 1979 roaa, KOTOpue CTajin ynacTHHKaMH 
nacToamero CornauienHa, c cornacna ynacTHHKOB nepexoaaT B CHCT 6y4>epHoro sana- 
ca no nacToameMy ConnauieHHio B COOTBCTCTBHH c nponeaypaMH, onpeaejienHbiMH 
corjiacHO nonoxennaM nyHKTa 3 CTaTH 41 Meacaynapcanoro corjiauieHHa no 
pajibHOMy KaynyKy 1979 roaa.

2. OHHancHpOBaHHe KaK oôbiHHoro 6yc{>epHoro sanaca, Tax H 
6y4>epHoro sanaca pacnpeaejiaeTca nopoBHy Meacay KaTeropnaMH 
H HMnopTHpyiounix yHacTHHKOB. PasMepbi B3HOCOB ynacTHHKOB Ha CH6T 6y(})epHoro 
sanaca nponopUHOHHJibHbi aone HX FOJIOCOB B CoacTe, sa HCKJiiOHeHHeM 
npeaycMOTpeHHbix B nynKTax 3 H 4 HacToameH craTbH.
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3. BSHOC, ymiaHHBaeMbiH na CHCT 6y4>epHoro sanaca Jiio6biM HMnopTHpyio- 
uiHM ynacTHHKOM, flâna KOTOporo B o6meM HHCTOM HMnopTe, yKasannaa B TaÔJiHue, 
cocraBJiaeMOH COBCTOM B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 4 CTaTbH 14, pasna 0,1% HJIH 
Menée OT o6mero HHCTOTO HMnopTa, onpeaejiaeTca cjie,ayiomHM oôpasoM:

a) ECJIH floua TaKoro ynacTHHKa B o6meM HHCTOM HMnopTe Menbuie HJIH pasna 
0,1%, HO ôojibiue 0,5%, TO OH BHOCHT cyMMy, onpeflejiaeMyK) Ha OCHOBC ero
(JjaKTHHCCKOH flOJIH B o6meM HHCTOM HMHOpTC.

b) ECJIH aojia TaKoro ynacTHHKa B oômeM HHCTOM HMnopTe pasna 0,05% HJIH 
Menée, TO OH BHOCHT cyMMy, onpe^ejiaeMyio na OCHOBC ZIOJIH, paBHOH 0,05% OT 
oômero HHCTOFO HMnopTa.

4. B jno6oH nepnofl, B TenenHC KOTOporo Hacroamee CorjiameHHe BPCMCHHO 
HaxouHTca B CHJIC B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 2 HJIH noflnyHKTOM b) nyHKTa 4 craTbH 
60, (})HHaHcoBbie ooasaTejibcrsa Ka^caoro SKcnoprapyiomero H^H HMnopTHpyiomero 
ynacTHHKa no cneTy 6y4)epHoro sanaca B neoioM He npesbimaioT BSHOC 3Toro ynacT- 
HHKa, paccHHTaHHbiH Ha OCHOBC HHCJia rojiocoB, cooTBeTCTByiomero nponeHTHbiM 
flOJiHM, yKasaHHHM B Ta6jinuax, cocTasjiaeMbix COBBTOM B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 
4 craTbH 14, OT oômero KOJiHHecTBa B 275 Tbic. TOHH, npHxoflHmeroca COOTBCT- 
CTBCHHO na KaTeropHH SKcnopTHpyiomHX H HMnopTHpyioiuHx ynacTHHKOB. OHHan- 
coBbie oôasaTCJibCTBa ynacTHHKOB B nepnoa BpeMCHHoro aencTBHa nacToamero 
ConiauieHHa pacnpeaeoiaioTca noposHy MOKfly KaTeropnaMH SKcnopTHpyiomnx H
HMnOpTHpyKDIIIHX ynaCTHHKOB. B JIIOOOH MOMCHT, KOma COBOKynHblC OOHSaTCJIbCTBa
oflHofi KaTeropHH npeBbimaioT coBOKynnbie ooasaTCJibCTBa apyron KaTeropHH, 
6ojibuiaa H3 STHX /isyx coBOKynnbix BCJIHHHH npHBOflHTca B cooTBCTCTBHe c MeHbuien
H3 HHX, npH 3TOM HHCJIO TOJIOCOB KaXCaOfO yHaCTHHKa B 3TOH COBOKynHOH BCJIHHHHC
yMCHbuiacTca nponopnHonajibHO flOJiaM FOJIOCOB, paccHHTannbiM no Ta6jinuaM, 
cocTaBJiaeMHM COBCTOM B cooTBeTCTBHH c nyHKTOM 4 craTbH 14. HecMOTpa na 
nonoxccHHa HacToamero nyHKTa H nynKTa 1 craTbH 28, Bsnocbi ynacTHHKa ne aojiacHu 
npeBbiuiaTb 125% cyMMbi ero oomero Bsnoca, paccHHTanHoro Ha OCHOBC ero AOJIH B 
MHPOBOH ToproBJie, yKasaHHOH B npHJioaceHHH A HJIH npHJioxceHHH B K nacToameMy 
CornameHHto.

5. Bee pacxoflw Ha o6biHHbifi H HpesBbiHaHHbiH 6y4>epHbiH sanac B pasMepe
500 TbIC. TOHH 4>HHaHCHpyiOTCa 33 CH6T B3HOCOB ynaCTHHKOB HajIHHHblMH Ha CHCT
6y4>epHoro sanaca. B cooTBCTCTByiomHx cjiynaax TaKHe BSHOCW MoryT BbinjianH- 
saTbca cooTBCTCTByiomHMH ynpeacflCHHaMH saHHTepecoBaHHbix ynacTHHKOB.

6. Bee pacxoflbi Ha MOKflynapoznibiH 6y(J)epHbiH sanac B pasMepe 550 Tbic. 
TOHH onjianHBaioTca co cneTa 6y4>epHoro sanaca. TaKHe pacxoflbi BKjnonaioT BCC 
pacxoflbi no cos/iaHHio H 4>yHKUHOHHpoBaHHio MeacaynapoflHoro 6y4>epHoro sanaca 
B pa3Mepe 550 THC. TOHH. B TOM cjiynae, CCJIH CMerabie pacxoaw, npHBCAenHbie B 
npHJioxceHHH C K HacToameMy Cornauiennio, HC MoryT nojinocTbio noKpbiTb OOIUHX 
pacxoflOB no npnoopeTeHHio 6y(J>epHoro sanaca H onepaunaM c HHM, COBCT co- 
onpacTca na ceccnio H npHHHMaeT neooxoaHMbie Mepw fljia HCTpeoosaHHa BSHOCOB, 
KOTOpwe TpeoyioTca fljia noKpwTHa TaKHx pacxoaos, B COOTBCTCTBHH c npouenT-
HblMH flOJiaMH rOJIOCOB.

Cmambn 28. VIUIATA BSHOCOB HA CMET Bya>EPHoro SAHACA 
1. nepBOHanajibHbiH BSHOC najiHHHbiMH Ha CHCT 6y<})epHoro sanaca ycTa-

HaBJIHBaCTCH B pa3MCpe, SKBHBajICHTHOM 70 MJIH. MajiaH3HHCKHX pHHrrHTOB. 3Ta
cyMMa, KOTOpaa npeflcrasjiaeT co6oH peseps ooopOTHoro KanHTajia Ana onepaunn
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c 6ycJ>epHbiM sanacoM, nponopuHonajibHO pacnpeaenaeTca MejKpy BCCMH ynacT-
HHK3MH B COOTBCTCTBHH C HX npOUCHTHOH flOJICH FOJIOCOB C yHCTOM nyHKTa 3 CTa-
TbH 27 H onjiaHHBaexca B reneHHe 60 AHCH nocjie nepsoft CCCCHH CoscTa nocjie 
BcryiuieHHH B cmiy HacToamero Cornamemifl. nepBOHanajibHbiH BSHOC ynacrHHica, 
noAJiexcamHH yanare B COOTBCTCTBHH c HacToaiuHM nynKTOM, npoH3BOflHTca c 
coniacHK 3Toro ynacTHHKa nojiHocrbio HJIH nacTHnao nyTCM nepesoaa aonn 3mro 
ynacTHHKa HajiHHHbiMH, Haxoflamefica na CHCTC 6y<J)epHoro sanaca, ynpexcfleHHoro B 
COOTBCTCTBHH c MexcflyHapouHbiM corjiameHHCM no HaxypajitHOMy icaynyicy 1979 
roaa.

2. HcnonHHTCJibHbiH .zmpeicTOp MOSCCT B Jiioôoe speM», HeaaBHCHMo OT 
nonoaceHHH nyHKTa 1 nacToamen crarbH, oôtflBHTb 06 HCTpeGosaKHH BSHOCOB npH 
ycjioBHH, HTO VnpaBJiHiomHH 6y<J)epHbiM sanacoM CBHaerejibCTByeT, HTO ana cnera 
6y<J)epHoro sanaca Moryr norpeéoBaTbca Tarae cpeflcrsa B TeneHHHe
HCTblpeX MCCHUCB.

3. Ilocjie HcrpeôoBaHHa BSHOCOB ynacTHHKH. BHOCHT HX B Teienne 60 
nocjie ziaTbi yseAOMjieHHa. Ho npocb6e jiK>6oro ynacTHHKa HJIH yHacTHHKOB, na
flOJIK) KOTOpblX npHXOflHTCH 200 rOJIOCOB B COBCTC, COBCT npOBOflHT CnCUHajlbHyiO 
CCCCHIO H MO5KCT H3MCHHTb HJIH OTMCHHTb HCTpeÔOBaHHC Ha OCHOBC OUCHKH
noTpe6HOCTCH B cpeacTBax min noaaep^caHHJi onepaunn c 6ycj)epHbiM aanacoM B 
nocjieayKDmHe neTbipe Mecaua. ECJIH COBCT ne MOKCT npHHTH K peuieHHK), Bsnocbi 
noflJieacaT yruiare ynacTHHKaMH B COOTBCTCTBHH c yBeflOMJieHHCM HcnojiHHTenbHoro
flHpCKTOpa.

4. BsHocbi, HCTpeôyeMbie JJJIH OOUHHOFO H HpesBbiHaiiHoro 6y(j>epHoro aanaca,
OUCHHBaiOTCH HO HHXCHCH TpHITepHOH UCHC, flCHCTByiOmeH B MOMCHT HCTpeÔOBaHHH 
TaKHX B3HOCOB.

5. HcrpeôoBaHHe BSHOCOB B HpesBbinaftHbiH 6y<j)epHbiH aanac

a) IlpH nepecMOTpe sanaca B pasMepe 300 TMC. TOHH, npeaycMorpeHHOM B 
crarbe 31, COBCT npHHHMaex BCC (J)HHaHCOBbie H HHHC Mepbi, KOTopbie Moryr 
noxpeGoBaTbca ana oneparHBHoro Hcnonb3OBaHHH HpeaBbinaHHoro 6y(J>epHoro 
sanaca, BKjnoHaa B cjiynae HeoGxouHMOCTH HCTpeôoBaHHe cpeacrs;

b) FIpH nepecMorpe sanaca B pasMepe 400 TMC. TOHH, npejjycMOTpeHHOM B 
craTbe 31, COBCT oôecnenHBaeT:
i) npHHHTHC BCCMH yHaCTHHKaMH BCCX HCOÔXOAHMblX MCp HO (J)HHaHCHpOBaHHK>

CBOHX cooTBCTCTByiomHX flojiefi HpcsBbiHaHHoro 6y<})epHoro sanaca; H 
ii) HcnojibsoBaHHe HpesBbinaHHoro 6y4)epnoro aanaca H ero nonnyio roTOBHocTb

npHHHTHH MCp B COOTB6TCTBHH C nOJIOaCeHHflMH CT3TbH 30.

CmambH 29. ^MAHASOH UEH 
1. ^Jia npOBezieHHa onepauHÎî c 6y<J>epHbiM sanacoM 

à) cnpaBOHHaa uena;
b) HHHCHHH uena
c) BepxHflH uena
d) HHacHfla TpHrrepnaa uena; 
ë) sepxHHH TpHrrepnaa uena;
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f) HH>KHaa HHflHKaTHBHaa UCHaj H

g) BCpXHaa HHflHKaTHBHafl

2. B MOMCHT BCTynjieHHa B cany nacToamero CorjiameHHa cnpaBOHHaa 
nepBOHanajibHO ycraHaBjiHBaeTca B pasMepe 201,66 MajiaMsHHCKHx/CHHranypCKHX 
UCHTOB sa KHjiorpaMM. ECJIH cnpasoHHaa nena, npHMCHHBinaaca Ha 20 Mapra 1987 
rofla, H3MeHHCTca no HCTeneHHa cpOKa aeHCTBHa MoKflyHapoAHoro cornamenHa no 
HarypajibHOMy Kaynyicy 1979 roua., TO 3Ta cnpaBOHHaa nena B MOMCHT BCTynjieHna B 
CHJiy nacToamero CornaiiieHHa KOppeKTHpyeTca AO yposna, npHMeHaevioro B MO- 
MCHT HCTCHeHHa cpoKa aeHCTBHa MexcflyHapoflHoro coniaiiieHHa no HarypajibHOMy 
KaynyKy 1979 roaa.

3. Bepxnaa uena BMeuiaxejibCTBa H HHxcnaa uena BMeniaxejibCTBa paccHH-
TblBaiOTCa COOTBCTCTBeHHO B pa3MCpe njIKJC H MHHyC 15 % OT CnpaBOHHOH UCHbl, 
CCJIH COBCT KBajlH(j)HUHpOBaHHbIM 6oJIbUIHHCTBOM rOJlOCOB HC HpHMCT HHOFO
peuieHHa.

4. Bepxnaa rpHrrepnaa uena H HH^cnaa TpHrrepnaa uena pacciHTbisaioTca
COOTBCTCTBeHHO B paSMCpe nJlK>C H MHHyC 20% OT CnpaBOHHOH UCHbl, CCJÎH COBCT 
KBaHH4>Hi;HpOBaHHbIM 6ojIbIUHHCTBOM FOJIOCOB HC npHMCT HHOFO peilieHHfl.

5. IJ[eHbi, paccHHTaHHbie B COOTBCTCTBHH c nyHKTaMH 3 H 4 HacToamefl CTaTbH, 
OKpyrjiaiOTca ao OJiH^caftuiero

6. B MOMCHT BCTynjieHHa B cHjiy nacToamero CornaïueHHa HHacHaa H sepxnaa 
HHflHKaTHBHbie ucHbi yCTanaBJiHBaioTca cooTBeTCTBCHHO na ypoBHe 150 H 270 Ma- 
jiaHSHHCKHX/CHHranypCKHX UCHTOB 3a KHjiorpaMM. ECJIH HHaHKaTopnbie nenu, npn- 

na 20 MapTa 1987 roaa, HSMenaioTca ao HCTeneHHa cpona
corjiameHHa no HarypajibHOMy Kaynyny 1979 roaa, TO STH 

KaTOpHbie ueHbi B MOMCHT BCTynjieHHa B CHJiy nacToamero CorjiauieHHa KoppeK-
THpyKDTCa flO ypOBHCH, npHMCHaCMblX B MOMCHT HCTCHCHHa CpOKa aCHCTBHa

coniaiiieHHa no HarypajibHOMy xaynyKy 1979 roaa.

30. OOEPAUHH c BytEPHbiM SAOACOM 
1 . ECJIH no OTHOuieHHK) K flHanasony nen, npeAycMOTpcHHOMy B crarbe 29 HJIH

HSMCHCHHOMy BnOCJICflCTBHH COFJiaCHO nOJIOaCCHHaM CTaTCH 31 H 39, pblHOHHaa
uena, npeaycMOTpeHHaa B CTaTbe 32:

a) OKa^ceTca na yposne HJIH Bbiiiie BepxHCH TpnrrepHOH UCHW, TO Ynpa- 
BJiaiomHH 6y(J>epHbiM sanacoM npHHHMaeT Mepw ana noanepacaHHa BepxHeS 
TpnrrepHOH nenbi, npefljiaraa naTypanbHbra Kaynyn ana npo^a»CH AO TCX nop, noKa 

HHAHKaTopnaa uena ne ynajjcT HH^CC Bepxnen TpnrrepHOH
b) OKaxceTca Bbiuie BepxHefi UCHH BMeuiaTejibCTsa, TO VnpaBJiaiomHH 6y- 

4>epHbiM 3anacoM MO^CCT npoaasaTb HaTypajibHbm KaynyK ana noaaepxcaHHa 
BepxHCH TpHrrepHOH UCHH.

c) HaxoaHTca na yposne BepxHen HJIH HHJKHCH UCHH BMemaTCJibCTBa HJIH 
HHMH, TO VnpaBJiaiomHH 6ytJ)epHbiM sanacoM ne saicynaeT H ne npoaaeT 

Kaynyic, sa HCKJHOHCHHeM TCX cjiynaes, Koraa 3TO neooxoflHMO ana 
ocymecTBjieHHfl HM CBOHX ooasaHHocTcfi no oÔHOBJieHHK) sanaca cornacno 
craTbe 35.
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d) OKaHCCTCa HH3CC HH5KHCH UCHbl BMeiiiaTCJIbCTBa, TO VnpaBJiaiOmHH 6y-
<J>epHbiM aanacoM MOJKCT saKynaTb HarypajibHbiB Kaynyic B UCJIHX noaaep>KaHHfl
HHSCHCH TpHirepHOH UCHbl.

é) OxaaceTCH Ha yposne HJIH HHJKC HHJKHCH TparrepHofi nenu, TO YnpaBJiaiomHH 
6y<j>epHbiM aanacoM npHHHMaeT Mepw no noaaepacaHHio HHJKHCH TpmrepHOH UCHW, 
BHcrynaa c npeanoxceHHHMH o saicynice naTypajibHoro KaynyKa no TCX nop, noxa 
pbiHOHHaa HHaHKaTopnaa nena ne npeswcHT HH^CHIOIO TpHrrepnyio iieHy.

2. B TOM cjiyiae, Koraa npoaaacn HJIH saKynKH B CBSBH c 6y4>epHbiM sanacoM 
flocTHraiOT ypoBHH 400 THC. TOHH, COBCT npHHHMaeT KBajiH^HUHposaKHbiM 
6oJibiiiHHCTBOM rojiocoB pcuieHHe o nposeaeHHH onepauHH c HpesBbinaHHbiM 6y- 
4)epHWM sanacoM no:
a) HH5KHCH HJIH BCpXHCH TpHFrepHOH UCHC; HJIH

b) JIIOÔOH uene Meac^y HHJKHCH TpHrrepnoH nenon H HHacneH HitaHKaTHBHOH UCHOH
HJIH BCpXHCH TpHrrepHOH UCHOH H BCpXHCH HHflHKaTHBHOH UCHOH.

3. ECJIH COBCT KBajIH^HIIHpOBaHHblM OOJIblUHHCTBOM FOJIOCOB HC npHMCT 
HHOrO peUICHH» B COOTBCTCTBHH C nyHKTOM 2 HaCTOflmCH CTaTbH, YnpaBJIHKDmHH
6yc|)epHbiM sanacoM HcnojibsyeT HpesBbiHaftHbiH 6y4)epHbiH sanac ana noaaepacaHHa
HHaCHCH HHflHKaTHBHOH UCHbl nOCpCflCTBOM npOBeflCHHH OnepaUHH C Hpe3BbIHaHHbIM
6y4)epHbiM aanacoM B cjiynae, Koraa pbiHOHHaa HHflHKaTOpnaa uena Haxo^HTca Ha 
ypoBHe, npeBbimaromeM HHJKHKJK) HHAHKaTHBHyK) ueny na 2 MajiaH3HHCKHX/CHHra- 
nypcKHX uenxa sa KHjiorpaMM, H ana noaaepxcaHna BepxneH HHaHKaTHBHOH UCHH 
nocpeacTBOM npOBeaenna onepauHH c HpesBbiHaimbiM 6y4)epHbiM sanacoM B cjiynae, 
Koiaa pbiHOHHaa HHaHKaTOpnaa nena naxoaHTca na yposne, KOTOpbiiî HH»C BepxncH
HHaHKaTHBHOH UCHbl Ha 2 MaJiaHSHHCKHX/CHHFanypCKHX UCHTa 3a KHJIOrpaMM.

4. Bee BO3MO>KHOCTH 6y(J)epHoro sanaca, BKJiK)Haa o6biHHHH 6y4)epHbiH sanac 
H Hpe3BbiHaHHbiH 6y(j)epHbiH sanac, nojiHOCTbio HcnojibsyioTca ana ooecneneHHa 
TOFO, HTo6w pbiHOHHaa HHaHKaTOpnaa uena ne naaajia nnace HH>KHCH HHaHKaTHBHOH
UCHbl H HC nOaHHMaJiaCb Bblllie BCpXHCH HHaHKaTHBHOH UCHbl.

5. FIpoaaacH H noKynKH ocymecTBJiaioTca VnpaBJiaiomHM 6y(J>epHbiM sanacoM 
nepes npnsHaHHbie KOMMepnecKHe PMHKH no npeo6jiaaaioui,HM uenaM, H see ero 
caejiKH ocymecTBjiaioTca B peajibHOM KaynyKe c nocTaBKOH HC nosanee HCM nepes

Kajienaapnbix Mecaua.
6. B uejiax ynpomenna onepauHH c 6y<J)epHbiM sanacoM COBCT cosaaeT (})H-

H TaKHe MexaHH3Mbi BcaoMCTBa Ynpaanaiomero 6yt})epHbiM sanacoM, 
Moryr noTpeooBaTbca na npHsnanHbix pbiHKax HaTypajibHoro KaynyKa H B 

MecTax pacnojiO5KeHHa Tosapnbix CKJiaaos.
7. VnpaBJiaioiUHH 6y4)epHbiM sanacoM noaroTaBJiHBaeT e^ceMecannbie ao- 

06 onepaunax c 6yt{)epHbiM sanacoM H 4>HHaHCOBOM nojiOKCHHH cneTa 6y- 
(Jjepnoro sanaca. Hepes 30 anen nocjie oKoniaHHa Ka>Kaoro Mecaua aomiaa sa 3TOT 
Mecau HanpaajiaeTca yHacTHHKaM.

8. HH(|>opMaiiHa 06 onepaunax c 6y<})epHbiM sanacoM BKjHonaeT cscaenna o 
KOJiHHecTBax, ucHax, BHaax, copTax H pbiHKax B OTHOIUCHHH Bccx onepauHH c 6y- 
4>epHbiM sanacoM, BKJHonaa oenoBjieHHe sanacos. HH^opMauna o ([)HHaHcoBOM 
nojioxceHHH CHCTa 6y4)epHoro sanaca BKjiioHaeT TaKace cseaeHHa o npoueHTHbix 
craBKax, ycjiOBHax aenosHTOB, HcnojibsyeMon BajiioTe H apyryio cooTBeTCTByiomyio 
HH^opMauHK» no BonpocaM, yKasaHHHM B nyHKTe 2 CTaTbH 21.
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CmambH 31. IIEPECMOTP H MSMEHEHHE flHAHAsoHA UEH

A. CnpaeoHHax ifena
1. C ynexoM nonoaceHHH aaHHoro pasaena HacToameH cTartn nepecMorp H

HSMeHCHHC CHpaBOHHOH UCHbl OCyiUCCTBJiaiOTCa Ha OCHOBC pblHOHHblX TeHHeHUHH
H/HJIH HHCTbix HSMCHeHHH 6y<j>epHoro 3anaca. CnpasoHHaa uena nepecMaxpHBaeTca 
COBCTOM Hepes 18 Menues nocjie nocjieflHero nepecMorpa, npOBe,neHHoro B 
CO-OTBCTCTBHH c nyHKTOM 1 CTaTbH 32 MoKayHapoflHoro corjiameHHa no naTy- 
pajibHOMy KaynyKy 1979 roaa, HJIH B cjiynae, CCJIH HacToamee ConiaiiieHHe BCTynHT 
B CHJiy nocjie 1 Maa 1988 ro^a, Ha nepsofi CCCCHH CoBera B COOTBCTCTBHH c 
HacToamHM CornaiJieHHeM, a B nocJieayiomHH nepnofl — KaacflHH 15 Mecaues.

a) ECJIH B TCMCHHe uiecTHMecaHHoro nepnofla ao MOMenra nepecMorpa cpeanaa
BCJlHHHHa pHHOHHOH HHflHKaTOpHOH UCHbl flHa HaXOflHTCa Ha ypOBHC BCpXHCH UCHbl
BMeiiiaTejibCTBa, HH^CHCH UCHU BMeiuarejibCTBa HJIH M«K,ay 3THMH asyMa qenaMH, 
TO cnpasoHHaa uena ne H3MenaeTca.

b) ECJIH B TCHeHHe uiecTHMecaHHoro nepnoaa ao MOMenra nepecMorpa cpeaHaa
BCJIHHHHa pblHOHHOH HHflHKaTOpHOH UCHbl flHa OHyCKaCTCa HH^CC HHXHCH UCHbl
BMeuiaTeoibCTsa, TO cnpaBOHHaa uena aaTOMaTHnecKH HSMenaerca B cropoHy nonn- 
xceHHa B pasMepe 5% OT ee yposna B MOMCHT nepecMOTpa, CCJIH COBCT KBajiH(j)H-
UHpOBaHHblM ÔOJIbLUHHCTBOM FOJIOCOB H6 npHMBT peiHCHHa O GonCC BbICOKOM 
npOUCHTHOM 3HaHCHHH KOppCKTHpOBKH CnpaBOHHOH UCHbl B CTOpOHy nOHHXCCHHa.

c) ECJIH B TCHCHHe uiecxHMecHHHoro nepnofla 40 MOMCHTa nepecMOTpa cpeanaa 
BenHHHHa PHHOHHOH HHflHKaTOpHOH uenu ana npeBbiuiaex sepxnioio ueny 
BMe-uiaTCJibCTBa, TO cnpasoHHaa uena aBTOMaTHHecKH H3MCHaeTca B CTOpony nosbi- 
uienna B pasMepe 5% OT ee yposna B MOMCHT nepecMOTpa, CCJTH COBCT KBajiH4)H-
UHpOBaHHblM 6ojlbUIHHCTBOM FOJIOCOB HC npHMCT pCUieHHa O 6ojiee BbICOKOM 
npOUCHTHOM 3HaH6HHH KOppCKTHpOBKH CIIpaBOHHOH KCHH B CTOpOHy nOBbllUCHHa.

2. ECJIH nocjie nocjieAHCH OUCHKH B COOTBBTCTBHH c nyHKTOM 2 craTbH 32 
Me^cflynapoflHoro cornauieHHa no HaTypajibHOMy KaynyKy 1979 ro^a HJIH B COOT- 
BCTCTBHH c HacToamHM nyHKTOM HHCToe H3MCHeHHe 6yc})epHoro sanaca cocraBHT
100 TbIC. TOHH, HcnOJIHHTCJIbHblH flHpCKTOp CO3bIBaCT CnCUHajIbHyiO CCCCHK) CoBCTa
B uejiax OUCHKH CHTyauHH. COBCT cnennajibHbiM GojibuiHHCTBOM rojiocoB MOXCCT 
nocTanoBHTb npHHarb cooTBCTCTByiouiHe Mepw, KOTOpbie Moryr BKjnonaTb:
a) npHOCTaHOBJieHHe onepaunn c 6y(j)epHbiM sanacoM;
b) HSMCHCHHe o6i>eMa saKynoK HJIH npo^axc B paMKax 6y4>epnoro sanaca; H
c) nepecMOTp cnpasoHHOH uenbi.

3. ECJIH onepauHH no saKynKaM HJIH npo^a^caM B pasMepe 300 THC. TOHH B 
paMKax 6y<J)epHoro aanaca HMCIOT MCCTO: à) nocjie nocjieflHero H3MeneHHa B COOT- 
BCTCTBHH c nyHKTOM 3 CTaTbH 32 MoKflynapoflHoro cornauieHHa no HaTypajibHOMy 
KaynyKy 1979 roaa; b) nocjie nocjieflnero H3MeneHHa B COOTBCTCTBHH c flannbiM 
nyHKTOM HJIH c) nocjie nocjieflnero HSMeneHHa B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 2 nacTO- 
ameH CTaTbH, B sasHCHMOCTH OT Toro, KaKaa H3 3THX flaT asjiacTca Gojiee nos^HCH, 
TO cnpaBOHHaa ueea noHH»aeTCH HJIH noBbiiiiaeTca cooTBeTCTBCHHO na 3% OT ee 
TCKymero ypoBHa, CCJIH COBCT KBajiH(J)HUHpoBaHHbiM ôojibuiHHCTBOM FOJIOCOB ne 
npHMCT pemeHHa noHH3HTb HJIH nosbiCHTb ee cooTBCTCTBeHHO Ha ôojibiuyio
npOUCHTHyiO BCJIHHHHy.
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4. JllOÔbie KOppCKTHpOBKH CnpaBOHHOH UCHbl HO JUOÔblM npHHHHaM HC
flonycicaxb, nxo6bi xpnrrepHbie UCHH BHXOUHJIH sa paMKH HHJKHCH HJIH

BCpXHCH HHflHKaXHBHOH UCHbl.

B.
5. COBCT KBajIH(J>HUHpOBaHHbIM ÔOJIbUIHHCXBOM FOJIOCOB MOK6X HSMCHaXb 

HH5KHK>K> H BCpXHIOK) HHflHKaXHBHbie UCHbl B HOpaflKC, npCflyCMOXpCHHOM B
Hacxoamefi cxaxbH.

6. COBCT oôecneHHBaex, HTOÔH JHOÔOC HSMeneHHe HHflHKaTHBHbie uen coox-
BCTCTBOBaJIO CymeCXByiOLUHM H3 pblHKC XCHfleHUHaM H yCJIOBHaM. B 3TOH CBa3H
COBCT yHHTbiBaer TCHflCHUHio B oÔJiacTH ucH Ha HaxypajibHbiH KaynyK, noTpe6jicHHa, 
npeanoaceHHa, npOH3BOflCTB6HHbix HSflepxceK H sanacos, a raK^ce KOJIHHCCTBO HaTy- 
pajibHoro KaynyKa B 6ycj>epHOM aanace H (J)HHaHCOBoe cocToanne cneja 6y<J)epHoro 
sanaca.

7. Hn^cnaa H sepxnaa HHflHKarHBHbie UCHW
a) nepes 30 Mccaues nocjie nocneaHero nepecMorpa B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 

là) craTbH 32 Mexcaynapo^Horo cornaïuenna no HaxypanbHOMy KaynyKy 1979 
roua HJIH B cjrynae, CCJIH Hacxoam.ee CornaïueHHe scxynaex B cnjiy nocjie 1 Maa 
1988 ro^a, na nepson CCCCHH CoBexa B COOXBCXCXBHH c nacxoaiuHM Corjia- 
uieHHCM H B nocjie.iryiom.HH nepnoa — Rateable 30 Mecaues.

b) B HCKJiiOHHxejibHbix oôcxoaxejibcxBax — no npocb6e oflHoro HS ynacxHHKOB HJIH 
rpymibi ynacxHHKOB, HMeiomnx 200 HJIH ôonee FOJIOCOB B Cosexe; H

c) B cjrynae HSMeneHHa cnpaBOHHOH UCHH i) B cxopony noHH^ceHHa nocjie no- 
cjieflHero H3MCHeHHa HH^KHCH HHflHKaxHBHOH UCHH HJIH Bcxynjienna B CHJiy 
MesKflyHapoaHoro corjiaiuenHa no naxypajibHOMy KaynyKy 1979 roaa HJIH ii) B 
cxopony noBbiiuenna nocjie nocjieflnero HSMeHenna Bepxnen HHflHKaxHBHOH uenw 
HJIH BcxynjieHHa B cnjiy MoKflynapoflHoro corjiauieHHa no HarypajibHOMy 
Kaynyicy 1979 roaa no Menbiuefi Mepe na 3% B COOXBCXCXBHH c nynKxovi 3 nacxo- 
amefi cxaxbH H no MCHbiiiefl Mepe na 5% B COOXBCXCXBHH c nynicxoM 1 nacxo- 
amen cxaxbH, HJIH no MeHbiuefi Mepe na 3xy BejiHHHHy B COOXBCTCXBHH c nyHK- 
xaMH 1 , 2 H/HJIH 3 Hacxoam.eH cxaxbH npn ycjioBHH, HXO B xenenne 60 ^HCH nocjie 
nocjieflnero nsMenenna cnpaBOHHOH uenu cpeanaa BejiHHHHa PHHOHHOH 
HnaHicaxopHOH UCHH ana ôbijia JIHÔO HHXCC HH^cneH UCHH BMeuiaxejibcxBa, Jin6o 
Bbiiue BepxHCH ueHbi BMeinaxejibCxsa, cooxBexcxseHHO.

8. HesaBHCHMO ox nojioxceHHH nyHKxos 5, 6 H 7 Hacxoamefi cxaxbH ne npo- 
H3BOflHxca KaKoro-jiHOo HSMCHCHHa B cxopoHy noBbiuieHHa HHXCHCH HJIH sepxHCH
HHflHKaXHBHOH UCHbl, CCJIH B XCHCHHe UICCXH MCCaUCB flO MOMCHXa nepCCMOXpa
ananasona U.CH B COOXBCXCXBHH c Hacxoamefi cxaxben cpeanaa BejiHHHHa pbiHOHHbix
HHflHKaXOpHblX UCH flHa HaXOflHXCa HHKC CnpaBOHHOH UCHbl. AHaJlOFHHHblM OOpaSOM
HC npoH3Boaaxca HSMeneHHa B cxopony nonnacenHa HHJKHCH HJIH Bepxnefi 
HHflHKaxHBHOH ueHbi B cjiynac, ecjiH cpeanaa BejiHHHHa PWHOHHHX HH^HKaxHBHOH 
UCH ana B xeneHHe iiiecxH Mecaues 40 MOMenxa nepecMOXpa flHanaaona uen B 
COOXBCXCBHH c HacxoameH cxaxbCH naxoflHxca Bbiiue cnpaBOHHOH

CmambH 32. PMHOHHA^ MH^HKATOPHA^ UEHA
1. VcTaHaBjiHBaexca pwHOHnaa HHflHKaxopHaH uena ana, onpeaejiaeMaa KaK 

B3BeuieHHaa cpe^naa, oxpaxcaiomaa cocxoaHne pbiHKa HaxypajibHoro
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Kaynyica, Ha OCHOBC o<|)HUHajibHbix UCH ana sa xeKymHii Mecau na pbmicax Kyajia- 
JlyMnypa, JloHfloaa, Hbio-ftopica H CHHranypa. nepBOHanajibHO pwHOHHaa HHZIH- 
Kaxopnaa uena SHH BKjnonaex RSS 1, RSS 3 H TSR 20, H HX BCC .aojraeH ôbixb paBHbiM. 
Bce KOTHpoBKH ncpecHHXbiBaioxca B ueHbi <J)o6 nopxoB MajiafisHH/CHHranypa B 

MajiaH3HH/CHHranypa.
2. BHflOBOH/COpXOBOH COCTaB, BCC H MBTOfl paCHCXa pblHOHHOH HHflHKaXOpHOH

ana paccMaTpHBaioTca COBCTOM H Moryr HSMenarbca B COOTBCTCTBHH c ero 
peuieHHCM, npHHHMaeMbiM KBajimJjHUHpOBaHHbiM ôonbiiiHHCTBOM rojiocoB, ana 

TOFO, HTOÔW 3Ta uena OTpaJKajia nojioxceHHe na pbiHKe HaTypajibHoro

3. CHHTaeTca, HTO pbiHOHHaa HHflHKaxopHaa uena Bbiiiie, na yposne HJIH HHJKC 
UCH, npeaycMOTpeHHbix B HacToameM CornaineHHH, CCJIH cpeanaa BejiHHHHa
pblHOHHWX HHflHKaTOpHblX UCH flH3 B TCHCHHe HOCJieZlHHX OHTH pblHOHHblX flHCH
Bbiiiie, na ypoBHe HJIH HHXCC TaKHX uen.

CmambH 33. CrpyKTVPA By<DEPHbix SAFIACOB
1. Ha nepsoH CCCCHH nocjie BcrynjieHHH Hacroamero CorjiaïueHHH B CHJiy 

COBCT onpeaejiaeT npH3HaHHbie B MexcaynapoflHOM njiane CTanaapTHbie copra H
THIIH pH(})JieHbIX CMOKCfl-UIHTOB H TCXKHHCCKHX CIieUH<{)HHHpOBaHHbIX KayHyKOB

B 6y<j)epHHH 3anac, npn ycjioBHH HTO yztoBJieTBOpenbi

à) caMHMH HH3KHMH THnaMH H copTaMH HaTypajibHoro KaynyKa, paspeuieHHbiMH 
BKjnoHeHHa B 6y(j>epHbiH sanac, HBJiaioTca RSS 3 H TSR 20; H

b) yicasbiBaioTca BCC paspeuienHbie B COOTBCCTBHH c noflnyHKTOM a) Hacxoamero 
nyHKTa THDH H copra, na Koropbie npHxcanrca HC Menée 3% 
roproBJiH HarypanbHbiM KaynyKOM B npe^biaymeM KajieHflapnoM

2. COBCT MOHCCT KBaJTH(J)HllHpOBaHHbIM GoJIblJJHHCTBOM FOJ1OCOB HSMCHHTb 3TH 
KpHTCpHH H/HJIH BblÔpaHHWC THnbl/COpra, CCJ1H 3TO HCOÔXOflHMO, flJia TOFO HTOÔbl
crpyKrypa 6y4>epHoro sanaca orpaxcajia Menaiomyioca CHryaunio na PMHKC, 
cnoco6cTBOBajia AOCTHaceHHio CTaÔHJiHsauHOHHbix uejiefi Hacroamero CorjiauieHHa 
H orpaxcajia HeoGxo^HMOcTb noaaepxcanHa na BMCOKOM KOMMCPHCCKOM yposne 
KanecTBa ôy^epnbix sanacoB.

3. VnpaBJiaiomHH 6y4)epHbiM sanacoM flon^ccH crpeMHTbca K oôecnenenHio 
Toro, HTo6bi cxpyKTypa 6y<})epHoro sanaca OTpaacajia crpyirrypy aKcnopxa/HMnopra 
HaTypajibHoro Kaynyna, cofleftcTBya npn 3TOM aocrH^ccHHio uenen Hacroamero 
CorjiaiueHH» B oOJiacrn

4. COBCT MO3KCT KBajIH^HUHpOBaHHblM 6ojlbUJHHCTBOM FOJIOCOB
sanna VnpaBJiaiomeMy 6y<})epHbiM sanacoM H3M6HHTb crpyKxypy 6y4>epHoro sanaca, 
ecjiH 3TO flHKTyeTca saflanefi cxaGHJinsauHH

CmambH 34. PASMEIIIEMME By<tEPHbix SAHACOB 
1 . PasMemcHHe 6y4)epnbix sanacos aojracHO oGecneHHBarb SKOHOMHHHOCTb H

34>4>eKXHBHOCXb KOMMCpHCCKHX OHepaUHH. B COOXBCXCXBHH C 3THM HpHHUHHOM
6y4>epHbie sanacw pasMemaioxca Ha xeppHxopHH KaK 3KcnopxHpyiomHX, xaK H
HMnOpXHpyjOIUHX ynaCXHHKOB, eCJIH Cosex KBaJIH<j)HUHpOBaHHbIM ÔOJIblIIHHCXBOM
rojiocoB He npHMex HHOFO peiueHHa. PacnpeaejieHHe 6y4)epHbix sanacos Meacziy
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ocymecTBjiaeTca TaKHM oôpasoM, HxoGbi ÔWJIH flocxHrHyTbi UCJIH 
nacToamero CouiauieHHH B oôJiacTH cra6HjiH3auHH npn MHHHMajibHbix sarparax.

2. JJjin noaaepxcaHHa na BWCOKOM KOMMCPHCCKOM ypoBHe KanecTBa 6y(J>epHbix 
sanacoB OHH flOJDKHbi xpaHHTbca Jinuib na cmiaaax, yTBepxflCHHbix na
KpHTCpHCB, KOTOpblC yCTaHaBJIHBaCT COBCT.

3. Ilocjie BCTynjieHHH B CHJiy Hacroamero CornauieHHa COBCT 
H yTBepamaeT nepenenb cmiaflOB H Mepw, neoôxoaHMbie fljia HX 
COBCT MO3KCT B cjiynae neoGxoflHMocTH nepecMOTperb nepenenb cKjiaflOB, yrsep- 
xczieHHbix COBCTOM Me>K,ayHapo,aHoro CornauieHHa no naTypajibHOMy Kaynyicy 
1979 rofla, H KpHTepHH, ycTanoBJieHHbie BbiuieynoMaHyTbiM CoseroM, H coxpaHHTb
HJIH HSMCHHTb HX COOTBCTCTByiOmHM o6p33OM.

4. COBCT npOBOflHT TaKace nepHOflHHecKHH oosop pasMeiueHHa 6y4>epnbix 
aanacoB H Moacer KBajiH<J)HUHpOBaHHbiM ocuibiuHHCTBOM FOJIOCOB aaTb yRasanne 
yhpaBJiaiomeMy 6y4)epnbiM sanacoM HSMeHHTb pacnojiojKCHHe 6y4>epHwx sanacoB B 
uensix o6ecneneHHa SKOHOMKHHOCTH H a^^eKTHBHocTH KOMMCPHCCKHX onepauHH.

CmambH 35. OEHOBJIEHHE By<DEPHbix SAOACOB
6y<j)epHbiM sanacoM o6ecnenHBaeT, HTOOM see 6ycj)epHbie sa- 

nacbi saKynajiHCb H noaaepJKHBajiHCb Ha BWCOKOM KOMMCPHCCKOM yposne KanecTBa. 
OH no Mepe neooxoflHMOCTH oonoBJiaeT sanacw naTypajibHoro KaynyKa, xpanamneca 
B 6y4>epHOM sanace, c uejibio o6ecneneHHa TaKoro yposna, npHHHMaa flOjmHbiM 
oopasoM BO BHHMaHHe saTpaTbi, csasaHHbie c TaKHM o6HOBJieHHeM,H ero BJinaHHe na 
CTa6njibHOCTb pbiHKa. SaTpaTbi, csasanHbie c oÔHOBJieHHCM, oTHOcaTca na CHCT 
6y4>epHoro sanaca.

Cmambn. 36. OFPAHHMEHHE HJIH npHOCTAHOBJiEHHE OOEPAUHB
C EV<I>EPHMM 3AOACOM

1. HesasHCHMO OT nojioaceHHH CTaTbH 30, COBCT, CCJIH OH npOBOflHT CCCCHK),
KBajIH^HUHpOBaHHblM OOJIbUIHHCTBOM FOJIOCOB OrpaHHHHTb HJIH npHOCTa 
onepauHH c 6y<})epHbiM sanacoM, CCJIH, no ero MHCHHIO, BbinojineHHe ooasa- 

TejibCTB, BO3Jio»ceHHbix Ha VnpaBjiaiomero 6y4>epHbiM sanacoM, corjiacno STOH 
craTbe, HC npHBefleT K flocTHacennio nejien nacroamero CoraameHHa.

2. ECJIH COBCT He nposoziHT CCCCHK», TO HcnojiHHTejibHbiH anpeKTOp MO^CCT 
nocjie KOHcyjibTauHH c ITpeaceflaTejieM orpaHHHHTb HJIH npnocTaHOBHTb onepanHH 
c 6y<j>epHbiM sanacoM, CCJIH, no ero MHeHHK), BbinojineHHe oGasaTCJibCTB, BOSJIO- 

Ha Ynpasjiaiomero 6y<})epHbiM sanacoM, corjiacno craTbe 30, ne npHBeaeT K 
HacToauiero CorjiameHHa.

3. HeMCflJieHHO no npnHaTHH peuieHHa 06 orpaHHHCHHH HJIH npHOCTano- 
BJICHHH onepauHH c 6y<})epHbiM sanacovi, cornacHo nyHKTy 2 HacToamefi CTaTbH,
HcnOJIHHTCJIbHblH flHpCKTOp CO3bIBaCT CCCCHIO CoBCTa AJIH paCCMOTpCHHa 3TOrO
peuieHHa. HesaBHCHMO OT nojioaceHHH nyHKTa 4 CTaTbH 13, COBCT coônpaeTca B 
TCHCHHe flecaTH flHCH co ana orpaHHHCHHa HJIH npHocTaHOBJieHHa onepaiiHH H
KBajIH(})HUHpOBaHHbIM 6oJIbIIIHHCTBOM TOJIOCOB nOflTBCp)KflaeT HJIH OTMCHaCT TaKOC
orpaHHHCHHe HJIH npnocTaHOBJieHHe onepauHH. ECJIH COBCT ne MO^CCT npHHTH Ha 
3TOH ceccHH K KaKOMy-JiHoo peuieHHio, TO onepauHH c 6y4>epHbiM sanacoM BOSOO-
HOBJiaK>TCa 6e3 KaKHX-JIH6o OrpaHHHCHHH, BBeflCHHblX B COOTBCTCTBHH C
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4. IIoKa ocraeTca B CHJIC KaKoe-jinGo orpaHHHCHHe HJIH npHocxaHOBJieHHe 
onepauHH c 6y<J)epHbiM sanacoM, peuienne o KOTOPOM ÔHJIO npHHaxo B COOTBCTCTBHH 
c HacToamea CTarbefi, COBCT nposoflHT paccMorpenne STOFO peuienna c nepno- 
AHHHOCTbK) He peace Tpex MCcaucB. ECJIH Ha ceccHH, na KoropoH npOBOflHTca raKoe
paCCMOTpeHHC, COBBT HC nOflTBCpXCflaeX KBaJIHCJJHUHpOBaHHblM 6OJIbIIIHHCTBOM
ronocoB npoaojDKeHHe flencTBHa orpaHHHCHHa HJIH npHOCTanoajieHHa onepauHH HJIH 
ne npHXOAHT K KaKOMy-jinôo pemennio, onepauHH c 6y(})epHbiM sanacoM BOSOÔHOB- 
jiaioxca 6e3 orpaHHHeHna.

CmatnbH 37. IIlTPAtbi B CBJBM c yruiATOïï BSHOCOB
HA CMET EVc&EPHOrO 3AF1ACA

1. ECJIH ynacTHHK ne BbinojinaeT CBOHX oGasaTCJibCTB no BHCCCHHIO BSHOCOB 
na CHCT 6y(J)eHoro sanaca K nocjieaneMy amo, ycraHOBJieHHOMy AJia ynjiaTbi Taicnx
B3HOCOB, TO 3a HHM HHCJIHTCa 3aAOJDKeHHOCTb. ynaCTHHK, HMCK)m,HH 3aAOJI»CeH-
HOCTb B TeneHHe 60 HJIH 6ojiee AHCH, ne CHHTaeTca ynacTHHKOM ana uejiefi rojioco- 

no Bonpocaw, oxsaTbiBaeMbiM nojioaceHHaMH nynKTa 2 HacToamen CTaTbH.
2. npaso na ynacTHe B rcuiocoBaHHH H apyrne npasa B CoseTe ynacTHHKa,

SaflOJDKCHHOCTb B TCHCHHe 60 HJIH ÔOJiee AHCH, COrjiaCHO nOJJO5KeHHaM
nyHKTa 1 HacToameft CTaTbH, npHOCTanaBJiHEaiOTca, CCJIH COBCT KBajiH(})HUHpo-
BaHHblM GojIblIIHHCTBOM FOJIOCOB H6 npHMCT HHOFO peUICHHfl.

3. VnacTKHK, HMeromHH saaojoceHHocTb, onjianHBaeT npoiieHTbi no 6a3HCHOH 
npHKHMaiomeiS CTpanw Ha^nnaa c nocjieAHero ana cpoKa, ycranoBJieHHoro

TaKHX nJiaTeXCCH. IlOKpblTHe SaaOJDKCHHOCTH OCrajIbHWMH HMnOpTHpyiOUIHMH 
HJIH 3KCnOpTHpyK)mHMH yHaCTHHK3MH OCymCCTBJiaeTCa Ha flOGpOBOJIbHOH OCHOBC.

4. ECJIH saflOjmeHHOCTb BbinjianHsaeTca comacHO TpeGosanHaM CoseTa, 
npaso Ha ynacTne B ronocoBaHHH H apyrne npaaa ynacTHHKa, HMeiomero safloji- 
aceHHOCTb B Tenenne 60 HJIH Gojiee AHCH, BOCCTanaBJiHBaioTca. ECJIH saaoji^ceHHOCTb 
noKpbiTa apyrHMH ynacTHHKaMH, TO STH ynacrHHKH nojiynaioT nonnyio KOMne-

HK).

CmambH 38. KOPPEKTHPOBKA B3HOCOB HA CMET BVOEPHOrO 3AFIACA
1 . IlpH nepepacnpeaejieHHH FOJIOCOB Ha nepson OHepeanoS CCCCHH B 

4)HHancoBOM roay HJIH B cjiynae HSMeneHHH B HJICHCKOM cocraBe Oprannsaunn COBCT 
HeoGxoflHMyio KoppeKTHpOBKy B3HOCOB KaacAoro ynacTHHKa na CHCT 
sanaca B COOTBBTCTBHH c nojiojKCHHaMH HacToamefl CTaTbH. B STHX uejiax

a) HHCTbIH B3HOC HaJIHHHblMH KaXCAOFO yHaCTHHKa nyTCM BblHCTa BO3MeUieHHa 
B3HOCOB 3TOMy yHaCTHHKy B COOTB6TCTBHH C nyHKTOM 2 HaCTOamefi CTaTbH H3
cyMMbi BCCX B3HOCOB, ynjianeHHbix STHM ynacTHHKOM c MOMeHTa BCTynjieHHa B 
cHJiy HacToamero CornauieHHa;

b) oômyio cyMMy npHHHTaiomHXca HHCTMX BSHOCOB nyTCM cyMMHposaHHa 
npHHHTaiomHxca HHCTHX BSHOCOB H BbineTa o6mefi cyMMbi 

B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 2 HacToaineH CTaTbH;
c) nepecMOTpeHHbiH HHCTHH BSHOC KaacAoro ynacTHHKa nyTCM pacnpeaejieHHa 

oômeH cyMMbi npHHHTaroinHxca HHCTMX BSHOCOB Meacay ynacTHHKaMH na OCHOBC
HMeHCHHOH flOJIH FOJIOCOB Ka>KAOrO yHaCTHHKa B COBCTC B COOTBCTCTBHH CO
CTaTbeH 14 H c yneTOM nonoaceHHH nyHKTa 3 craTbH 27 npn ycjiosHH, HTO aojia 
rojiocoB Kaacaoro ynacTHHKa fljia UCJICH HacToamefi CTaTbH paccHHTbisaeTca 6e3
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yneTa npHOCTanoBjieHHa npasa ronoca jnoôoro ynacTHHKa HJIH juoôoro 
BbiTeicaiomero H3 3Toro nepepacnpeaejieHHa FOJIOCOB.

ECJIH HHCTbIH B3HOC ynaCTHHKa HaJIHHHblMH npCBblUJaeT erO HSMeHeHHblH HHCTbIH
B3HOC, TO 3TOMy ynacTHHKy co CHCTa 6y<})epHoro sanaca BosMeujaeTca pasHHua sa 
BbiHCTOM Jiioôbix HeBbianaHeHHbix impa(j)Hbix npoueHTOB no sajiojiHceHHOCTH. ECJIH
HSMCHeHHblH HHCTbIH B3HOC yHaCTHHKa npeBbllUaCT CFO HHCTbIH B3HOC HaJIHHHblMH,
TO 3TOT ynacTHHK BbinjiaHHBaeT pasHHny onioc Jiioôbie HCBbinjiaHeHHbie uiTpa4)Hbie 
npoueHTbi no saflOJraceHHOCTH Ha CHCT 6y(J>epHoro sanaca.

2. ECJIH COBCT c yneTOM nyHKTOB 2 H 3 CTaTbH 28, npHHHMaeT peuienne, HTO 
HHCTbie B3Hocbi HaJiHHHHMH npeBbiiuaioT cpeflCTBa, HeoôxoflHMbie ajia no;mepacaHHa 
onepauHH c 6ytJ)epHbiM sanacoM B TeneHHe cjieayiouiHx neTbipex Mecaues, COBCT BO- 
SMemacT TaKne H3JiHiiiKH HHCTMX BSHOCOB najiHHHbiMH sa BUHCTOM nepsona-
HaJlbHblX BSHOCOB, CCJIH TOJIbKO OH HC pCIlIHT KBajlH^HUHpOBaHHblM ÔOJIblIIHHCTBOM 
rOJIOCOB HC npOHSBO^HTb TaKOrO BOSMeUiCHHa JIHÔO BOSMCCTHTb MCHbUiyiO CyMMy.

ynacTHHKOB B cyMMe, nozmeacamcH BOSMemeHHio, nponopunoHajibHbi HX 
BSHOcaM HajiHHHbiMH sa BbiHCTOM jno6bix HCBbinjiaHeHHbix uiTpa(J)Hbix npo- 

UCHTOB no saflOJiaceHHocTH. O6asaTCJibCTBa ynacTHHKOB, HMCIOLUHX saaojiHceHHocTb 
no BSHOcaM, coKpamaiOTca nponopimonajibHO COOTHOIUCHHIO ooieMa BO3Meiu,CHHa 
H o6meH cyMMbi HHCTWX BSHOCOB HajiHHHHMH.

3. Flo npocboe ynacTHHKa npHHHTaKimeecH CMy BOSMemenne MO»CT 6biTb 
ocraBJieHO Ha CHCTC 6y4)epHoro sanaca. ECJIH ynacTHHK npocHT ocTaBHTb npHHH- 
Taiou^eeca eviy BOSMemenne na CHCTC 6y4>epHoro sanaca, 3Ta cyMMa sacHHTbieaeTca 
B ynjiaTy Jiioooro aoncuiHHTejibHoro Bsnoca, sanpauiHBaeMoro B COOTBCTCTBHH co 
CTaTbeK 28. Ha coxpanaeMbie no npocbôe ynacTHHKa na CHCTC 6y(J)epHoro sanaca 
cpeflcrsa naHHCJiaiOTca nponeHTbi, KOTopwe paccHHTbmaioTca no cpeaneH npoueHT- 
HOH CTaBKe, nojiynaeMOH na cpencTBa cneTa Gy^epnoro sanaca, c nocjieflnero ana, 
Koraa 3Ta cyMMa npn o6biHHbix ycjioBHax flOJixcHa 6wjia 6biTb Bbinjianena 3TOMy 
ynacTHHKy, ao ana, npeamecTByiouiero 4>aKTHHecKOH BbinjiaTe.

4. HcnOJIHHTCJIbHblH flHpCKTOp HCSaMCflJIHTeJlbHO yBCflOMJiaCT ynaCTHHKOB O
jiio6bix TpeoyeMbix njiaTeacax HJIH BosMeineHHH, aajiaiomnxca pesyjibTaTOM Kop-
pCKTHpOBOK, npOHSBCZieHHblX B COOTBCTCTBHH C nyHKTaMH 1 H 2 HaCTOamCH CTaTbH.
TaKHe njiaTeacH ynacTHHKOB HJIH BOSMcmeHHe ynacTHHKaM ocymecTBJiaioTca B
TCHCHHe 60 ZIHCH HOCJIC flaTbl HanpaBJICHHa HcnOJIHHTCJIbHblM flHpCKTOpOM TaKOrO 
yBCflOMJICHHa.

5. ECJIH cyMMa najiHHHbix cpe^CTB na CHCTC 6y4)epHoro sanaca npesbiuiaeT 
oomyio cyMMy HHCTHX BSHOCOB HajiHHHbiMH ynacTHHKOB, TO TaKHe HsOHTOHHbie 
cpeacTsa pacnpeflCJiaioTca nocjie npeKpamenna fleficTBHa nacToamero CornauieHHa.

CmambH 39. Bv<i>EPHbifî SARAC H HSMEHEHHH BAJiiOTHbix KVPCOB
1. ECJIH OOMCHHblH KypC MC^Cfly MaJiaHSHHCKHM pHHrrHTOM/CHHPanypCKHM

flOJUiapOM H sajiiOTaMH ynacTHHKOB, asjiaiomnxca KpynneHiuHMH SKcnopTepaMH H 
HMnopTepaMH HaTypajibHoro Kaynyica, HSMenaeTca HacTOJibKo, HTO STO cymecTBCHHo 
OTpaxcaeTca na onepaunax c 6y(J>epHbiM sanacoM, HcnojiHHTCJibHbiH flHpeKTOp B
COOTB6TCTBHH CO CTaTbCH 36 HJIH yHaCTHHKH B COOTBCTCTBHH CO CTaTbCH 13

cosbisaioT cneunajibHyio CCCCHIO CoseTa. COBCT coônpaeTca B flecaTH^HeBHbiH cpOK 
ana noflTBepxcflCHHa HJIH aHHyjiHposaHHa Mep, yace npnnaTbix HcnojiHHTejibHbiM
flHpCKTOpOM B COOTBCTCTBHH CO CTaTCH 36, H MOHCCT KBaJlH(J)HUHpOBaHHbIM ÔOJlb- 
IHHHCTBOM FOJIOCOB npHHaTb pCUICHHe O COOTBCTCTByiOmHX MCpaX, BKJIIOHaa BO3-
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MO>KHOCTb HSMCHCHHa flHanaSOHa U6H B COOTBCTCTBHH C HpHHUHnaMH, H3JIO5KCH- 
HblMH B nepBblX npeflJIOHCCHHaX nyHKTOB 1 H 6 CTaTbH 31.

2. COBCT KBajIH(}>HU(HpOBaHHbIM ÔOJIblHHHCTBOM rOJIOCOB yCTaHaBJIHBaCT
nponejiypy onpe,aejieHHa snaHHTejibHoro HSMCHCHHa napHTCTOB BTHX sajiioT c 
eflHHCTBCHHOH uejibio ooecncHCHHa CBoeBpeMeHHoro cosbiBa CoBera.

3. ECJIH pacxo>K,neHHe Meamy MajiaifoHHCKHM pHHrrHTOM H cnnranypcKHM 
flOJuiapoM raKOBO, HTO STO cymecTBCHHO OTpaacaeTca Ha onepaiiHax c 6y<J)epHbiM 
sanacoM, COBBT coÔHpaeTca ajia paccMorpenna cjio«HBiueroca nojioaceHHa H MOXCCT
paCCMOTpCTb BOnpOC O OpHHHTHH CflHHOH BajlIOTbl.

CmambH 40. IlPOUEflypA ^HKEMMUMH CMETA BV<DEpHoro SAOACA
1. Flo npeKpameHHH flCHCTBHa HacToamero CorjiameHHa 

6y4)epHbiM aanacoM oueHHBaex o6uiHe pacxoAH no jiHKBHjjauHH HJIH nepeaane 
HOBOMy Mexcaynapo^HOMy cornameHHio no HarypajibHOMy KaynyKy aKTHBOB cneTa 
6y<}>epHoro aanaca B COOTBCTCTBHH c ncxnoHceHHHMH HacToameft craTbH H peaep- 
BHpyeT 3ry cyMMy na OTflejibHOM CHCTC. ECJIH STH ocTaTKH Ha cnere HeflocTaxoHHbi, 
YnpaBJiaiomHH 6y<J>epHbiM sanacoM npoaaer aocraTOHHoe KOJIHHCCTBO narypajib- 
HOFO Kaynyica H3 6y<})epHoro sanaca fljia o6ecneneHHa xpeôyeMOH aonoaiHHTejibHOH
CyMMbl.

2. AOJIH Ka^cfloro ynacTHHKa na cnexe 6y({>epHoro aanaca paccHHTbiBaerca 
o6pa3OM:

a) CroHMOCTb 6y{J>epHoro aanaca npeacTaBjiaex coGoS cTOHMOCTb o6mero 
HarypajibHoro Kaynyica Kaacaoro THna/copxa B 6y<J>epHOM sanace, pac- 
no caMOH HHSKOH HS xeKymHx uen cooTBCTCTByiomHx ranoB/copTOB Ha

pbiHKax, ynoMHHyrbix B craibe 32, B reneHHe 30 PHHOHHHX ane
flare npeKpameHHa aeHCTBHa Hacxoamero CornauieHHa.

b) CyMMa cpeflCTB, HMeiomHxca na cnere 6y4)epnoro aanaca, 
co6oH CTOHMOCTb 6y(J>epHoro aanaca njiioc HHCTHC aKTHBbi HaJiHHHbiMH no 
6y<J)epHoro aanaca na flaTy npeKpamenna ACHCTBHa HacToamero CornauieHHa sa
BblHCTOM JIK)6OH CyMMbl, 3apC3epBHpOBaHHOH B COOTBCTCTBHH C nyHKTOM 1 HaCTOa- 
mCH CTaTbH.

c) HHCTWH BSHOC najiHHHbiMH Ka^cfloro ynacTHHKa npeacTaBjiaeT co6ofi cyMMy 
ero B3HOCOB, BbinjianeHHbix B TCHCHHe Bcero cpoKa fleiicTBHa nacToamero Corna-
UICHHH 3a BblHCTOM BCCX BOSMCmCHKH, OCymeCTBJICHHblX B COOTBCTCTBHH CO CTa-
TbeH 38; uiTpa4)Hbie npoueHTbi no saflOJiaceHHocTH, BbinjianeHHbie B COOTBCTCTBHH c 
nyHKTOM 3 CTaTbH 37, ne aBJiatoTca BSHOCOM na CHCT 6y4>epHoro aan'aca.

d) ECJIH cyMMa cpe^cTB, HMeiomnxca na CHCTC 6y<J>epHoro sanaca, 6ojibme HJIH 
Menbuie o6m.HX HHCTbix B3HOCOB HajiHMHbiMH, HsôbiTOK pacnpeflejiaeTca ueyKffy 
ynacTHHKaMH nponopnHOHajibHO BSBeuieHHofi no BPCMCHH aojie Kaacaoro ynacTHHKa
B HHCTbIX B3HOCaX B COOTBCTCTBHH C HaCTOaiUHM CorJiaUieHHCM. JllOÔOH flC(J)HqHT
pacnpeflejiaeTca Meacay ynacTHHKaMH nponopuHonajibHO cpeaneMy nncjiy TOJIOCOB 
Kaxcfloro ynacTHHKa B nepnoa ero ynacTHa. Flpn onpeaejieHHH aouiH Kaxcaoro 
ynacTHHKa B ae(J)HUHTe rojioca Ka^cfloro ynacTHHKa paccHHTbiaaiOTca, nesaBHCHMO 
OT npHOcraHOBJieHHa flCHCTBHa npasa rojioca Kaicoro-JiH6o ynacTHHKa HJIH jnoôoro 
BbiTCKaiomero HS 3Toro nepepacnpe^ejieHHa FOJIOCOB.

é) ^ojia Kaacfloro ynacTHHKa na CHBTC 6y<j)epHoro sanaca BKJironaeT ero HHCTHH
B3HOC HaJIHHHblMH, yMCHbUieHHblH HJIH yBeJIHHeHHHH Ha BCJIHHHHy CrO flOJIH B
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,ae(J)HUHTe HJIH HsôbiTKe no cHCTy 6y4>epHoro sanaca H yMCHbmeHHbiH na ero o6asa- 
TejibCTBa, ecjiH TaKOBbie HMeioxca, no HeBbinjianeHHbiM npouemraM no saflojiwen- 
HOCTH.

3. ECJIH HacToaujee CornauieHHe .ZIO.JDKHO ôbirb HCMCflJieHHO saMeneno HOBHM 
cornaïueHHCM no naTypajibHOMy KaynyKy, COBCT KBajiH<J)HU.Hpo- 

ôonbiuHHCTBOM roJiocoB yTBepHcaaeT npouenypbi, oôecneHHBaiomHe 3<J>- 
(J)eKTHBHyio nepe^any HOBOMy cornameHHio B COOTBCTCTBHH c TpeôosaHHaMH Ta- 
Koro coniaïueHHa AOJICH na cnere ôycfrepHoro sanaca rex ynacTHHKOB, Koropbie 
naMepesaioTca ynacTBOBaTb B HOBOM coraauieHHH. Jliooon ynacTHHK nacroamero 
CornaiiieHHa, ne acenaiomHH ynacTBOBarb B HOBOM connaïueHHH, HMCCT npaso na
BO3MemeHHC CBOCH flOJIHI

à) H3 HMeiomiixca na^HHHbix cpeflCTB nponopUHonajibHO ero nponenroH aojie B 
oômeH cyMMe HHCTHX B3HOCOB Ha CHCT 6y(j>epHoro sanaca B reneKHe xpex 
Mecanes; H

b) H3 HHCTOH BbipyHKH or peajiHsauHH 6y<J)epHbix sanacoB nocpeflCTBOM ynopa- 
aoHeHHofl npoflaacH HJIH nocpeacTBOM nepeaanH HOBOMy Me^cziyHapoflHOMy co- 
nianieHHio no HarypajibHOMy KayqyKy no TeicymHM pbmoHHbiM uenaM, KOTOpue
^OiraCHbl 6bITb COBCpUICHbl B TCHCHHe 12 MCCaUCB, CCJ1H COBCT KBajIH({)HUHpO- 
BaHHblM OOJIblllHHCTBOM TOJIOCOB HC npHMCT peillCHHa yBCJIHHHTb lUiaTC^CH B
COOTBCTCTBHH c nQzmyHKTOM a) HacToamero nyHKTa.

4. ECJIH fleHCTBHe nacToamero ConiaiiieHHa npeKpainaerca 6es saMCHbi ero 
HOBHM Meac^ynapoflHbiM cornauieuHeM no HaxypaiibHOMy Kaynyicy, npeflycMarpH- 
saiomHM co3/iaHHe 6y4>epHoro sanaca, COBBT KBajiH<J)HUHpoBaHHbiM ôonbuiHHCTBOM 
ronocoB yrBepacaaeT npoueaypw, peryrapyioimie ynopafloneHHyio peajiHsauHK) 
oymepHoro sanaca B TeneHHe MaKCHMajibnoro nepno/ia, oroBopennoro B nynicre 6 
craTbH 66, c yneroM cjieayromHx orpanHHenHH:
a) KaKHe-jiHÔo flajibHCHUiHe saKynKH HarypajibHoro KaynyKa ne
b) OpraHH3auHa ne necer KaKHX-JiH6o HOBUX pacxojiOB, sa HCKJUoneHHeM Tex, 

Koropbie Heo6xoj(HMbi ana peajiHsaijHH 6y4)epnoro sanaca.
5. C yneroM npasa ^io6oro ynacxHHKa npeanonecTb BOSMemenne B 

HaxypajibHoro Kaynyxa B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 6 HacroaiiieH cxaxbH jno6bie 
HajiHHHbie cpeacTsa, ocTasuiHeca na CHCTB 6y4>epHoro sanaca, HeaaMe&nHTejibHO 
pacnpe^ejiaK)Tca Meacjiy ynacTKHKaMH nponopuHonajibHO HX ^OJISM, KEK 3TO 

B nyHKre 2 Hacxoau;eH craTbH.
6. BMCCTO HOJIHOH HJIH HacTHHHofi Bbinjiarbi HajiHHHbiMH KaxflbiH ynacTHHK 

MoaceT npeflnonecTb nojiynHTb CBOIO aomo B aKTHBax cnexa Gy^epnoro sanaca B snae 
HaTypaJIbHoro KaynyKa npH ycjiOBHH co6juo,aeHHa npoue^yp, npHHarux COBCTOM.

7. COBCT yTBepacflaeT cooTBCTCTByiomHe upoueflypbi KoppeKTnpoBKH H Bbi- 
nuaTbi flOJieH ynacTKHKOB na cnere ôy^epnoro aanaca. 3ra KoppeKTnpOBKa yHHTbi- 
Baer:
à) Jiio6oe pacxoHCfleHHe Me^cay UCHOH na HarypajibHbiH Kaynyic, yRasannon B 

noanyHKxe a) nyHKTa 2 HacroameH cTatbH, H uenaMH, no KOTOpbiM 6y<j)epHbiH 
aanac nponacTca nojiHOCTbio HJIH nacTHHHO B COOTBCTCTBHH c npoueaypaMH 
peaJiH3auHH 6y<J)epHoro sanaca; H

b) pa3HHuy Mcacay CMCTHMMH H (J>aKTHHecKHMH pacxoziaMH no
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8. COBCT coÔHpaexcH B 30-flHeBHbiH cpOK nocjie OKOHHarejibHbix onepauHH no 
cnery 6ycj)epHoro sanaca mix npoH3BOflCTBa OKOHnaTCJibHbix pac^cTOB 

B reneHHe 30 nocjieayromnx

DIABA IX. CBflSb C OEmHM *OHflOM flJIfl CbIPbEBblX TOBAPOB

CmambH 41. Csasb c OEIIIHM <J>OHAOM AJUI cbiPbEBbix TOBAPOB 
riocjie nanajia <J>yHKUHOHHpoBaHHH Oôiiiero <J)OHfla juin cbipbesbix Tosapos

COBCT nOJIHOCTbK» HCnOJlb3yCT BO3MO3CHOCTH OÔIHCFO 4>OHfla B COOTB6TCTBHH C
npHHunnaMH, c(J)opMynnpoBaHHbiMH B CorjiaïueHHH 06 yHpe^caeHHH Oômero 
njin cbipbCBbix TOBapOB. COBCT c 3TOH uejibK) npoBOflHT nepcroBopbi c 
(})OHflOM o BsaHMonpHCMjieMbix ycjiOBHax H 4>opMax cornameHHH 06
KOTOpOC flOJiaCHO GbITb SaKJHOHCHO C OÔIUHM (|)OHflOM.

niABA X. IlOCTABKH H flOCTVn HA PbIHKH

CmambH 42. DOCTABKH H flocrvn HA PMHKH
1. 3iccnopTHpyK>mHe ynacTHHKH oôaayioTca B MaKCHMajibno BOSMOJKHOH 

creneHH ocymecTBjiHTb nooiHTHKy H nporpaMMti, oGecnenHBaiomHe aenpepbiBHocxb 
nocraBOK HaTypanbHoro Kaynyna noxpe6HTejiHM.

2. MMnopTupyiomHe ynacTHHKH oônayioTca B MaKCHManbHO BOSMO^CHOH 
creneHH ocymecTBJisTb nojiHTHKy, oôecneHHBaiomyK) aocryn naxypajibHoro Kaynyica
Ha HX pbIHKH.

CmambH 43. FIPOHHE MEPW
1 . fljia flocTH^ceHHH uejicH HacToamero ComauieHHa COBCT ycraHaBJiHBaeT H 

npeflJiaraeT cooTBeTCTByK>mne Mepw H MCTOflbi, nanpaBJieHHbie Ha coaeficTBHe:
a) PasBHTHio 3KOHOMHKH HaxypajibHoro Kaynyica nponsBOflsimHX ynacTHHKOB 

nyreM paciuHpeHHH H yjiynuieHHa npoHSBOflcrsa, npoayKTHBHOCTH H MapKCTHnra, 
cnocoôcTBya TCM caMbiM yBejiHHCHHio 3KcnopTHwx nocrynjieHHH npoH3BOfl»mHX 
ynacTHHKOB H B TO ace speivia noBbiuieHHio na^eacHOCTH nocTaBOK. ^JIH 3Toro
KOMHTCT HO npOHHM MCpaM npOBOflHT 3KOHOMHHCCKHH H TCXHHHeCKHH aHajIHS C

i) nporpaMM H npoeirroB HCCJieflOBaHHH H paapaôoTOK B oOJiac™ naTypajibHoro 
KaynyKa, KOTOpbie HBJiaioTCfl BbiroflHbiMH KaK ^Jia SKcnopTHpyiounix, Taie H flji» 

ynacTHHKOB, BKjiioHaa nayHHbie nccjieaoBaHHH B KOHKPCTHHX

ii) nporpaMM H npoeKTOB noBbiuieHHa npOH3BO^HTejibHOCTH B npOMbiimiennocTH 
HaTypajibHoro icaynyica;

iii) nyTCH H cnoco6oB yjiyHUiennfl nocTaBOK HaTypajibHoro Kaynyxa H 
eaHHOo6pa3HH B Bonpocax KanecTBeHHbix cnenHc|>HKau,HH H 
HaTypajibHoro KaynyKa;

iv) MCToaoB yjryHiiieHHa o6pa6oTKH, MapKCTHHra H pacnpeaejieHHH cuporo 
HaTypajibHoro KaynyKa.
b) PaspaôoTKe KOHCHHMX BH/JOB ncnojibsoBaHHa HaTypajibHoro KaynyKa. ^JIH

3TOTO KOMHTCT HO npOHHM MCpaM npOBOflHT COOTBeTCTByK>IU(HH 3KOHOMHHCCKHH H
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TexHHiecKHH 3HajiH3 c ucjibio onpcflejieHHfl nporpaMM H npoeKTOB, BeaymjHX K yse-
JIHHCHHK) nOTpeOJICHHa H nOHBJICHHK) HOBblX BHflOB HCnOJlb3OBaHH« HaTypajIbHOTO
Kaynyica.

2. COBCT paccMaTpHBaeT (jmnaHCOBbie nocjie/iCTBHa raKHx Mep H MeroflOB H 
npHHHMaeT Mepbi ajia noompeHHa H ynpomeHHa npouenyp npeflocxaaneHHa co-
OTBCTCTByiOmHX <J)HHaHCOBbIX pCCypCOB H3 TaKHX HCTOHHHKOB, KaK MOKflyHapOflHbie
4>HHaHCOBbie ynpe»cfleHHH H BTopoH CHCT Oôiuero gonfla zuia cbipbesbix TcmapoB 
nocjie ero co3flaHHH.

3. COBCT MOMCCT BblHOCHTb COOTBCTCTByiOUUHe pCKOMCHflaUHH yHaCTHHKaM,
MexcflyHapOflHbiM ynpeîKfleHHHM H apyrHM opraimsauHHM B OTHOIIICHKH coaeHCTBHH 
ocymecTBJieHHK) KOHKpeTHbix Mep, npeaycMOTpeHHbix HacToameH

4. KOMHTCT no npOHHM MepaM nepHO^HnecKH paccMaTpHBaer 
ocymecTBjieHHa Mep, KoropbiM COBCT npHHHJi pemeHHe co^eHCTBOBaTb HJIH Koropwe 

peKOMCHflOBaHbi HM, H npeflCTaBJifleT CoBery flomia^ no 3TOMy sonpocy.

FJIABA XI. KOHCVJlbTAUHH FIO BOOPOCAM BHVTPEHHEK nOJIMTHKH

CtnambH 44.
COBCT no npocb6e jnoôoro ynacTHHKa nposo^HT KOHcyjibrauHH OTHOCHTejibHO 

nojiHTHKH B o6jiacTH HarypajibHoro Kaynyica, nenocpeflCTBeHHO 
npezuioxceHHe HJIH cnpoc. COBCT MOJKCT npeflcraBJiHTb CBOH peico- 

na paccMOTpeHHe

xii. CTATHCTHHECKHE
CmambH 45. CTATHCTHHECKHE AAHHUE H

1. COBBT coGnpaeT, conocTasjiaeT H no Mepe HCCÔXO^HMOCTH ny6iiHKyeT 
CTaTHCTHHecKyio HH(})opMauHK) o HaTypanbHOM KaynyKe H CBasanHbix c HHM 

o6jiacTflx, KOTOpaa HeoôxojiHMa pjia yaoBJieTBOpHTeuibHoro npHMCHCHHa Hacroa- 
mero ConiauieHHa.

2. YnacTKHKH onepaTHBHo H c MaKCHManbHo BOSMOÎKHOH nojiHOTOH npeaocTa- 
BJiaioT CoBCTy HMeromneca B HajiHHHH flaHHbie, Kacatonuieca npOH3BoacTBa H 

HaTypajibnoro KaynyKa H MCHC/iyHapoflHOH ToproBJiH HaTypajibHbiM 
no KOHKperHbiM rnnaM H copxaM.

3. COBCT MOXCCT TaioKe npocHTb ynacTHHKOB npeflocTaBJiaTb apyryio HMCIO- 
myioca B HajiHHHH HH(})opMauHio, BKjiioHaa HH4)opMauHK> o CBasaHHbix c 
HbiM KaynyKOM oôjiacTax, KOTOpaa MOHCCT noTpeôosaTbca 
jibHoro npHMCHCHHa HacToauJiero ConnauienHa.

4. VHacTHHKH npeflocTasjiaioT BCC BbimeyKasaHHbie CTaTHCTHnecKHe aaHHbie H
HHlJlOpMaUHK) B paSyMHHC CpOKH C MaKCHMajIbHO BO3MOXCHOH nOJIHOTOH HC BXQZja B
npoTHBOpeHHe co CBOHM HauHOHajibHbiM saKOHOflaTCJibCTBOM H caMbiMH 

fljia HHX cnoco6aMH.
5. COBCT ycTanaBJiKBaeT TCCHHC csasH c cooTBCTCTByiomHMH

opraHHsauHaMH, B TOM HHCJIB c MexcAynapoaHOH HCCJieaoBaTejibCKOH rpyn- 
noiî no KaynyKy H c GnpacaMH cbipbesbix Tosapos, c nejibio coaeftcTBHa nojiyneHHio
HMCIOIUHXCa B HaJIHMHH CBCXCHX H HaflCSCHblX AaHHblX O npOHSBO^CTBC, nOTpe6jICHHH
H sanacax naTypajibHoro KaynyKa, Mexc^yHapoflHOH TOpros^e HM H uenax Ha Hero, a
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o flpyrnx 4>aKTOpax, BJiHaiomnx Ha cnpoc H npe&ncwKeHHe HaTypajibHoro 
Kayiyica.

6. COBCT npHJiaraex ycHjraa .zyia oGecneneHna roro, HTOÔH HHKaicaa ony6jiHKO- 
BaHHaa HH(|)opMauHa ne HanocHJia ymepôa KOH(j)H,neHHHajibHocTH onepauHH JIHU
HJ1H KOMnaHHH, SaHHMaiOIUHXCa npOH3BOflCTBOM, nCpepa6OTKOH HJ1H MapKCTHHTOM
HaTypajibHoro Kaynyica HJIH CBasaHHbix c HHM npoayicTOB.

46. EacErqaHAfl OUEHKA nanœKEHHa, nEPcnEKTHBHbiE OUEHKM
H HCCJlEflOBAHHa

1 . COBCT noflroxaBJiHBaeT e>Kero,imyK> oneHKy nojioaceHHH na MHPOBOM PHHKC 
HaTypajibHoro KaynyKa H B CBsraaHHbix c HHM oôjiacrax c ynexoM HH<J)opMauHH, npefl- 
CTaBJiaeMOH ynacTHHKaMH H nojiyneHHOH OT scex cooTBexcTByiomHx MeacnpaBH-
TeJlbCTBCHHblX H MC»C4yHapOflHbIX OpraHH3aUHH.

2. KpOMe Toro, COBCT ne Menée oziHoro paaa B nojiroaa onpeaejiaer pasMepu 
npOH3BOflCTBa, noTpe6jieHHa, 3KcnopTa H HMnopra HaxypanbHoro KaynyKa, CCJIH 
BOSMOXCHO, no cneun(J)HHecKHM BHflaM H copxaM, na nocjieflyiomHe uiecxb Mecaues. 
OH HH({>opMHpyeT yHacxHHKOB 06 STHX oueHicax.

3. COBCT ocymecTBJiaex HJIH npHHHMaeT cooTBexcTByiomHe Mepu ana npo- 
BefleHHa HccjieaoBaHHH, Kacaromnxca TeHflenuHH B o6;iacTH npoH3BOflCTBa H noTpe- 
GjieHH» HaTypajibHoro Kaynyna, roproBJiH HM, ero MapKCTHHra H LICH na nero, a TaK- 
»ce KpaTKOcpOHHbix H flOJirocpOHHbix npoÔJieM MHPOBOH 3KOHOMHKH HaxypajibHoro 
Kaynyica.

CmambH 47. ExEroflHbifi OBSOP
1 . COBCT roTOBHT eacero^HbiH oôsop npHMeHCHHH Hacxoamero ConnauieHna c 

yneroM ueneft, HSJioxcenHbix B cTaxbe 1 . OH HH<j>opMHpyeT ynacTHHKOB o pesyjibTaTax 
3Toro o6sopa.

2. COBCT Moacex saxcM paspaôoraTb peKOMCHAauHH ynacxHHKaM H npHHaxb 
Mepw B paMKax CBOCH KOMneTCHHHH no noBbiiueHHio 3<t)(j)eKTHBHOCTH npHMe- 
nacToamero Cornauienna.

DIABA XIII. IlPOHHE nOCTAHOBJIEHH^ 

CmambH 48. OsmUE OBaSATEJIbCTBA H OTBETCTBEHHOCTb VMACTHHKOB

1. B nepnofl AeBcTBHa Hacroamero ComauienHa ynacTHHKH npnjiaraioT see 
H coTpyaHHHaioT B ,aocTH>KeHHH ijejieH HacToamero CorjiauieHHa H ne 

KaKHx-jiH6o Mep, npoTHBopenaomHx STHM qejiaM.
2. YnacTKHKH crpeMaxca, B nacTHOCTH, yjiynuiHTb cocToanne SKOHOMHKH 

HaTypajibHoro KaynyKa H noompaTb npoH3BO4CTBO H HcnojibSOBaHHe HaTypajibHoro 
xaynyKa sjin coaencTBHa pocxy H MOflepnHsaHHH SKOHOMHKH HaTypajibHoro Kaynyica 
B HHTepecax BsaHMHOH Bbiroflbi npOH3BoaHxejieH H noxpeOHxejieH.

3. VHacTHHKH npnsHaioT oGasarejibHbiH xapaKTep BCCX pemeHHH CoBera, 
npHHarbix B COOTBCTCTBHH c HacToamHM CornauieHHeM, H ne GyziyT npnHHMaxb Mep, 
orpaHHHHBaiomHX 3TH pemeHHa HJIH npoTHBOpenaiiiHx HM.

4. OxBeTCTBeHHOcTb ynacTHHKOB, BO3HHKaK>maa na OCHOBC ocymecTBJieHHa 
HacToamero ConiauieHHa, Jin6o no OTHOUICHHK) K Oprannsaunn, JIHÔO no OTHOUIC-
HHK) K TpCTbHM CTOpOHaM OrpaHHHHBaCTCa paMK3MH HX o6a3aTCJlbCTB B OTHOIUCHHH
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B3HOCOB B aziMHHHCTpaTHBHbiH ÔKWKCT H <J)HHaHCHpOBaHHa 6y(J)epHoro sanaca, co- 
rnacHO nnasaM VII H VIII nacToamero CornaïueHHa H JUOÔWM oôasaTejibCTsaM, 
KOTOpbie MO5KCT B3aTb na ceôa COBCT B COOTBBTCTBHH co craTbeH 41.

CmambH 49. FIpEruiTCTBHfl p,sin TOPTOBJIH

1. COBCT B COOTBCTCTBHH C CXCerOflHOH OUCHKOH nOJIO5K6HHa Ha MHpOBOM
pbiHKe HaTypajibHoro KaynyKa, npeaycMOTpeHHoro B cTaTbe 46, BbiasjiaeT jnoôbie 
npenaTCTBHa, caepacHBaiomHe pacuiHpeHHe TOprosjiH naTypajibHbiM KaynyKOM B 
cbipovi, nooiyoGpaèoTaHHOM HJIH nepepaôoTaHHOM

2. COBCT M03CCT 4Jia aOCTH^KCHHa UCJICH HaCTOamCH CTaTbH BblHOCHTb pe-
ynacTHHKaM o TOM, HTOÔW OHH CTpeMHJincb na cooTBCTCTByiouiHX 

4>opyMax K npimsiTmo BsaHMonpHeMJieMbix npaKTHHecKHX Mep, 
HanpaBjieHHbix na nocTencHHoe ycTpaneHHe H no Mepe BOSMoacnocTH nojTHyio 
jiHKBHflauHK) TaKHX npenaTCTBHH. COBCT nepHO/iHHecKH paccMaTpHBaeT
TaKHX

CmambH 50. HEPEBOSKM H crpyKTypA PUHKA HATVPAJibHoro KAVHVKA 

COBCT noompaeT H oGjiernaeT npHHSTHe Mep, co/ieHCTByK>mHX
OÔOCHOBaHHblX H CnpaBCflJlHBblX (})paXTOBbIX CTaBOK H yjiyHUJCKHK) TpaHCnOpTHOH
CHcrcMbi, c uejibio o6ecneneHHa peryjiapnbix nocTasoK na PHHKH H
CTOHMOCTH c6bIBaCMbIX

51. MEPbl nO flM<C*EPEHUHPOBAHHK) H KOPPEKTHPOBKE

Pa3BHBaiomHeca HMnopTHpyiomHe ynacTHHKH H HaHMenee pasBHTwe CTpaHbi 
— ynacTHHUbi Cornauienna, na HHTepecbi KOTOpbix OKasbisaioT HeOJiaronpnaTHoe 
BO3fleHCTBHe Mepbi, npHHaTbie B paMKax nacToamero CoraameHHa, MoryT oôpa- 
maTbca K CoBCTy c npocbGoft npHHaTb cooTBCTCTByiomHe Mepw no flH^^epeHUH-
pOBaHHK) H KOppCKTHpOBKC. COBCT paCCMaTpHBaCT BOOpOC O npHHaTHH T3KHX
Hafljieacauyix Mep B COOTBCTCTBHH c nyHKTaMH 3 H 4 pasaena III pesoniouHH 93 (IV) 
KoH(})epeHUHH OpranHsauHH O6T>eaHHeHHbix Haunn no ToproBjie H pasBHTHio.

CmambH 52. OCBOBO)KflEHHE OT OEa3ATEJlbCTB

1. B TCX CJiyHaaX, KOma 3TO HCoGxOflHMO B CHJiy HCKJlJOHHTCJlbHblX o6CTO-
aTejibCTB, HpesBbinaHHoro nojio^CHHa, a TaK^ce (Jiopc-Ma^copHbix 
KOTOpbie KOHKpeTHO ne oroBapHsaioTca B HacToameM CornauieHHH, COBCT
KBaJlH(J)HUHpOBaHHbIM ÔOJIbUIHHCTBOM FOJ1OCOB npHHaTb peiUCHHC 06 OCBOÔOaCfleHHH
Toro HJ™ HHoro ynacTHHKa OT TOFO HJIH HHOFO oôasaTCJibCTBa, npeflycMOTpeHHoro 
nacToainHM CornaïueKHCM, CCJIH OH y^oBneTBOpen oôiacHeHHCM 3Toro ynacTHHKa B
OTHOUieHHH npHHHH, B CHJTy KOTOpblX 3TO o6a3aTCJlbCTBO HC MO3CCT ÔWTb 
BblHOJlHCHO.

2. OcBo6o5Kflaa KaKoro-JiHÔo ynacTHHKa OT oôaaaTejibCTsa B COOTBCTCTBHH c 
nyHKTa 1 HacToaiuefi craTbH, COBCT HCTKO onpeaejiaeT COOTBCT- 

ycjioBHa H nepnozi ocBoôoxcfleHHa STOFO ynacTHHKa OT TaKoro oôasa- 
, a TaKHce npHHHHbi npcflocTaBJieHHa ocBoôojKaeHHa OT 3TOFO

CTBa.
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Cmambfi 53. CnpABEfljiHBbiE TPVflOBbiE HOPMW
YHaCTHHKH 3aflBJIflK>T, HTO OHH ÔVflyT CTpCMHTbCa nOflZiepXCHBaTb TpyflOBblC

HOpMbi, nanpaBJieHHbie ua noBbiuiCHHe yposna HCHSHH paôoraHKOB, sanaTbix B 
cooTBCTCTByiomHx ceKTOpax no npoHSBQUCTBy HaxypajibHoro Kaynyica.

TJ1ABA XIV. }KAJIOEbI H COOPbl

Cmambx 54. 3KAJiOBbi
1 . Jlioôaa acajio6a o HeBbinoJiHeHHH TCM HJJH HHHM ynacTHHKOM CBOHX oôasa- 

TejibCTB no HacroaiueMy CornauieHHio nepe^aeTca no npocb6e ynacranica, no^a- 
fomero xajioôy, COBCTV, KOTOpbift nocjie npeflBapHTejibnoH KOHcynbTauHH c saHnxe- 
pecoBaHHHMH ynacxHHKaMH BMHOCHT peuienne no 3TOMy sonpocy.

2. B JIIOÔOM peiueHHH CoBCTa o TOM, HTO TOT HJIH HHOH ynacTHHK HapyuiaeT 
CBOH oôasaTCJibCTBa no nacToameMy ComameHHK), yicasbiBaeTca xapaKTep Hapy-
UieHHH.

3. KaxflbiH pas, Koma COBCT B pesyjibTaTe acajioSbi HJIH HHUM oôpasoM 
ycTanaBJiHBaeT, HTO ynacTHHK HapyniHJi HacToaiu.ee ConnameHne, OH MO^CCT KBajiH-
4)HUHpOBaHHbIM ÔOJIbUIHHCTBOM FOJ1OCOB H ÔC3 ymepÔa flJia flpyrHX MCp, KOHKpeTHO
npeaycMaTpHBacMbix .npyrHMH CTaTbaMH uacToamero CorjiaïueHHa:
a) npnocTaHOBHTb ocymecTBJienHe npasa rojroca 3Toro ynacTHHKa B COBCTC H, CCJIH 

3TO npeflcrasjiaeTca neooxoflHMWM, npnocTaHOBHTb ocymecTBJieHHe jno6bix 
apyrnx npas TaKoro ynacTHHKa, B TOM HHCJIC npasa sannMaTb HOCT B COBCTC HJIH
B JIÏOÔOM H3 KOMHTCTOB, yHpeaCflCHHblX B COOTBCTCTBHH CO CTaTbBH 1 8, H HpaBa 
6bITb HJ1CHOM TaKHX KOMHTCTOB, flO BbinOJIHCHHa HM CBOHX OOaSaTCJlbCTB; HJIH

b) npHHaTb peuienne B COOTBCTCTBHH co CTaTbefi 64 B TOM cjiynae, Koroa Taxoe 
HapyuieHHe cepbesno npenaTCTsyeT npHMeneHHK» nacToamero ConnaïuenHa.

Cmambn 55. Cnopu
1. JlK>6oH cnop OTHocHTejibHO TOJiKOBaHHa HJIH npHMCHBHHa nacToamcro 

CornauieHHa, ne yperyjiHpoBaHHbifi ynacTHHicaMH STOFO cnopa, nepe^aeTca no 
npocbôe jiioGoro ynacTHHKa, Bbicrynaiomero CTOPOHOH B cnope, CoseTy mix npnn-

peuieHHa.
2. B JHOÔOM cjiynae nepe^ann cnopa B COBCT B COOTBCTCTBHH c nynKTOM 1 na- 

cToameH CTaTbH GojibuiHHCTBO ynacTHHKOB, KOTOpbie pacnojiaraioT no KpaHHCH Mepe 
oflHOH TpeTbK) o6u;ero HHCJia rojiocoB, MoryT noTpeôosaTb, HTOÔM COBCT nocjie 
o6cyacaeHHa cnopa H ao BbmeceHHa CBOero peiuenna sanpocHJi no npeflMCTy cnopa 
MHCHHC KoncyjibTaTHBHOH rpynnbi, ynpOKflaeMOH B cooTBeTCTBHH c nynKTOM 3

3. a) ECJIH COBCT KBaJlH(})HUHpOBaHHbIM GojlbUIHHCTBOM FOJIOCOB HC npHHH-
MaeT HHoro pemenna, KoncyjibTaTHBHaa rpynna COCTOHT HS naTH cjie^yioiux JIHU:

i) flByx HasnanaeMbix 3KcnopTHpyiomHMH ynacTHHicaMH JIHU, ofluo H3 KOTopwx 
GojibuiHM onbiTOM B Bonpocax, csasaHHbix c npeaMCTOM cnopa, a

—— lOpHflHHeCKHM aBTOpHTCTOM H OnblTOMJ

ii) Ha3HanaeMbix HMnopTHpyiomHMH ynacTHHKaMH flsyx T3KHX JIHU; H
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iii) npeaceaaTejia, eflHHorjiacHO H3ÔHpaeMoro HCTbipbM» jrauaMH,
cornacHO no/inyHKTaM i) H ii) nacroamero nyHKTa, HJIH, CCJIH OHH HC CMoryr 
npHHTH K coraaiueHHK», — npeflceaarejieM CoBera.
b) B cocras KOHcyjibraTHBHOH rpynnu Moryr Bxo^HTb rpaacflane crpan KaK 

ynacTByiomHX, TaK H ne ynacTByiomHX B HacroameM CorjiameHHH;
c) JlHua, HasHaneHHbie B cocraB KOHcyjibraTHBHOH rpynnbi, fleHCTByioT B CBOCM 

JIHHHOM KaiecTBe, ne nojiynaa yicaaaHHH OT npaBHTejibCTBa KaKOH-jiHÔo crpanu;
d) Pacxoflbi KOHcyjibTaTHBHOH rpynnbl oruiaHHBaioTca Oprannsauneft.
4. 3aicjiK)4eHHe KoncyjibTaTHBHOH rpynnbi H MOTHBHposKa 3Toro saicnioHeHHa 

CoseTy, KOTOpbiH nocjie paccMOTpenHa BCCH OTHOcamenca K aejiy
KBajlHCJHlUHpOBaHHblM ÔOJJbUIHHCTBOM TOJIOCOB BblHOCHT peiXieHHC HO

Bonpocy.

TJIABA XV. SAKJlJOHHTEJIbHblE

CmambH 56.
HacToamee CornamenHe OTKPHTO fljia no^nncaKHa B LJeHTpajibHbix ynpeac- 

OpraHHsaijHH OGteaHHCHKbix Haunii c 1 Maa no 31 .aeicaôpa 1987 roaa 
npaBHTejibCTBaMH, npHrjiaiiieHHbiMH na KoH({)epeHUHK> OpraHH- 

OGteflHHCHHbix HauHH no naTypajibHOMy Kaynyicy 1985 roaa.

CmambH 57. J^EnosHTAPHfî
flannoro ConiauieHHa nacToamHM HasnanaeTca 

OpraHHsauHH OôieziHHeHHbix

CmambH 58. PATHOHKAUHa, nPHH^THE H VTBEPÎKAEHHE

1 . HacToamee ConiauueHHe no/yieacHT paTHcJjHKaHHH, npHHaTHio HJIH 
noflnHcasiuHMH ero npaBHTCJibCTBaMH cornacno HX

KOHCTHTyqHOHHblM HJIH HHCTHTyUHOHHHM npOUCflypaM.

2. PaTH^HKauHOHHbie rpaMOTbi HJIH flOKyMCHTbi o npnHaTHH HJIH 
flCHHH cflaioTca na xpaneHHe .aenosHTapnio ne nosanee 1 ansapa 1989 roaa. COBCT, 
oflnaKO, MOXCCT npoojiHTb 3TOT cpoK ana noflnHcaBiiiHX ComauieHHe npaBHTCJibCTB, 
KOTOpue ne CMorjiH caaTb na xpanenHe CBOH flOKyMCHTbi B STOT cpoK.

3. Kaacaoe npaBHTejibCTBO, caaiomee na xpaneHne paTH(})HKauHOHHyio rpa-
MOTy, flOKyMCHT O npHHaTHH HJIH yTBCp^CfleHHH, flOJIXCHO B MOMCHT CflaHH flOKyMCHTa
na xpaneHHe saasHTb o CBOCH npHHaaneacHOCTH K SKcnopTHpyiouiHM HJIH HMnopTH-

59. YBEflOMJIEHHE O BPEMEHHOM OPHMEHEHMM

1. ripaBHTejibCTBO, noflnHcaBiuee HacToamee CornauienHC, KOTOpoe naMepe- 
saeTca paTH(J)HUHpoBaTb, npHHarb HJIH yTBepanrb ero, HJIH npaBHTCJibCTBO, zuia 
KOTOporo COBCT ycTaHOBHJi ycjiOBHa npHcoeflHHCHHa, HO KOTOpoe eme ne CMOEJIO 
cflaTb na xpaneHHe CBOH cooTBCTCTByiomHH AOKyMCHT, MOXCCT B jiioGoe BpeMa 
yseflOMHTb fleno3HTapna o TOM, HTO OHO 6yaeT nojinocTbio npHMenaTb Hacroamee 
CorjiauieHHe Ha BPCMCHHOH OCHOBC Jin6o Koraa OHO BcrynHT B CHJiy B COOTBCTCTBHH 
co craTbeH 60, JIHÔO, CCJIH OHO yxce BCTynnjio B cnjiy, B yKasaHHHH cpoK.
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2. He33BHCHMO OT nOJlCWKCHHM IiyHKTa 1 HaCXOamCH CXaXbH npaBHTejIbCTBO
MO>Kex npeaycMoxpexb B CBOCM ysejioMjieHHH o npHMeneHHH CornauieHHa na spe- 
MCHHOH OCHOBC, HTO OHO 6yaex npHMCHHTb Hacxoamee ConiauieHHe jiHUJb B paMKax, 
orpaHHHeHHbix ero KOHCXHxyiiHOHHbiMH H/HJIH 3aKOHOflaxejibHbiMH npoueflypaMH. 
Tanoe npaBHTejIbCTBO, onnaKo, BbinojiHaex BCC CBOH <|)HHaHCOBbie ooasaxejibcxaa, 
oxHocamneca K aflMHHHcxpaxHBHOMy cnexy. BpeMCHHoe ynacxne npaBHxenbcxsa, 
Koxopoe flejiaex xaKoe yseflOMJieHHe, ne npeBbiiuaex 12 MecaueB c MOMenxa 
BpeMCHHoro BcxyiuieHHa B CHJiy Hacxoamero CorjiauieHHa. B cjiynae Heo6xoflHMOcxH 
HcxpeôoBaHHa cpencxB jxiia cnexa 6y4)epHoro sanaca B xenenne ynasannoro 
12-MecaHHoro nepHoaa COBCX npHHHMaex peuienne o cxaxyce npaBHxejibcxsa, 
aBJiaioinerocH BpeMCHHbiM ynacxHHKOM B COOXBCXCXBHH c nacxoamHM nyHKXOM.

CmambH 60. BCXVOJIEHHE B CHJIV
1 . Hacxoamee CornaiiieHHe OKOHHaxejibHO Bcxynaex B cnjiy c 23 OKxaôpa 1987 

roaa HJIH c JIIOÔOH 6ojiee nosflHefi aaxbi, CCJIH K 3x08 aaxe npasHxejibcxBa cxpan, na 
Koxopwe npnxoflHxca no MCHbinen Mepe 80% nncxoro 3Kcnopxa B COOXBCXCXBHH c 

A K HacxoameMy ComameHHio, H npaBHxejibxcsa cxpan, na Koropbie 
no MCHbiueft Mepe 80% HHCXOFO HMnopxa B COOXBCXCXBHH c npnjio- 

B K HacxoameMy CornameHHio, c^ajin na xpaneHne CBOH paxHcJmicauHOHHbie 
rpaMoxbi HJIH flOKyMCHXbi o npHHaxHH, yxBep«fleHHH HJIH npHCoeflHHCHHH HJIH B 
nojiHOM oGieMe BsajiH Ha ceôa <J)HHaHcoBbie oGasaxejibcxBa no HacxoameMy Co- 
rnauieHHK).

2. Hacxoamee CorjiaineHHe speMenno scxynaex B CHJiy c 23 OKxaôpa 1 987 
HJTH c JHOÔOH aaxbi flo 1 aHBapa 1989 ro/tu, CCJIH npaBHxejibcxsa cxpan, na Koxopue 
npHxojTHxca no Menbuien Mepe 75% HHCXOFO 3Kcnopxa B COOXBCXCXBHH c npnjio- 

A K HacxoameMy CorjiaineHHio, H npaBHxejibcxsa cxpan, na Koxopbie npnxo- 
no MeHbuieH Mepe 75% HHCXOTO HMnopxa B COOXBCXCXBHH c npHjioxceHHCM B 

K HacxoameMy CornameHHio, c^ajin na xpanenHe CBOH paxH^HKauHOHHbie rpaMoxu
HJIH flOKyMCHXbl O npHHaXHH HJIH yXBep3KflCHHH HJIH yBCflOMHJIH flenO3HXapHH B
COOXBCXCXBHH c nyHKXOM 1 cxaxbH 59, HXO OHH ôyziyx npHMenaxb Hacxoamee Corna- 
meHHe na BPCMCHHOH OCHOBC H B IIOJIHOM OÔICMC 6epyx na ce6a (JjHHancoBbie 
oGHsaxejibcxsa no HacxoameMy CornaineHHio. ConiameHne ocxaexca B CHJIC na 
BpeMCHHOH OCHOBC ne 6ojiee 12 MecancB, CCJIH OHO OKOHHaxejibHO ne scxynaex B cnjiy
B COOXBCXCXBHH C nyHKXOM 1 HaCXOamCH CXaXbH HJIH CCJIH COBCX HC npHMCX HHOrO
pemeHHa B COOXBCXCXBHH c nyHKXOM 4 Hacxoamefl cxaxbH.

3. ECJIH Hacxoamee CornauieHHe ne scxynaex BpeMenHO B cnjiy B cooxaex- 
CXBHH c nyHKXOM 2 Hacxoamefl cxaxbH K 1 SHBapa 1989 rofla, FeHepajibHbiH ceKpe- 
xapb OpraHH3auHH O6ibeflHHeHHbix Haunn B KpaTHanmHe npneMJieMbie, no ero 
MHCHHIO, cpoKH nocjic 3xoH Aaxbi cosbiBacx npeflcxaBHxejicH npaBHxejibcxB, c^a- 
BUIHX na xpanenne paxH(j)HKauHOHHbie rpaMoxbi HJIH aoKyMenxbi o npHHHXHH HJIH 
yxBep»fleHHH HJIH ^ce yBeaoMHBiiiHx ero, HXO OHH 6yayx npnMenaxb Hacxoamee 
CorjiameHHe na BPCMCHHOH OCHOBC, na coBemanne c uejibio peKOMCHflOBaxb SXHM 
npaBHxenbcxBaM npe^npHHaxb marn no BBeflCHHio B flencxBHe nacxoamero Co- 
rjiauieHHa BpeMCHHO HJIH OKOHHaxenbHO B oxHomeHHax Meacay HHMH nojiHOCTbK) 
HJIH nacxHHHO, HJIH ne npeflnpHHHMaxb xaKHx maroB. ECJIH na SXOM coBemaHim ne 
6yaex npHHaxo KaKoro-jinôo pemenna, reHepajii>in.m cenpexapb Opraiiirjauini
OÔTje^HHCHHblX HaUHH MO^CCX CO3bIBaXb XaKHC AOlIOJIIIHTCJlbHbie COBCllUlHim. KUKHC 
OH COHXCX
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4. ECJIH TpeÔOBaHHH, HCOÔXQaHMbie flJia OKOHiaTejIbHOrO BCTyiUICHHa B CHJiy
Hacroamero ConnaïueHHa B COOTBCTCTBHH c nymcTOM 1 HacroameH craTbH, ne yop- 
BjieTBopeHbi B TCHCHHe 1 2 KajieHflapHbix MecaueB c MOMeHTa BpeMeHHoro Bcrynjie- 
HHH B CHJiy HacToamero CornauieHna B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 2 HacroameH 
craTbH, COBCT ne noaaHee, HCM sa OOTH Mecau. flo HcreneHH» BbiiueynoMaHyToro 
12-MecaHHoro cpoKa paccMaTpHBaer nepcneKTHBW nacToamero CornauieHHa H B
COOTBCTCTBHH C nyHKTOM 1 HaCTOflmCH CTaTtH KBaJIH^HUHpOBaHHblM ÔOnblIIHH-
CTBOM ronocoB npHHHMaeT peiiieHHe:
a) OKOHHarejibHO BBCCTH nacToamee ConiaiiieHHe B aeficTBHe MeyKjiy cymecrBy-

lOmHMH ynaCTHHKaMH nOJlHOCTbK) HJIH HaCTHHHO;

b) ocraBHTb CornameHHe speMeHHO B CHJIC Meac,ay cymecrByiomHMH ynacTHHKaMH
nOJlHOCTbK) HJIH HaCTHHHO CUJC Ha O4HH TOU,', HJIH

c) npoBecTH neperoBopbi o nepecMorpe Hacxoamero CornauieHHa.
ECJIH COBCT HC npHMer KaKoro-jiHÔo pemenna, fleficTBHe HacToaujero ConiaiiieHHa 
npeKpamaeTca no HCTCHCHKH 1 2-MecanHoro nepnoAa. COBCT HH<})opMHpyeT aenosH- 
rapna o jno6oM peuieHHH, npHHaroM B COOTBCTCTBHH c 3THM nyHKTOM.

5. A™ JiK)6oro npaBHxejibCTBa, cflasiuero Ha xpaHCHHe parH(J)HKauHOHHyio 
rpaMory HJIH flOKyMCHT o npHHaTHH, yTBepacaeHHH HJIH npHCoeflHHCHHH nocjie 
BCTyiuieHHa B CHJiy Hacroamero ConnauieHHa, OHO BCTynaer B CHJiy c aarbi c^ann na 
xpaneHHC TaKoro

6. FeHepajibHbiH ceicpeTapb OpranHsauHH O6i>eaHHeHHbix Haunfi cosbisaeT 
nepsyio CCCCHIO Cosera B KpaTHaniiiHe CPOKH nocjie BcryiuieHHa B CHJiy nacToamero 
CornauieHHa.

61. riPHCOEflHHEHHE

1 . HacToamee CorjiaineHHe OTKpbiro OJIH npHcoeflHHCHHa npaBHTejibCTB BCCX 
rocyaapcTB. HpHcoeaHHeHHe onpeaejiaeTca ycTanaBJiHEaeMbiMH COBCTOM ycjio-
BHaMH, KOTOpblC, B HaCTHOCTH, BKJIIOHaiOT CpOKH CflaHH Ha XpaHCHHC flOKyMCHTOB O 
npHCOeflHHCHHH, HHCJIO FOJIOCOB H CJmHaHCOBblC o6a3aTCJIbCTBa. COBCT MO^CCT,
oflnaKO, npoanHTb 3TH cpOKH ana npaBHTCJibCTB, ne HMetomnx BOSMOXCHOCTH
flOKyMCHTbl O npHCOeflHHCHHH B CpOKH, yCTaHOBJieHHbie B yCJIOBHaX

2. FIpHCoeflHHeHHe ocymecTBJiaeTca nyreM caann aenosHTapnio na xpaneHHe
flOKyMCHTa O npHCOeflHHCHHH. B flOKyMCHTaX O npHCOeaHHCHHH flOJI3KHO yKa3bI-
BaTbca, HTO flannoe npasHrejibCTBO npHHHMaer see ycjiosHa, ycTaaoBJieHHbie COBC-
TOM.

Cmambfi 62. ITonpABKM
1. COBBT MO5KCT KBajIH(|)HUHpOBaHHbIM OOJIbUIHHCTBOM FOJIOCOB pCKOMCH-

ynacTHHKaM npHHaTb nonpaBKH K nacroameMy CorjiamenHio.
2. COBCT ycTanaBJiHBaeT cpoK yaeflOMjieHHa ynacTHHKaMH flenosHTapna o

npHHaTHH HMH HOIIpaBKH.

3. FIonpaBKa scrynaer B CHJiy nepes 90 AHCH nocjie nojiyneHHa flenosHTapneM 
yBCflOMJieHHH o npHHaTHH OT ynacTHHKOB, cocTaBjiaiomnx no Menbiuen Mepe ase
TpCTH 3KCnOpTHpyK>mHX yH3CTHHKOB H HMCIOIIUIX HO MCHbUICH MCpe 85% TOJIOCOB
3KcnopTHpyiomHX ynacTHHKOB, a TaK»e OT ynacTKHKOB, cocTasjiaiomHX no MCHbiuefi
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Mepe SBC Tpe™ HMnopTHpyiomHX ynacTHHKOB H HMeiomHx no MCHbiuefi Mepe 
85% rcuiocoB HMnopTHpyiomHX ynacTHHKOB.

4. Ilocjie xoro, Kan flenosHTapHH HH<J)opMHpyeT COBCT o TOM, HTO TpeGosaHHa
B OTHOIUCHHH BCTynjICHHa nonpaBKH B CHJiy BbinonHCHbl, JIIOÔOH ynaCTHHK, HC3aBH-
CHMO OT nooioxceHHH nyHKTa 2 HacToameH crraTtH OTHOCHTejibHO cpona, ycTana-
BJIHBaCMOrO COBCTOM, M05KCT TCM HC MCHCC H3BCCTHTb flenOSHTapHH O HpHHHTHH HM
aaHHOH nonpaBKH npn ycjiOBHH, HTO Taicoe yBeaoMJieHHe aejiaeTca ao BcrymieHHa 
nonpaBKH B cHJiy.

5. JlK)6oH ynacTHHK, KOTOpbifi ne yBeflOMHJi o npnHHTHH HM nonpaBKH na ^aTy 
aHHOH nonpaBKH B cnjiy, nepecraeT 6biTb floroBapHBaKjmeHCH CTO- 

nacToamero ConiaineHHH c 3ToS flaxbi, CCJIH TonbKO TaKOH ynacTHHK ne npea- 
craBHT CoBCTy flOKaaaTCJibCTB, HTO OH ne CMOF npHHHTb nonpaBKy B ycTanoBJieHHbiH
CpOK BCJieflCTBHC SaTpyZIHCHHH, CBflSaHHblX C BbinOJIHeHHCM KOHCTHTyUHOHHblX HJ1H 
HHCTHTyHHOHHblX npOUCflyp, H COBCT HC npHMCT peUieHHH npOflJIHTb flJIH 3TOFO
ynacTHHKa cpoK, ycTaHOBJieHHbiâ min HPHHHTHH nonpaBKH. fljia TaKoro ynacTHHKa 
nonpaBKa ne «BJiaeTCH oGasaTCJibHOH 40 TCX nop, nona OH He yBeaoMHT o CBOBM 
npHHHTHH 3TOH nonpaBKH.

6. ECJIH HO HCTCHCHKH CpOKa, yCTaHOBJlCHHOrO COBCTOM B COOTBCTCTBHH C
nyHKTOM 2 HacroameH CTaTbH, TpcéoBanna B OTHOUICHHH BCTymieHHH nonpaBKH B 
CHjiy ne BbinonncHbi, TO nonpaBKa CHHTaeTca cnaTOH.

CmambH 63. Bbixofl
1 . VHacTHHK MO»ceT BbiHTH H3 HacToamero ConiauieHHa B jno6oe BpeMa nocjie 

ero BcrynJieHHa B cHJiy nyTCM yseflOMJieHHa aenosHTapna o CBOCM BUXO^C. 3TOT 
ynacTHHK AOJIXCCH o/moBpeMCHHo HSBecTHTb COBCT o npeanpHHaTbix HM .

2. Flo HCTCHCHKH o^Horo rafla nocjie nojiyHCHHa ero yseflOMJieHHa 
TapneM flaHHbiô ynacTHHK nepecTaeT 6biTb aoroBapHBaiomeHca CTOponon nacToa- 
mero ComaineHHa.

CmambH 64. HCKJIIOHEHHE
ECJIH COBCT COHTCT, HTO KaKOH-jiHOo ynacTHHK HapyiiiacT CBOH oôasaTCJibCTBa 

no HacToaineMy Cornauiennio H peuiHT aanee, HTO TaKoe HapyiueHHe nanocHT cy- 
mecTBeHHHH yiucpG npHMeneHHio Hacroaujero ConnainenHa, OH MOSCCT KBEJIHC^H-
UHpOBaHHblM 6ojlbIHHHCTBOM FOJIOCOB HCKJIIOHHTb TaKOFO yHHCTHHKa H3 HaCTOamerO
ConiauieHHH. COBCT HCMeaneHHO yseflOMJiaeT 06 STOM flenosHTapaa. Flo HCTeneHHH 
oflHoro roaa nocjie BbmeceHHa pemeHHa COBCTOM yKasaHHbiij ynacTHHK nepecTaeT 
6biTb floroBapHBaiOLueHca CTOponoS nacroamero ConnameHHa.

Cmambfi 65. FIopflflOK PACMETOB c BbixoA^mHMH HJIH HCKJHOHEHHWMH
VHACTHHKAMH H^H VHACTHHKAMH, KOTOPblE HE MOOT nPHH^Tb nOOPABKY

1. B COOTBBTCTBHH c nojioKCHHaMH HacToameH craTbH CoBBT onpeacjiaeT 
JiK)6oH nopaflOK pacneTOB c ynacTHHKOM, KOTOpbiH nepecraji 6biTb floroBapHBaio- 
meHca CTOpoHOH HacToamero ComameHna BcjieacTBHe:
à) HenpHHaTHa nonpaBKH K HacToameMy ConiaïueHHK) B COOTBCTCTBHH co CTa- 

TbCH 62;
b) Bbixofla H3 HacToamero ConiauieHHa B COOTBCTCTBHH co CTaTben 63; HJIH
c) HCKjiK)HeHHa H3 HacToamero CornameHHH B COOTBCTCTBHH co cTaTben 64.
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2. COBCT yaepacHBacT JHOOOH BSHOC, ynjianeHHbiH Ha AflMHHHcrpaTHBHbiH 
CHCT ynacTHHKOM, KOTOpbiH ncpecTacT GbiTb floroBapHsaiomeHca CTOPOHOH 
nacToamero CornauieHHa.

3. COBCT BOSMemaeT aojiK) no cneTy 6y(J>epHoro sanaca B COOTBCTCTBHH co 
40 ynacTHHicy, KOTOPHH nepecTaeT 6biTb floroBapHBaiomeHca CTOPOHOH 

nenpHHaTHa nonpaBKH K nacToameMy CornaiiieHHio, Bbixoaa HJIH
HCKJHOHCHHa, 3a BblHCTOM CTO flOJIH B JIK)6bIX HSJIHIUKax:

a) TaKoe BOSMemenne ynacTHHKy, KOTOpbiH nepecTaeT 6biTb aoroBapHBa- 
K>meHca CTOPOHOH BCJieflCTBHe nenpHHaTHa nonpaBKH K nacToameMy CornaiiieHHio, 
npOH3BO.DpHTca nepes OSHH roa nocne BCTynjienna B cnjiy cooTBeTCTByiomeH 
nonpaBKH.

b) TaKoe BOSMcmeHHe BbixoaameMy ynacTHHKy nponsBOflHTca B TCHCHKC 60 
AHCH nocjie Toro, KaK STOT ynacrHHK nepecTaeT 6biTb aoroBapHBaK>meHCH CTOPOHOH 
Hacroamero CorjiaiueHHa, CCJIH TOJIbKO COBCT B pesyjibTaTe Bbixoaa 3Toro ynacTHHKa 
ne npHMCT peineHHa o npeKpamcHHH aeficTBHa nacToamero CornauieHHa B 
COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 5 CTaTbH 66 AC TaKoro BO3MemeHHa, B cjiynae nero npn- 
MenaioTca nojio^ceHHa craTbH 40 H nyHKTa 6 craTbH 66.

c) TaKoe BOSMeuiCHHe HCKJIIOHeHHOMy ynacTHHKy npoH3BOflHTca B TeneHHe 60 
flHeft nocne TOPO, K3K ynacTHHK nepecTaeT 6biTb aorosapHBaiomeHCH CTOPOHOH 
Hacroamero CorjiameHHa.

4. B cjiynae, Koraa HCT BOSMOMCHOCTH npoHsaecTH njiaTe* HajiHHHWMH co 
oymepHoro sanaca, npHHHTaromHHca B COOTBCTCTBHH c noJioxceHHaMH noa- 

nyHKTOB a), b) HJIH c) nyHKTa 3 HacToameB CTaTbH, nocKOJIbKy STO MOXCCT noflopsaTb 
»CH3Hecnoco6HOCTb CHBTa 6y<J)epHoro sanaca HJIH npHBCCTH K HCTpe6oBaHHK> 

B3HOCOB ynacTHHKOB fljia noKpbiTHa TaKoro B03McmeHHa, njiaTeac 
o TaKoro speMCHH, Koraa MOJKHO 6yacT npoaaTb Heo6xoaHMoe 

HaTypajibHoro KaynyKa HS oymepHoro sanaca no uene, paBHOH HJIH
sepxHioio neny BMemaTCJibCTBa. B cjiynae CCJIH TJO 

roflHHHoro cpoxa, npeaycMOTpenHoro B CTaTbe 63, COBCT HH(j)opMHpyeT 
mero ynacTHHKa o TOM, HTO pacneT aonacen 6wTb OTJIOXCCH B COOTBCTCTBHH c
HaCTOaiUHM nyHKTOM, rQIWHHblH CpOK MCaCfly yBeflOMJICHHCM O HaMCpCHHH BblHTH
H3 CoraaiiieHHa H 4>aKTHHecKHM BHXO/IOM MOSCCT, no ^cejianHio Bbixoaamero 
ynacTHHKa, 6biTb npoanen 40 MOMCHTa, Koraa COBCT HH4)opMHpyeT STOFO ynacTHHKa 
o TOM, HTO BbinjiaTa ero aojiH MO»CCT 6biTb nponsBeaena B TeneHHe 60 J4HCH.

5. VnacTKHK, nojiyHHBiuHH cooTBCTCTByiomee BO3MemeHHe cornacHO nojio- 
HacToamen CTaTbH, ne HMCCT npasa na KaKyio-jinoo aojiio nocTynjienHH OT 

OpraHHSauHH. Ha nero TaKace BoajiaraeTca oTBCTCTBCHHOCTb no onjia- 
Te KaKOH-JiHÔo nacTH .aecjîHUHTa Oprannsaunn nocjie BbinjiaTbi TaKoro

CmambH 66. CPOK
M nPEKPAIUEHHE flEftCTBHa COrJIAUlEHMa

1. HacToamee CorjiauieHne ocTaeTca B CHJIC B TCHCHHC naTH JICT nocjie 
ero B cHjiy, BCJIH TonbKO OHO ne 6yaeT npozmeHO corjiacno nyHKTy 3 HJIH 

ecjiH ero aeHCTBHe He 6yaeT npeKpameno cornacno nyHKTaM 4 HJIH 5 HacroameH
CTaTbH .
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2. AO HcxeneHHa naxHJiexHero nepHOfla, yicaaaHHoro B nyHKxe 1 Hacxoameii
CXaXbH, COBCT MO>KeX KBajIHlJjHUHpOBaHHblM ÔOJIbUIHHCXBOM FOJIOCOB npHHaXb
peiiieHHe nepecMOXpexb Hacxoamee ConnaineHne.

3. COBCT MOXCCT KBajlH(})HUHpOBaHHbIM ÔOJIblUHHCXBOM FOJIOCOB npHHaTb
peiueHHe o npojuieHHH Hacxoamero CornauieHHa Ha QHHH HJIH necKOJibKo nepaoaoB, 
He npeBbiiuaioiuHX B coBOKynnocxH asyx jiex c aaTbi HCxeneHHa naxHJieTHero 
nepHoaa, yicaaaHHoro B nyHKxe 1 HacToameô craTbH.

4. ECJIH HOBOC Meac^ynapo^Hoe cornaiiieHHe no naxypajibHOMy KaynyKy 
saKjHOHCHO H Bcxynacx B CHJiy B xenenne Jiioôoro nepHoaa npoaneHHa aeKcxBHa na- 
cxoamero ConiauieHHH cornacHo nynKxy 3 HacxoameH cxaxbH, ACHCXBHC nacxoa- 
mero npofljieHHoro CornauieHHH npeKpamaexca no BcxynneHHH B cn^y Hosoro 
conraiiieHHa.

5. COBCX Moacex B Jiioôoe speMa KBajiH^HUHpoBannbiM ôojibuiHHcxBOM rojio- 
COB npHHaxb peiueHHe o npeKpameHHH aeflcxBHa nacxoamero ComaiiieHHa Hananaa 
c xaKOH aaxbi, Kanyio OH MOXCCX onpe/iejnixb.

6. HesaBHCHMO ox npcKpameHHa fleiiCTBHH nacxoamero CornauieHHa COBCX 
npOAQJiacaex cymecxBosaxb B xenenne nepHO/ia, ne npesbiinaiomero xpex nex, ana 
npHHaxna Mep no jiHKBHnauHH OprannsauHH, BKjnonaa yperyjinpOBaHHe CHCXOB H 
pacnpoaa>KH aKXHBOB, B COOXBCXCXBHH c nojioaceHHaMH cxaxbH 40 npn yciiOBHH
npHHaXHH COOXBCXCXByK)mHX peUICHHH KBajlH(})HnHpOBaHHbIM ÔOJIbUIHHCXBOM
rojiocoB, H B xenenne 3xoro nepHoaa oôjia^aex xaKHMH nojiHOMOHHHMH H Bbinojinaex 
xaKHe 4>yHKUHH, KaKue Moryx 6bixb neo6xoflHMbi zuia aocxH^ceHHa yKasannbix ueneft.

7. COBCX yBeflOMJiaex flenosHxapna o JTKIÔOM xaKOM peuienHH, npHHaxoM B
COOXBCXCXBHH C 3XOH CXaXbCH.

CmambH 67. OFOBOPKH
OroBOpKH B OXHOUICHHH KaKoro-jiHÔo H3 nojioxeHHH Hacxoamero CoFJiauieHHH 

HC flonycKaioxca.

B yzioCTOBEPEHHE MEfO HH>Keno4nHcaBuiHeca, AOJDKHHM o6pa3OM na xo ynon- 
HOMOHCHHbie, nocxaBHjiH CBOH noAnHCH nofl nacxoamiHM CorjiauieHHCM B
HblC flHH.

COBEPUIEHO B ^KeHCBe flBaauaxoro Mapxa xwcana Aesaxbcox soceMbflecax 
ceflbMoro rofla, npHHCM xeKcxbi nacxoamero CornauieHHa na aHranncKOM, apa- 
GCKOM, HcnancKOM, KHxaftcKOM, pyccKOM H 4>panuy3CKOM asbiKax asjiaioxca pasno 
ayxenxHHHbiMH.
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IIPHJIOÎKEHHE A

flOJl» OTOEJIbHblX CTPAH-3KCnOPTEPOB B COBOKVITHOM HHCTOM 3KCFIOPTE 
CTPAH, PACCHHTAHHblE HJ\!{ UEJIEH CTATbH 60

EOJIHBHH .......................................................... 0,063
BwpMa ............................................................ 0,381
KaMepyH .......................................................... 0,494
KoT-a'Msyap ....................................................... 0,887
fana ............................................................. 0,009

....................................................... 0,273

....................................................... 27,363

....................................................... 2,304
ManaifoHH ......................................................... 44,361
HnrepHfl .......................................................... 0,827
rianya-HoBaa TBHHCH. ............................................... 0,107
OHJiurmHHbi ....................................................... 0,241
IIIpH JlaHKa. ....................................................... 3,842
TaHJiaaa .......................................................... 1 7,253
BbeTHaM .......................................................... 1,141
3aHP . ............................................................. 0,454

____________________________ BCEro 100,000 

al flonH npeacraBJidioT coGofi npouenru OT COBOKynHoro HHCTOFO 3Kcnopra HaTypaJibHoro KaynyKa
33 nHTHJICTHHH HCpHOfl 1981-1985 POflOB.

nPHJ10)KEHHE B
flCOIH OTflE^bHblX CTPAH-HMnOPTEPOB H TPynn CTPAH B COBOKyHHOM 

HHCTOM HMFIOPTE CTPAH, PACCHHTAHHblE flJIfl UEJ1EH CTATbH 60

ApreHTHHa ........................................................ 0,936
ABcrpajiHS ........................................................ 1,146

..................................................... 0,872

..................................................... 1 ,732
EonrapHH. ......................................................... 0,521

..................................................... 3,344

..................................................... 6,996
Kocra-PHxa. ....................................................... 0,076
MexocjiOBaKHJi ...................................................... 1 ,604
EraneT. ........................................................... 0,274
EaponeficKoe SKOHOMMHCCKOC cooômecTBO .............................. 25,771

BejibrHH-JItoKceMÔypr ............................................. 1 ,209
..................................................... 0,123
..................................................... 5,257

<ï>eaepaTHBHaa PecnyôJiHKa FepMaHHH ................................ 6,480
..................................................... 0,299
..................................................... 0,168
..................................................... 4,130

HHflepjiaH.m>i. .................................................... 0,442
nopryra^Hsi ..................................................... 0,343
HcnaHHH ........................................................ 3,251
CoeaHH6HHOe KopOneBCTBO BejlHKOÔpHTaHHH H CeBepHOH MpJiaH^HH ...... 4,069
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OHHJlflHflHSI ........................................................ 0,267
HH.HHS ............................................................ 1,092
Hpax ............................................................. 0,077

......................................................... 0,023

......................................................... 17,540
MaaaracKap ....................................................... 0,000
MaJiwra........................................................... 0,000
MeKCHKa .......................................................... 1,782
MapoKKO.......................................................... 0,195
HosaH SejiaHflHfl.................................................... 0,222
HopaerHH ......................................................... 0,110
HanaMa........................................................... 0,030
rionbina........................................................... 1,735

......................................................... 1,472

......................................................... 0,422
UlsefluapHa........................................................ 0,095
COK>3 COB6TCKHX CoUHajlHCTHHCCKHX PecnyÔJlHK ......................... 6,821
CoeaHHCHHbie IDTaTW AMCpHKH ....................................... 24,420
BeHecysjia......................................................... 0,425
______________________________________BCETO 100,000

a) A°™ npeacraBJiaiOT coSoii npoueHTU OT coBOKynHOro HHcroro 3Kcnopxa HaTypajibHoro icaynyKa 
sa TpexjieTHHH nepHofl 1983-1985 roaoB.

nPHJlO^CEHHE C
PACXOAbI HA BVOEPHblK 3AOAC, PACCTHTAHHblE FIPEflCEMTEJlEM KOHOEPE- 

HUHH OprAHM3AUHH OB-bEAHHEHHblX HAUHH DO HATyPAJIbHOMV 
1985

Ha OCHOBC 4>aKTHHCCKHX paCXOflOB, CBfl3aHHbIX C npHOOpeTCHHCM H (J>yHKUHOHH-
poBaHHCM cymecTsyiomero 6y4>epHoro sanaca B pasMepe npHÔJiHSHTejibno 360 THC. 
TOHH B nepHofl c 1982 roua no MapT 1987 roaa, pacxoflbi, csasaHHbie c npHoGpe- 
TCHHCM H «pyHKUHOHHpOBaHHCM 6y(J)epHoro sanaca B pasMepe 550 Tbic. TOHH, Moryr 
6biTb paccHHTanbi nyTCM yMHoaceHHa 3TOH DH<J)pbi na HH2CHK>K) TpnrrepHyK) ueny, 
cocraBJifliomyio 161 MajiaH3HHCKHH/CHHranypcKHH UCHT sa KHJiorpaMM, H ysenHie-
HHH HOJiyHeHHOH CyMMbI Ha 30%.

. [For the signatures, see p. 223 of this volume — Pour les signatures, voir p. 223 du 
présent volume.]
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[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL] 

CONVENIO INTERNACIONAL DEL CAUCHO NATURAL, 1987

PREÀMBULO

Las Partes Contratantes,
Recordando la Declaration y el Programa de Acciôn sobre el Establecimiento 

de un Nuevo Orden Econômico International,*
Reconociendo en particular la importancia de las resoluciones 93 (IV), 

124 (V) y 155 (VI) sobre el Programa Integrado para los Productos Bâsicos, 
aprobadas por la Conferencia de las Naciones Unidas sobre Comercio y Desa- 
rrollo en sus périodes de sesiones cuarto, quinto y sexto, respectivamente,

Reconociendo la importancia del caucho natural para la economîa de los 
miembros, particularmente en lo que respecta a las exportaciones de los miem- 
bros exportadores y a las necesidades de abastecimiento de los miembros impor- 
tadores,

Reconociendo asimismo que la estabilizaciôn de los precios del caucho 
natural responde a los intereses de los productores, de los consumidores y de los 
mercados del caucho natural y que un convenio international del caucho natural 
podrfa contribuir apreciablemente al crecimiento y el desarrollo de la industria del 
caucho natural, en bénéficie tanto de los productores como de los consumidores,

Han convenido en lo siguiente:

i. OBJETIVOS
Articula primera, OBJETIVOS

Los objetivos del Convenio Internacional del Caucho Natural, 1987 (al que en 
adelante se denominarâ "el présente Convenio"), con miras al logro de los 
objetivos pertinentes adoptados por la Conferencia de las Naciones Unidas sobre 
Comercio y Desarrollo en sus resoluciones 93 (IV), 124 (V) y 155 (VI) sobre el 
Programa Integrado para los Productos Bâsicos, son, entre otros, los siguientes:
à) Lograr un crecimiento equilibrado de la oferta y la demanda de caucho natural, 

contribuyendo asf a aliviar las graves difïcultades a que podria dar lugar la 
existencia de excedentes o la escasez de caucho natural;

b) Conseguir unas condiciones estables en el comercio del caucho natural 
evitando para ello las fluctuaciones excesivas de los precios del caucho 
natural, que afectan desfavorablemente a los intereses a largo plazo tanto de 
los productores como de los consumidores, y estabilizando esos precios sin 
alterar las tendencias a largo plazo de mercado, en interés de los productores y 
los consumidores;

c) Ayudar a estabilizar los ingresos obtenidos de la exportation del caucho 
natural por los miembros exportadores y aumentar esos ingresos mediante la

* Resoluciones 3201 (S-VI) y 3202 (S-VI) de la Asamblea General, de 1° de mayo de 1974. 
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expansion del volumen de las exportaciones de caucho natural a precios 
equitativos y remuneradores, contribuyendo asi a crear los incentives nece- 
sarios para alcanzar un ritmo de producciôn dinâmico y creciente y los 
recursos précises para acelerar su crecimiento econômico y su desarrollo 
social;

d) Tratar de lograr que los suministros de caucho natural scan suficientes para 
atender las necesidades de los miembros importadores a precios equitativos y 
razonables y mejorar la confiabilidad y continuidad de esos suministros;

e) Adoptar medidas factibles, en caso de excedente o escasez de caucho natural, 
para atenuar las dificultades econômicas que pudieran plantearse a los 
miembros;

f) Tratar de incrementar el comercio internacional del caucho natural y de sus 
productos elaborados y de mejorar su acceso a los mercados;

g) Mejorar la competitividad del caucho natural fomentando las actividades de 
investigaciôn y desarrollo relativas a los problemas del caucho natural;

h) Fomentar el desarrollo efïcaz de la economia del caucho natural procurando 
facilitar y promover mejoras en la elaboraciôn, la comercializaciôn y la dis- 
tribuciôn del caucho natural en bruto; e

0 Fomentar la cooperaciôn internacional y las consultas en lo referente a las 
cuestiones relativas al caucho natural que afecten a la oferta y la demanda, y 
facilitar la promociôn y la coordinaciôn de los programas de investigaciôn y 
asistencia y de otros programas en relaciôn con el caucho natural.

CApfruLO H. DEFINICIONES
Articula 2. DEFINICIONES 

A los efectos del présente Convenio:
1) Por "caucho natural" se entiende el elastômero no vulcanizado, en 

forma sôlida o liquida, obtenido de la Hevea brasiliensis o de cualquier otra planta 
que el Consejo décida a los efectos del présente Convenio.

2) Por "parte contratante" se entiende un Gobierno, o una de las orga- 
nizaciones intergubernamentales a que se refiere el articulo 5, que haya con- 
sentido en obligarse por el présente Convenio, provisional o defînitivamente.

3) Por "miembro" se entiende toda parte contratante segûn se define en el 
pârrafo 2) de este articulo.

4) Por "miembro exportador" se entiende todo miembro que exporta 
caucho natural y haya declarado ser miembro exportador, con sujeciôn al acuerdo 
del Consejo.

5) Por "miembro importador" se entiende todo miembro que importe 
caucho natural y haya declarado ser miembro importador, con sujeciôn al acuerdo 
del Consejo.,

6) Por "Organizaciôn" se entiende la Organizaciôn Internacional del 
Caucho Natural a que se refiere el articulo 3.

7) Por "Consejo" se entiende el Consejo Internacional del Caucho Natural 
a que se refiere el articule 6.
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8) Por "votaciôn especial" se entiende una votaciôn que requiera al menos 
dos tercios de los votos emitidos por los miembros exportadores présentes y 
votantes y al menos dos tercios de los votos emitidos por los miembros 
importadores présentes y votantes, contados por separado, a condiciôn de que 
taies votos sean emitidos por al menos la mitad de los miembros de cada categorfa 
présentes y votantes.

9) Por "exportaciones de caucho natural" se entiende todo el caucho 
natural que saïga del territorio aduanero de cualquier miembro, y por "impor- 
taciones de caucho natural" se entiende todo caucho natural que se ponga en libre 
circulaciôn en el territorio aduanero de cualquier miembro; a los efectos de estas 
definiciones, por territorio aduanero se entiende, en el caso de un miembro que 
abarque mas de un territorio aduanero, el conjunto de los territories aduaneros de 
ese miembro.

10) Por "votaciôn de mayorîa distribuida simple" se entiende una votaciôn 
que requiera mas de la mitad del total de los votos de los miembros exportadores 
présentes y votantes y mas de la mitad del total de los votos de los miembros 
importadores présentes y votantes, contados por separado.

11) Por "monedas de libre uso" se entiende el dôlar estadounidense, el 
franco francés, la libra esterlina, el marco alemân y el yen japonés.

12) Por "ejercicio econômicp" se entiende el période comprendido entre el 
1° de enero y el 31 de diciembre, inclusive.

13) Por "entrada en vigor" se entiende la fecha en que el présente Convenio 
entre en vigor, provisional o defïnitivamente, conforme al articule 60.

14) Por "tonelada" se entiende la tonelada métrica, es decir, 1.000 kilo- 
gramos.

15) Por "centavo de Malasia/Singapur" se entiende el promedio del valor 
del sen de Malasia y el centavo de Singapur a les tipos de cambio vigentes.

16) Por "contribuciôn neta de un miembro ponderada segûn el tiempo" se 
entiende su contribuciôn neta en efectivo ponderada por el numéro de dias 
durante los cuales las partes constitutivas de la contribuciôn neta en efectivo nan 
permanecido a disposiciôn de la Réserva de Estabilizaciôn. Al calcular el numéro 
de dfas no se tendra en cuenta el di'a en que la Organizaciôn recibiô la 
contribuciôn, el di'a en que se efectuô el reembolso ni el dia en que se dé por 
terminado el présente Convenio.

CApfruLO in. ORGANIZACIÔN Y ADMINISTRACIÔN
Articula 3. ESTABLECIMIENTO, SEDE y ESTRUCTURA 

DE LA ORGANIZACIÔN INTERNACIONAL DEL CAUCHO NATURAL
1. La Organizaciôn Internacional del Caucho Natural, establecida per el 

Convenio Internacional del Caucho, 1979, seguirâ en funciones para administrar 
las disposiciones del présente Convenio y supervisar su aplicaciôn.

2. La Organizaciôn funcionarâ por intermedio del Consejo Internacional del 
Caucho Natural, su Director Ejecutivo y su personal, y de los demâs ôrganos 
establecidos en el présente Convenio.

3. Sin perjuicio de lo dispuesto en el pârrafo 4 de este articule, la sede de la 
Organizaciôn estarâ situada en Kuala Lumpur, a menos que el Consejo, por 
votaciôn especial, décida otra cosa.
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4. La sede de la Organization estarâ situada en todo momento en el terri- 
torio de uno de los miembros.

Articula 4. COMPOSICIÔN DE LA ORGANIZACIÔN
1. Habrâ dos categorfas de miembros, a saber:

a) Exportadores; y
b) Importadores.

2. El Consejo establecerâ criterios respecte del paso de un miembro de una 
a otra de las categorias en el pârrafo 1 de este articule, teniendo plenamente en 
cuenta las disposiciones de los articules 24 y 27. Todo miembro que cumpla esos 
criterios podrâ cambiar de categona con sujétion al acuerdo del Consejo adoptado 
por votaciôn especial.

3. Cada parte contratante constituirâ un solo miembro de la Organization. 
Articula 5. PARTICIPACIÔN DE LAS ORGANIZACIONES

INTERGUBERNAMENTALES

1. Toda referencia que se haga en el présente Convenio a un "Gobierno" o 
"Gobiernos" sera interpretada en el sentido de que incluye una referencia a la 
Comunidad Econômica Europea y a cualquier organization intergubernamental 
que tenga responsabilidades respecto de la négociation, celebration y aplicaciôn 
de convenios internationales, en particular de convenios sobre productos bâsicos. 
En consecuencia, toda referencia que se haga en el présente Convenio a la firma, 
ratification, aceptaciôn o aprobaciôn, a la notification de aplicaciôn provisional, 
o a la adhésion, sera interpretada, en el caso de esas organizations interguber- 
namentales, en el sentido de que incluye una referencia a la firma, ratification, 
aceptaciOn o aprobaciôn, a la notification de aplicaciôn provisional, o a la 
adhésion, por esas organizaciones intergubernamentales.

2. En el caso de que se vote sobre cuestiones de su competencia, esas orga 
nizaciones intergubernamentales tendrân un numéro de votos igual al total de los 
votos atribuible a sus Estados miembros de confprmidad con el articule 14. En 
taies casos, los Estados miembros de esas organizaciones intergubernamentales 
no ejercerân sus derechos de voto individuales.

CApfruLO iv. EL CONSEJO INTERNACIONAL DEL CAUCHO NATURAL
Articula 6. COMPOSICIÔN DEL CONSEJO INTERNACIONAL 

DEL CAUCHO NATURAL
1. La autoridad suprema de la Organizaciôn sera el Consejo International 

del Caucho Natural, que estarâ integrado por todos los miembros de la Orga 
nizaciôn.

2. Cada miembro estarâ representado en el Consejo por un delegado, y 
podrà designar suplentes y asesores para que asistan a las reuniones del Consejo.

3. Todo suplente estarâ facultado para actuar y votar en nombre del 
delegado en ausencia de este o en circunstancias especiales.

Articula 7. FACULTADES Y FUNCIONES DEL CONSEJO
1. El Consejo ejercerâ todas las facultades y desempenarâ, o harâ que se 

desempenen, todas las funciones que sean necesarias para dar cumplimiento a las
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disposiciones del présente Convenio, pero no estarâ facultado para contraer 
ninguna obligacion ajena al àmbito del présente Convenio, ni se entenderâ que 
haya sido autorizado a tal efecto por los miembros. En particular, no tendra 
capacidad para obtener préstamos, sin que ello limite, no obstante, la aplicaciôn 
del artfculo 41, ni concertarâ ningûn contrato sobre el comercio de caucho natural, 
salvo a tenor de lo dispuesto expresamente en pârrafo 5 del articule 30. Al ejercer 
su capacidad para contratar, el Consejo velarâ por que, mediante notifîcaciôn 
hecha por escrito, se senale a la atenciôn de las otras partes en esos contratos el 
tenor del pârrafo 4 del articule 48, aunque, si no lo hiciere, ese hecho no invalidarâ 
de por sf taies contratos ni se considerarâ que constituya una renuncia a tal 
limitaciôn de responsabilidad de los miembros.

2. El Consejo aprobarâ, por mayoria especial, las normas y reglamentos que 
sean necesarios para dar cumplimiento a las disposiciones del présente Convenio 
y que sean compatibles con él. Entre ellas fïgurarân su propio reglamento y los de 
los comités a que se hace referencia en el artfculo 18, las normas para la admi- 
nistraciôn y el funcionamiento de la Réserva de Estabilizaciôn, el reglamento 
financière y el reglamento del personal de la Organizaciôn.

3. A efectos de lo dispuesto en el pârrafo 2 de este articule, el Consejo 
examinarâ, en la primera réunion que célèbre después de la entrada en vigor del 
présente Convenio, las normas y reglamentos establecidos en virtud del Convenio 
Internacional del Caucho Natural, 1979, y los adoptarâ con las modificaciones que 
estime oportunas. Entretanto, se aplicarân las normas y reglamentos establecidos 
en virtud del Convenio Internacional del Caucho Natural, 1979.

4. El Consejo llevarâ la documentaciôn necesaria para el desempeno de sus 
funciones con arreglo al présente Convenio.

5. El Consejo publicarà un informe anual sobre las actividades de la Orga 
nizaciôn y cualquier otra informaciôn que considère apropiada.

Articule 8. DELEGACIÔN DE FACULTADES
1. El Consejo podrâ, por votaciôn especial, delegar en cualquiera de los 

comités establecidos en virtud del artfculo 18 el ejercicio de cualquiera o de la 
totalidad de sus facultades que no requieran, de conformidad con lo dispuesto en 
el présente Convenio, una votaciôn especial del Consejo. No obstante esa dele- 
gaciôn, el Consejo podrâ en cualquier momento discutir cualquier asunto que 
pueda haber delegado en alguno de sus comités y tomar una décision sobre dicho 
asunto.

2. El Consejo podrâ, por votaciôn especial, revocar toda delegaciôn de 
facultades hecha a un comité.

Articula 9. COOPERACIÔN CON OTRAS ORGANIZACIONES
1. El Consejo podrâ adoptar todas las disposiciones que sean procedentes 

para celebrar consultas o cooperar con las Naciones Unidas, sus ôrganos y sus 
organismes especializados y con otras organizaciones intergubernamentales 
apropiadas.

2. El Consejo podrâ también adoptar disposiciones para mantenerse en con 
tacte con las organizaciones internacionales no gubernamentales apropiadas.
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Articula 10. ADMISIÔN DE OBSERVADORES
El Consejo podrâ invitar a cualquier Gobierno no miembro, o a cualquiera de 

las organizaciones a que se refîere el articule 9, a que asista en calidad de 
observador a cualquiera de las sesiones del Consejo o de cualquiera de los comités 
establecidos en virtud del articule 18.

Articula 11. PRESIDENTE Y VICEPRESIDENTES
1. El Consejo elegirâ por cada ano un Présidente y un Vicepresidente.
2. El Présidente y el Vicepresidente serân elegidos, uno entre los repré 

sentantes de los miembros exportadores y el otro entre los représentantes de los 
miembros importadores. Esos cargos se alternarân cada ano entre las dos cate- 
gorîas de miembros, lo cual no impedirâ que, en circunstancias excepcionales, 
uno de ellos, o ambos, sean reelegidos por votaciôn especial del Consejo.

3. En caso de ausencia temporal del Présidente, este sera sustituido por el 
Vicepresidente. En caso de ausencia temporal simultânea del Présidente y del 
Vicepresidente, o en caso de ausencia permanente de uno de ellos o de ambos, el 
Consejo podrâ elegir nuevos titulares de esos cargos entre los représentantes de 
los miembros exportadores y/o entre los représentantes de los miembros impor 
tadores, segûn el caso, con carâcter temporal o permanente, segûn sea necesario.

4. Ni el Présidente ni ningûn otro miembro de la Mesa que présida una se- 
siôn del Consejo tendra derecho de voto en esa sesiôn. Los derechos de voto del 
miembro al que représenta podrân, no obstante, ser ejercidos con arreglo a lo 
dispuesto en el pârrafo 3 del articule 6 o en los pârrafos 2 y 3 del articulo 15.

Articula 12. DIRECTOR EJECUTIVO, GERENTE DE LA RESERVA
DE ESTABILIZACIÔN Y OTROS FUNCIONARIOS

1. El Consejo nombrarâ, por votaciôn especial, un Director Ejecutivo y un 
Gerente de la Réserva de Estabilizaciôn.

2. El Consejo determinarâ las modalidades y condiciones del nombramiento 
del Director Ejecutivo y del Gerente de la Réserva de Estabilizaciôn.

3. El Director Ejecutivo sera el mas alto funcionario administrative de la 
Organizaciôn y sera responsable ante el Consejo de la aplicaciôn y el fun- 
cionamiento del présente Convenio, de conformidad con las disposiciones del pré 
sente Convenio y las decisiones del Consejo.

4. El Gerente de la Réserva de Estabilizaciôn sera responsable ante el 
Director Ejecutivo y el Consejo del desempeno de las funciones que se le con- 
fîeren por el présente Convenio, asf como del desempeno de las demâs funciones 
que détermine el Consejo. El Gerente de la Réserva de Estabilizaciôn sera 
responsable del funcionamiento cotidiano de la Réserva de Estabilizaciôn y 
mantendrâ informado al Director Ejecutivo del funcionamiento general de la 
Réserva de Estabilizaciôn para que el Director Ejecutivo pueda garantizar su 
eficacia a los efectos de la consecuciôn de los objetivos del présente Convenio.

5. El Director Ejecutivo nombrarâ al personal conforme al reglamento esta- 
blecido por el Consejo. El personal sera responsable ante el Director Ejecutivo.

6. Ni el Director Ejecutivo ni ningûn miembro del personal, incluido el 
Gerente de la Réserva de Estabilizaciôn, tendrân interés financiero alguno en la 
industria o el comercio del caucho ni en actividades comerciales conexas.
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7. En el desempeno de sus funciones, el Director Ejecutivo, el Gerente de la 
Réserva de Estabilizaciôn y los demâs funcionarios no solicitarân ni recibiràn 
instrucciones de ningûn miembro ni de ninguna autoridad que no sea el Consejo o 
uno de los Comités establecidos en virtud del artfculp 18, y se abstendrân de 
adoptar cualquier medida incompatible con su condiciôn de funcionarios inter- 
nacionales responsables ante el Consejo ûnicamente. Todo miembro respetarâ el 
carâcter exclusivamente internacional de las funciones del Director Ejecutivo, del 
Gerente de la Réserva de Estabilizaciôn y de los demâs funcionarios y no tratarâ 
de influir en ellos en el desempeno de sus funciones.

Articula 13. REUNIONES
1. Como norma general, el Consejo celebrarâ una réunion ordinaria cada 

semestre. A los efectos del examen de la escala de precios, el Consejo celebrarâ 
una réunion, en el plazo de dos semanas, después de cada pen'odo de quince 
meses o treinta meses mencionado en el articule 31.

2. Ademâs de reunirse en las circunstancias expresamente establecidas en 
el présente Convenio, el Consejo celebrarâ reuniones extraordinarias siempre que 
asf lo décida o a peticiôn de:
a) El Présidente del Consejo;
b) El Director Ejecutivo;
c) La mayorfa de los miembros exportadores;
d) La mayon'a de los miembros importadores;
e) Un miembro exportador o varies miembros exportadores que reûnan al menos 

200 votos; o
/) Un miembro importador o varies miembros importadores que reûnan al menos 

200 votos.
3. Las reuniones se celebrarân en la sede de la Organizaciôn, a menos que el 

Consejo, por votaciôn especial, décida otra cosa. Si, por invitaciôn de cualquier 
miembro, el Consejo se reûne fiiera de la sede de la Organizaciôn, ese miembro 
pagarâ los gastos adicionales en que incurra el Consejo.

4. La convocaciôn de todas las reuniones, asf como los programas de esas 
reuniones, serân notifïcados a los miembros por el Director Ejecutivo, en consulta 
con el Présidente del Consejo, al menos con treinta dfas de antelaciôn, excepte en 
casos de urgencia, en los que la notificaciôn se harà al menos con diez dfas de 
antelaciôn.

Articula 14. DISTRIBUCIÔN DE LOS VOTOS
1. Los miembros exportadores tendrân en conjunto 1.000 votos y los 

miembros importadores tendrân en conjunto 1.000 votos.
2. Cada miembro exportador recibirâ un veto inicial del total de 1.000 vo 

tos, con la salvedad de que el voto inicial no se aplicarâ en el caso de un miembro 
exportador cuyas exportaciones netas sean inferiores a 10.000 toneladas anuales. 
El resto de esos votos se distribuirâ entre los miembros exportadores en una 
proporciôn que corresponda, en todo lo posible, al volumen de sus respectivas 
exportaciones netas de caucho natural durante el période de cinco ânes civiles 
que comience seis anos civiles antes de que se distribuyan los votos.
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3. Los votos de los miembros importadores se distribuirân entre ellos en 
todo lo posible proporcionalmente a la média de sus respectivas importaciones 
netas de caucho natural durante el période de très anos civiles que comience 
cuatro anos civiles antes de que se distribuyan los votos; no obstante, cada 
miembro importador recibirâ un voto aun en el caso de que su participaciôn 
proporcional en las importaciones netas no sea sufîciente para justifïcarlo.

4. A los efectos de los pârrafos 2 y 3 de este articule, de los pârrafos 2 y 3 
del articule 27 relative a las contribuciones de les miembros importadores, y del 
articulo 38, el Consejo, en su primera réunion, establecerâ un cuadro de 
exportaciones netas de los miembros exportadores y un cuadro de importaciones 
netas de los miembros importadores que se revisarân anualmente conforme a este 
articulo.

5. No habrâ votos fraccionarios.
6. En la primera réunion después de la entrada en vigor del présente Con- 

venio, el Consejo distribuirâ los votos para ese ejercicio, y esa distribuciôn 
seguirâ siendo efectiva hasta la primera reunion ordinaria del ejercicio siguiente, 
salve lo dispuesto en el pârrafo 7 de este articulo. En lo sucesivo, para cada 
ejercicio, el Consejo distribuirâ los votos al comienzo de la primera réunion 
ordinaria de ese ejercicio. Esa distribuciôn seguirâ siendo efectiva hasta la 
primera réunion ordinaria del ejercicio siguiente, salve lo dispuesto en el pârrafo 7 
de este articule.

7. Siempre que cambie la composiciôn de la Organizaciôn o que se sus- 
pendan o restablezcan los derechos de voto cualquier miembro conforme a 
cualquier disposiciôn del présente Convenio, el Consejo redistribuirâ los votos 
dentro de la categoria o las categorias de miembros afectadas de conformidad con 
las disposiciones de este articulo.

8. En caso de que por la exclusion de un miembro en cumplimiento del 
articulo 64, o por el retire de un miembro en cumplimiento del articulo 63 o el 
articulo 62, se reduzca la participaciôn de los miembros restantes de cada 
categoria a menos del 80 por 100 en el comercio total, el Consejo se réunira y 
decidirâ las condiciones, modalidades y future del présente Convenio, incluyendo 
en particular la necesidad de mantener las operaciones efectivas de la Réserva de 
Estabilizaciôn sin que ello entrane para los miembros restantes una carga fï- 
nanciera excesiva.

Articulo 15. PROCEDIMIENTO DE VOTACIÔN
1. Cada miembro tendra derecho a emitir el numéro de votos que posea en 

el Consejo y no estarâ autorizado a dividir sus votos.
2. Mediante notifïcaciôn escrita dirigida al Présidente del Consejo, todo 

miembro exportador podrâ autorizar a cualquier otro miembro exportador, y todo 
miembro importador podrâ autorizar a cualquier otro miembro importador, a que 
représente sus intereses y ejerza sus derechos de voto en cualquier reunion o 
sesiôn del Consejo.

3. Todo miembro autorizado por otro miembro a emitir los votos de este 
ultimo emitirà esos votos con arreglo a la autorizaciôn.

4. Cuando un miembro se abstenga, se considerarâ que no ha emitido sus 
votos.
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Articula 16. QUORUM
1. Constituirâ quorum para cualquier sesiôn del Consejo la presencia de la 

mayorfa de los miembros exportadores y de la mayoria de los miembros 
importadores, siempre que taies miembros reûnan al menos dos tercios del total 
de votos de sus respectivas categorîas.

2. Si no hay quorum, tal como se define en el pârrafo 1 de este artfculo, el 
dia fijado para la sesiôn ni el dia siguiente, constituirâ quorum, el tercer dfa y 
posteriormente, la presencia de la mayoria de los miembros exportadores y de la 
mayoria de los miembros importadores, siempre que taies miembros reûnan la 
mayoria del total de votos de sus respectivas categorîas.

3. Se considerarâ como presencia toda representaciôn autorizada conforme 
al pârrafo 2 del artfculo 15.

Articula 17. DECISIONES
1. El Consejo tomarâ todas sus decisiones y formularâ todas sus recomen- 

daciones por mayorîa simple distribuida, a menos que en el présente Convenio se 
disponga otra cosa al respecte.

2. Cuando un miembro se acoja a lo dispuesto en el artfculo 15 y se emitan 
sus votos en una sesiôn del Consejo, ese miembro sera considerado, a los efectos 
del pârrafo 1 de este artfculo, como présente y votante.

Articula 18. CONSTITUCIÔN DE COMITÉS
1. Seguirân en funciones los siguientes comités establecidos por el 

Convenio Internacional del Caucho Natural, 1979:
a) El Comité de Administraciôn;
6) El Comité de Operaciones de la Réserva de Estabilizaciôn;
c) El Comité de Estadfstica; y
d) El Comité de Otras Medidas.
Podrân crearse otros comités por votaciôn especial del Consejo.

2. Todos los comités serân responsables ante el Consejo. El Consejo de- 
terminarâ, por votaciôn especial, la composiciôn de cada Comité y sus atri- 
buciones.

Articula 19. GRUPO DE EXPERTOS
1. El Consejo podrà establecer un grupo de expertos précédentes de la 

industria y el comercio del caucho de los miembros exportadores e importadores.
2. Tal grupo, si se estableciese, prestarfa al Consejo y a sus comités 

asesoramiento y asistencia, particularmente en lo que respecta a las operaciones 
de la Réserva de Estabilizaciôn y a las otras medidas a que se refiere el artfculo 43.

3. La composiciôn y las funciones de ese grupo, asf como las disposiciones 
administrativas pertinentes, serian determinadas por el Consejo.
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CAPfTULO v. PRIVILEGIOS E INMUNIDADES
Articula 20. PRIVILEGIOS E INMUNIDADES

1. La Organization tendra personalidad juridica. En particular, pero sin 
perjuicio de las disposiciones del pârrafo 4 del articulo 48, la Organization tendra 
capacidad para contratar, para adquirir y enajenar bienes muebles e inmuebles y 
para litigar.

2. A la mayor brevedad posible, la Organization se ocuparâ de celebrar con 
el Gobierno del pais en que esté situada la sede de la Organization (al que en 
adelante se denominarà "el Gobierno huésped") un acuerdo (al que en adelante se 
denominarâ "el Acuerdo de Sede") relative a la condiciôn jurîdica, los privilégies 
y las inmunidades de la Organization, de su Director Ejecutivo, de su Gerente de 
la Réserva de Estabilizaciôn, de su otro personal y de sus expertes, asf como de 
las delegaciones de los miembros, que sean razonablemente necesarios para el 
desempeno de sus funciones.

3. En tanto que se concierta el Acuerdo de Sede, la Organization pedirâ al 
Gobierno huésped que, en la medida en que sea compatible con su législation, 
exima de impuestos las remuneraciones pagadas por la Organization a su personal 
y los haberes, ingresos y demâs bienes de la Organization.

4. La Organization podrâ celebrar también con uno o varies Gobiernos 
acuerdos, que deberân ser aprobados per el Consejo, sobre los privilégies e 
inmunidades que sean necesarios para el debido funcionamiento del présente 
Convenio.

5. Si la sede de la Organization se traslada a otro pais, el Gobierno de ese 
pafs celebrarà lo antes posible con la Organization un Acuerdo de Sede que habrà 
de ser aprobado por el Consejo.

6. El Acuerdo de Sede sera independiente del présente Convenio. No 
obstante, terminarâ:
a) Por acuerdo entre el Gobierno huésped y la Organization;
b) En el caso de que la sede de la Organizaciôn deje de estar en el territorio del 

Gobierno huésped; o
c) En el caso de que la Organizaciôn deje de existir.

CAPfTULO VI. CUENTAS Y AUDITORIA DE CUENTAS

Articula 21. CUENTAS FINANCIERAS
1. Para el funcionamiento y administraciOn del présente Convenio, se 

Ile varan dos cuentas:
a) La Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn; y
b) La Cuenta Administrativa.

2. Todos los ingresos y gastos siguientes, relacionados con la creaciôn, el 
funcionamiento y el mantenimiento de la Réserva de Estabilizaciôn, se anotarân 
en la Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn: contribuciones de los miembros 
conforme al articule 27; ingresos précédentes de las ventas de existencias de la 
Réserva o gastos realizados para la adquisiciôn de taies existencias; intereses de 
los depôsitos de la Cuenta de la Réserva de EstabilizaciOn; y gastos relacionados
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con comisiones de compra y venta, almacenaje, transporte y manipulation, 
mantenimiento y rotation, y seguros. No obstante el Consejo podrâ, por mayoria 
especial, asentar en la Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn cualquier otro tipo 
de ingresos o gastos imputables a transacciones u operaciones de la Réserva de 
Estabilizaciôn.

3. Todos los demâs ingresos y gastos relacionados con el funcionamiento 
del présente Convenio se asentarân en la Cuenta Administrativa. Normalmente, 
esos gastos se sufragarân con las contribuciones de los miembros, determinadas 
conforme al articule 24.

4. La Organization no responderâ de los gastos de las delegaciones u obser- 
vadores en el Consejo ni en ninguno de los comités establecidos en virtud del 
artfculo 18.

Articula 22. FORMA DE PAGO
Los pagos a la Cuenta Administrativa y a la Cuenta de la Réserva de Esta 

bilizaciôn se efectuarân en monedas de libre uso o en monedas que sean 
convertibles en monedas de libre uso en los principales mercados de divisas, y 
estarân exentos de restricciones cambiarias.

Articula 23. AUDITORÏA DE CUENTAS
1. El Consejo nombrarâ, en cada ejercicio econômico, auditores para que 

lleven a cabo la auditorîa de sus libres de contabilidad.
2. El estado de la Cuenta Administrativa, comprobado por un auditor inde- 

pendiente, se pondra a disposiciôn de los miembros lo antes posible y a mas tardar 
cuatro meses después del cierre de cada ejercicio econômico. El estado de la 
Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn, comprobado por un auditor indepen- 
diente, se pondra a disposiciôn de los miembros no antes de sesenta dias y a mas 
tardar cuatro meses después del cierre de cada ejercicio econômico. Los estados 
comprobados de la Cuenta Administrativa y de la Cuenta de la Réserva de 
Estabilizaciôn serân examinados para su aprobaciôn por el Consejo en la réunion 
ordinaria siguiente, segûn procéda. Después se publicarâ un resumen de las 
cuentas y del balance comprobados.

CApfruLO vu. LA CUENTA ADMINISTRATIVA 
Articula 24. APROBACIÔN DEL PRESUPUESTO ADMINISTRATED

Y FLJACIÔN DE LAS CONTRIBUCIONES

1. En la primera réunion que célèbre después de la entrada en vigor del 
présente Convenio, el Consejo aprobarâ el presupuesto administrative para el 
perfodo comprendido entre la fecha de entrada en vigor y el final del primer 
ejercicio econômico. Posteriormente, durante la segunda mitad de cada ejercicio 
econômico, el Consejo aprobarâ el presupuesto administrative para el ejercicio 
econômico siguiente. El Consejo fîjarâ la contribution de cada miembro a ese 
presupuesto conforme al pàrrafo 2 de este articule.

2. La contribution de cada miembro al presupuesto administrative para 
cada ejercicio econômico sera proporcional a la relaciôn que exista, en el 
momento de aprobarse el presupuesto administrative correspondiente a ese 
ejercicio econômico, entre el numéro de sus votos y la totalidad de los votos de 
todos los miembros. Al fïjar las contribuciones, los votos de cada miembro se
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calcularàn sin tener en cuenta la suspension de los derechos de voto de un 
miembro ni la redistribution de votos que résulte de ella.

3. La contribution initial al presupuesto administrative de todo gobierno 
que pase a ser miembro del présente Convenio después de su entrada en vigor sera 
fîjada por el Consejo sobre la base del numéro de votos que se asignen a ese 
miembro y del période que medie entre la fecha en que pase a ser miembro y el 
final del ejercicio econômico en curso. Sin embargo, no se modificarân las 
contribuciones fijadas para los demâs miembros para ese ejercicio econômico.

Articula 25. PAGO DE LAS CONTRIBUCIONES
AL PRESUPUESTO ADMINISTRATIVO

1. Las contribuciones al primer presupuesto administrative serân exigibles 
en una fecha que decidirâ el Consejo en su primera réunion. Las contribuciones a 
los presupuestos administratives siguientes serân exigibles el 28 de febrero de 
cada ejercicio econOmico. La contribution inicial de un Gobierno que pase a ser 
miembro después de la entrada en vigor del présente Convenio, fijada conforme al 
pârrafo 3 del articule 24, sera exigible, para el ejercicio econômico correspon- 
diente, sesenta dias después de la fecha en que pase a ser miembro.

2. Si un miembro no ha pagado integramente su contribuciôn al presupuesto 
administrative en un plazo de dos meses contado a partir de la fecha en que tal 
contribuciôn sea exigible conforme al pârrafo 1 de este articule, el Director 
Ejecutivo le requerirâ que efectûe el page lo antes posible. Si un miembro no ha 
pagado su contribuciôn en un plazo de dos meses contado a partir de tal reque- 
rimiento del Director Ejecutivo, se suspenderân sus derechos de voto en la 
Organization, a menos que el Consejo, por mayoria especial, décida otra cosa. Si 
un miembro no ha pagado todavia su contribuciôn en un plazo de cuatro meses 
contado a partir de tal requerimiento del Director Ejecutivo, el Consejo sus- 
penderâ todos los derechos de ese miembro conforme al présente Convenio, a 
menos que el Consejo, por mayoria especial, décida otra cosa.

3. En el caso de las contribuciones recibidas con retraso, el Consejo cobrarâ 
un recargo al tipo de interés preferente del pai's huésped a partir de la fecha en que 
las contribuciones sean exigibles.

4. Un miembro cuyos derechos hayan sido suspendidos en virtud del pâ 
rrafo 2 de este articule seguirâ siendo, en particular, responsable del page de su 
contribuciôn, asi come del cumplimiento de cualquier otra de las obligaciones 
financieras que le impone el présente Convenio.

CAPfTULO vin. LA RESERVA DE ESTABILIZACIÔN
Articula 26. VOLUMEN DE LA RESERVA DE ESTABILIZACIÔN

1. Para la consecuciôn de los objetivos del présente Convenio, se esta- 
blecerâ una Réserva de Estabilizaciôn international. La capacidad total de la 
Réserva de Estabilizaciôn sera de 550.000 toneladas, incluida la totalidad del 
rémanente de las existencias constituidas en virtud del Convenio International del 
Caucho Natural, 1979. Tal réserva sera el ûnico instrumente de intervenciôn en el 
mercado para la estabilizaciôn de los precios establecido en el présente Convenio. 
La Réserva de Estabilizaciôn comprenderâ:
à) La Réserva de Estabilizaciôn normal de 400.000 toneladas; y
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b) La Réserva de Estabilizaciôn de emergencia de 150.000 toneladas.

Articula 27. FINANCIACIÔN DE LA RESERVA DE ESTABILIZACIÔN
1. Los miembros se comprometen a financiar el costo total de la Réserva de 

Estabilizaciôn internacional de 550.000 toneladas establecida en virtud del 
articule 26, en el entendimiento de que las participaciones en la Cuenta de la 
Réserva de Estabilizaciôn del Convenio Internacional del Caucho Natural, 1979, 
correspondientes a los miembros partes en el Convenio Internacional del Caucho 
Natural, 1979, que pasen a ser partes en el présente Convenio serân transferi- 
das, con el consentimiento de cada miembro, a la Cuenta de la Réserva de 
Estabilizaciôn creada en virtud del présente Convenio de conformidad con los 
procedimientos que se determinen a ténor de lo dispuesto en el pàrrafo 3 del 
articule 41 del Convenio Internacional del Caucho Natural, 1979.

2. La financiaciôn de la Réserva de Estabilizaciôn normal y de la Réserva 
de Estabilizaciôn de emergencia se repartira por igual entre las dos categorias de 
miembros exportadores y miembros importadores. Las contribuciones de los 
miembros a la Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn se distribuirân en funciôn 
del porcentaje de votos que tenga cada miembro en el Consejo, a réserva de lo 
dispuesto en los pârrafos 3 y 4 de este arti'culo.

3. Todo miembro importador cuya participaciôn en las importaciones netas 
totales, tal como figure en el cuadro que establecerà el Consejo en virtud del 
pàrrafo 4 del articule 14, représente el 0,1 por 100 o menos de las importaciones 
netas totales, aportarâ a la Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn la contribuciôn 
siguiente:

a) Si su participaciôn en las importaciones netas totales es igual al 0,1 por 100 
o inferior a ese porcentaje pero superior al 0,05 por 100, su contribuciôn se 
determinarà sobre la base de su participaciôn efectiva en las importaciones netas 
totales.

b) Si su participaciôn en las importaciones netas totales es del 0,05 por 100 o 
menos, su contribuciôn se determinarà sobre la base de una participaciôn del 
0,05 por 100 en las importaciones netas totales.

4. Durante cualquier période en que el présente Convenio esté provisional- 
mente en vigor en virtud del pàrrafo 2 o del apartado b) del pàrrafo 4 del artf- 
culo 60, las obligaciones fïnancieras de cada miembro exportador o importador en 
relaciôn con la Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn no excederân en total de la 
contribuciôn de ese miembro, calculada sobre la base del numéro de votos 
correspondientes a los porcentajes en los cuadros que establecerà el Consejo en 
virtud del pàrrafo 4 del artfculo 14, de las 275.000 toneladas que corresponden en 
total a cada una de las dos categorias de miembros exportadores y miembros 
importadores. Las obligaciones financieras de los miembros, cuando esté 
provisionalmente en vigor el présente Convenio, se dividirân por igual entre las 
categorias de miembros exportadores y miembros importadores. En cualquier 
momento en que el total de las obligaciones de una categorfa sea superior al de la 
otra, el mayor de esos dos totales se reducirà a una suma igual al menor, 
reduciéndose el numéro de votos de cada miembro de esa categorfa en proporciôn 
a los votos que le correspondan con arreglo a los cuadros que establecerà el 
Consejo en virtud del pàrrafo 4 del articule 14. No pbstante lo dispuesto en este 
pàrrafo y en el pàrrafo 1 del articule 28, la contribuciôn de un miembro no podrâ 
excéder del 125 por 100 del monte de su contribuciôn total calculada con arreglo a
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su participation en el comercio mundial indicada en el anexo A o en el anexo B del 
présente Convenio.

5. Los costos totales de la Réserva de Estabilizaciôn normal y de 
emergencia de 550.000 toneladas se financiarân mediante contribuciones en 
efectivo de los miembros a la Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn. En su caso, 
dichas contribuciones podrân ser pagadas por los organismes compétentes de los 
miembros interesados.

6. Los costos totales de la Réserva de Estabilizaciôn international de 
550.000 toneladas se sufragarân con cargo a la Cuenta de la Réserva de 
Estabilizaciôn. Dichos costos incluirân todos los gastos relacionados con la 
adquisiciôn y el funcionamiento de la Réserva de Estabilizaciôn internacional de 
550.000 toneladas. En el caso de que el costo estimado que se indica en el anexo C 
del présente Convenio no baste para cubrir ïntegramente el costo total de 
adquisiciôn y funcionamiento de la Réserva de Estabilizaciôn, el Consejo se 
réunira y tomarâ las disposiciones necesarias para requérir el pago de las 
contribuciones que se precisen para cubrir esos costos en funciôn de los por- 
centajes de votos.

Articula 28. PAGO DE LAS CONTRIBUCIONES A LA CUENTA 
DE LA RESERVA DE ESTABILIZACIÔN

1. Se harâ una contribuciôn inicial en efectivo a la Cuenta de la Réserva de 
Estabilizaciôn por un équivalente de 70 millones de ringgits de Malasia. Esta 
cantidad, que représenta una réserva de capital circulante para las operaciones de 
la Réserva de Estabilizaciôn, se distribuirâ entre todos los miembros en funciôn 
del porcentaje de votos que corresponde a cada uno, tomando en considération lo 
dispuesto en el pârrafo 3 del artfculo 27, y deberâ pagarse dentro de los sesenta 
dfas siguientes a la primera reunion del Consejo después de la entrada en vigor del 
présente Convenio. La contribuciôn inicial debida por cada miembro de confor- 
midad con este pârrafo se harâ total o parcialmente transfiriendo, con su consen- 
timiento, a la Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn la parte que le corresponde 
del saldo en efectivo de la Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn constituida en 
virtud del Convenio Internacional del Caucho Natural, 1979.

2. El Director Ejecutivo podrâ en todo momento, e independientemente de 
las disposiciones tomadas a tenor del pârrafo 1 de este articule, pedir que se hagan 
contribuciones, siempre que el Gerente de la Réserva de Estabilizaciôn haya 
certificado que la Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn puede necesitar esos 
fondes en los cuatro meses siguientes.

3. Cuando se pida que se hagan contribuciones, los miembros deberân 
pagarlas dentro de los sesenta dfas siguientes a la fecha en que se haya hecho la 
notification. Si lo solicitan uno o mas miembros que tengan 200 votos en el 
Consejo, este celebrarâ una réunion extraordinaria y podrâ modificar o desa- 
probar la pétition de contribuciones sobre la base de una évaluation de la 
necesidad de fondes para apoyar las operaciones de la Réserva de Estabilizaciôn 
en los prôximos cuatro meses. Si el Consejo no puede llegar a una décision, los 
miembros deberân pagar las contribuciones pedidas de conformidad con la noti 
fication del Director Ejecutivo.

4. Las contribuciones que se pidan para la Réserva de Estabilizaciôn 
normal y para la Réserva de Estabilizaciôn de emergencia se valorarân al precio 
de activaciôn inferior vigente en el momento en que se pidan esas contribuciones.
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5. La peticiôn de contribuciones a la Réserva de Estabilizaciôn de 
emergencia se efectuarâ en la forma siguiente:

a) En la révision correspondiente a las 300.000 toneladas dispuesta en el 
artfculo 31, el Consejo deberâ adoptar todas las disposiciones financieras y de otra 
fndole que puedan ser necesarias para la pronta puesta en funcionamiento de la 
Réserva de Estabilizaciôn de emergencia, inclusive la peticiôn de fondes en caso 
necesario;

b) En la révision correspondiente a las 400.000 toneladas dispuesta en el 
artfculo 31, el Consejo se asegurarâ de que:
i) Todos los miembros han adoptado todas las disposiciones necesarias para 

fmanciar la parte que les corresponda de la Réserva de Estabilizaciôn de 
emergencia; y

ii) Se ha decidido utilizar la Réserva de Estabilizaciôn de emergencia y esta esta 
totalmente lista para entrar en funcionamiento de conformidad con las 
disposiciones del artfculo 30.

Articula 29. ESCALA DE PRECIOS
1. Para las operaciones de la Réserva de Estabilizaciôn, se establecerân:

a) Un precio de referencia;
b) Un precio de intervenciôn inferior;
c) Un precio de intervenciôn superior;
d) Un precio de activaciôn inferior; 
é) Un precio de activaciôn superior;
f) Un precio indicative inferior;
g) Un precio indicative superior.

2. En el momento de la entrada en vigor del présente Convenio, el precio de 
referencia se fijarà inicialmente en 201,66 centavos de Malasia/Singapur por 
kilogramo. En caso de que el precio de referencia aplicable el 20 de marzo de 1987 
sea revisado antes de que expire el Convenio Internacional del Caucho Natural, 
1979, a la entrada en vigor del présente Convenio se ajustarâ el precio de 
referencia segûn el nivel aplicable en el momento de la expiraciôn del Convenio 
Internacional del Caucho Natural, 1979.

3. Habrâ un precio de intervenciôn superior y un precio de intervenciôn 
inferior que serân iguales, respectivamente, al precio de referencia mas o menos 
15 por 100, salvo que el Consejo, por votaciôn especial, décida otra cosa.

4. Habrâ un precio de activaciôn superior y un precio de activaciôn infe 
rior que serân iguales, respectivamente, al precio de referencia mas o menos 
20 por 100, salvo que el Consejo, por votaciôn especial, décida otra cosa.

5. Los precios calculados con arreglo a los pârrafos 3 y 4 de este artfculo se 
redondearân al centavo mas proximo.

6. En el momento de la entrada en vigor del présente Convenio, el precio 
indicative inferior y el precio indicative superior se fïjaràn inicialmente en 150 y 
270 centavos de Malasia/Singapur por kilogramo, respectivamente. En caso de 
que los precios indicatives aplicables el 20 de marzo de 1987 sean revisados antes 
de que expire el Convenio Internacional del Caucho Natural, 1979, a la entrada en
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vigor del présente Convenio se ajustaràn los precios indicatives segûn los nivelés 
aplicables en el momento de la expiraciôn del Convenio Internacional del Caucho 
Natural, 1979.

Articule 30. FUNCIONAMIENTO DE LA RESERVA DE ESTABILIZACIÔN
1. Si, en relation con la escala de precios establecida en el articulo 29, o 

revisada posteriormente conforme a las disposiciones de los artfculos 31 y 39, el 
precio indicador del mercado establecido en el articulo 32 es:

à) Igual o superior al precio de activaciôn superior, el Gerente de la Réserva 
de Estabilizaciôn defenderâ el precio de activaciôn superior poniendo en venta 
caucho natural hasta que el precio indicador del mercado descienda por debajo del 
precio de activaciôn superior.

b) Superior al precio de intervenciôn superior, el Gerente de la Réserva de 
Estabilizaciôn podrâ vender caucho natural para defender el precio de activaciôn 
superior.

c) Igual al precio de intervenciôn superior o al precio de intervenciôn 
inferior, o esta comprendido entre ambos, el Gerente de la Réserva de Esta 
bilizaciôn no comprarâ ni venderâ caucho natural, salvo para cumplir las 
obligaciones que le incumben en virtud del artfculo 35 en lo que se refiere a la 
rotaciôn.

d) Inferior al precio de intervenciôn inferior, el Gerente de la Réserva de 
Estabilizaciôn podrâ comprar caucho natural para defender el precio de acti 
vaciôn inferior.

e) Igual o inferior al precio de activaciôn inferior, el Gerente de la Réserva de 
Estabilizaciôn defenderâ el precio de activaciôn inferior ofreciendo comprar 
caucho natural hasta que el precio indicador del mercado suba por encima del 
precio de activaciôn inferior.

2. Cuando el volumen de las ventas o las compras de la Réserva de Estabi 
lizaciôn llegue al nivel de 400.000 toneladas, el Consejo decidirâ, por votaciôn 
especial, si pone en funcionamiento la Réserva de Estabilizaciôn de emergencia:
a) Al precio de activaciôn inferior o superior; o
b) A cualquier precio comprendido entre el precio de activaciôn inferior y el 

precio indicative inferior o entre el precio de activaciôn superior y el precio 
indicative superior.

3. A menos que el Consejo, por votaciôn especial, décida otra cosa con 
forme al pârrafo 2 de este articulo, el Gerente de la Réserva de Estabilizaciôn 
utilizarâ la Réserva de Estabilizaciôn de emergencia para defender el precio 
indicative inferior poniendo en funcionamiento la Réserva de Estabilizaciôn de 
emergencia cuando el precio indicador del mercado sea dos centavos de Malasia/ 
Singapur por kilogramo mayor que el precio indicative inferior y para defender el 
precio indicative superior poniendo en funcionamiento la Réserva de Esta 
bilizaciôn de emergencia cuando el precio indicador del mercado sea dos centavos 
de Malasia/Singapur por kilogramo menor que el precio indicative superior.

4. Se utilizarân plenamente todos los recursos de la Réserva de Estabi 
lizaciôn, con inclusion de la Réserva de Estabilizaciôn normal y la Réserva de 
Estabilizaciôn de emergencia, para evitar que el precio indicador del mercado
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descienda por debajo del precio indicative inferior o suba por encima del precio 
indicative superior.

5. El Gerente de la Réserva de Estabilizaciôn efectuarâ las compras y las 
ventas en mercados comerciales establecidos a los precios corrientes, y todas sus 
transacciones tendrân por objeto caucho ffsico para su entrega en un plazo no 
superior a très meses civiles.

6. Para facilitar el funcionamiento de la Réserva de Estabilizaciôn, el 
Consejo establecerâ oficinas locales y servicios de la ofîcina del Gerente de la 
Réserva de Estabilizaciôn, en los casos en que sean necesarios, en los mercados 
de caucho establecidos y en los lugares de ubicaciôn de los almacenes aprobados.

7. El Gerente de la Réserva de Estabilizaciôn préparera un informe mensual 
sobre las transacciones de la Réserva de Estabilizaciôn y sobre la situaciôn 
financiera de la Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn. El informe correspon- 
diente a un mes determinado se pondra a disposiciôn de los miembros treinta dfas 
después del final de ese mes.

8. La informaciôn sobre las transacciones de la Réserva de Estabilizaciôn 
comprenderâ las cantidades, los precios, los tipos, las calidades y los mercados de 
todas las operaciones de la Réserva de Estabilizaciôn, incluidas las operaciones 
de rotaciôn de existencias efectuadas. La informaciôn sobre la situaciôn fi 
nanciera de la Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn comprenderâ también los 
tipos de interés y las condiciones y modalidades de los depôsitos, las monedas 
utilizadas en las operaciones y otra informaciôn pertinente sobre las cuestiones a 
que se refiere el pârrafo 2 del artfculo 21.

Articula 31. EXAMEN Y REVISION DE LA ESCALA DE PRECIOS
A. Precio de referenda

1. El examen y la revision del precio de referencia se basarân en las 
tendencias del mercado y/o en los cambios netos de la Réserva de Estabilizaciôn, 
con sujeciôn a las disposiciones de esta secciôn del présente artfculo. El Consejo 
examinarâ el precio de referencia dieciocho meses después del ultimo examen 
efectuado a ténor de lo dispuesto en el pârrafo 1 del artfculo 32 del Convenio 
Internacional del Caucho Natural, 1979, o, en caso de que el présente Convenio 
entre en vigor después del 1° de mayo de 1988, en la primera reunion del Consejo 
celebrada de conformidad con el présente Convenio, y después cada quince 
meses.

à) Si el promedio de los precios indicadores diarios del mercado durante el 
période de seis meses que précéda a un examen es igual al precio de intervenciôn 
superior o al precio de intervenciôn inferior, o esta comprendido entre ambos, no 
se efectuarâ ninguna revision del precio de referencia.

b) Si el promedio de los precios indicadores diarios del mercado durante el 
période de seis meses que précéda a un examen es inferior al precio de 
intervenciôn inferior, el precio de referencia se revisarâ automâticamente a la baja 
en un 5 por 100 de su nivel en el memento del examen, a menés que el Consejo, 
por votaciôn especial, décida aplicar un porcentaje mayor de ajuste a la baja del 
precio de referencia.

c) Si el promedio de los precios indicadores diarios del mercado durante el 
période de seis meses que précéda a un examen es superior al precio de inter 
venciôn superior, el precio de referencia se revisarâ automâticamente al alza en
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un 5 por 100 de su nivel en el momenta del examen, a menos que el Consejo, por 
votaciôn especial, décida aplicar un porcentaje mayor de ajuste al alza del precio 
de referencia.

2. Cuando se produzca un cambio neto de 100.000 toneladas de la Réserva 
de Estabilizaciôn desde de ultima evaluaciôn efectuada conforme al pârrafo 2 del 
articule 32 del Convenio Internacional del Caucho Natural, 1979, o conforme a 
este pârrafo, el Director Ejecutivo convocarâ una reunion extraordinaria del 
Consejo para evaluar la situaciôn. El Consejo podrà decidir, por votaciôn 
especial, adoptar las medidas oportunas, que podràn incluir:
a) La suspension de las operaciones de la Réserva de Estabilizaciôn;
b) Un cambio en el ritmo de las compras o ventas de la Réserva de Estabiliza 

ciôn; y
c) La revision del precio de referencia.

3. Si las compras o ventas netas realizadas por la Réserva de Estabilizaciôn 
desde a) la ultima revision efectuada conforme al pârrafo 3 del articule 32 del 
Convenio Internacional del Caucho Natural, 1979, b) la ultima révision efectuada 
conforme a este pârrafo, o c) la ultima revision efectuada conforme al pârrafo 2 de 
este artîculo, segûn la que sea mas reciente, ascienden a 300.000 toneladas, el 
precio de referencia se aumentarâ o reducirâ, respectivamente, en un 3 por 100 de 
su nivel corriente, a menos que el Consejo, por votaciôn especial, décida reducirlo 
o aumentarlo, respectivamente, en un porcentaje mayor.

4. Ningûn ajuste del precio de referencia sera, por motive alguno, tal que 
lleve a los precios de activaciôn mas alla del precio indicative inferior o del precio 
indicative superior.

B. Precios indicatives
5. El Consejo podrâ, per votaciôn especial, revisar los precios indicatives 

inferior y superior en los exâmenes a que se refïere esta secciôn del présente 
articule.

6. El Consejo se asegurarâ de que toda révision de los precios indicatives 
que se efectûe sea compatible con la evoluciôn de las tendencias y condiciones del 
mercado. A este respecte, el Consejo tomarâ en consideraciôn la tendencia de los 
precios, el consume, la oferta, los costos de producciôn y las existencias de 
caucho natural, asî corne la cantidad de caucho natural en poder de la Réserva 
de Estabilizaciôn y la situaciôn financiera de la Cuenta de la Réserva de 
Estabilizaciôn.

7. Los precios indicatives inferior y superior se examinarân:
a) Treinta meses después del ultimo examen efectuado a ténor de lo dispuesto en 

el apartado a) del pârrafo 7 del articule 32 del Convenio Internacional del 
Caucho Natural, 1979, o, en case de que el présente Convenio entre en vigor 
después del 1° de mayo de 1988, en la primera reunion del Consejo celebrada 
de conformidad con el présente Convenio, y después cada treinta meses;

b) En circunstancias excepcionales, a peticiôn de un miembro o varies miembros 
que tengan 200 votos o mas en el Consejo; y

c) Cuando el precio de referencia haya side revisado i) a la baja desde la ultima 
revision del precio indicative inferior o desde la entrada en vigor del Convenio 
Internacional del Caucho Natural, 1979, o ii) al alza desde la ultima révision
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del precio indicative superior o desde la entrada en vigor del Convenio 
Internacional del Caucho Natural, 1979, al menos en un 3 por 100 conforme al 
pârrafo 3 de este articule y al menos en un 5 por 100 conforme al pârrafo 1 de 
este articule, o al menos en esa proporciôn conforme a los pârrafos 1,2 y/o 3 de 
este artfculo, a condiciôn de que el promedio del precio indicador diario del 
mercado durante los sesenta dîas que sigan a la ultima revision del precio de 
referenda sea inferior al precio de intervenciôn inferior o superior al precio de 
intervenciôn superior, respectivamente.

8. Sin perjuicio de lo dispuesto en los pârrafos 5, 6 y 7 de este artfculo, no se 
efectuarâ ninguna révision al alza del precio indicative inferior o superior si el 
promedio de los precios indicadores diarios del mercado durante el période de seis 
meses que précéda a un examen de la escala de precios conforme a este articule es 
inferior al precio de referencia. Anâlogamente, no se efectuarâ ninguna revision a 
la baja del precio indicative inferior o superior si el promedio de los precios 
indicadores diarios del mercado durante el période de seis meses que précéda a un 
examen de la escala de precios conforme a este articule es superior al precio de 
referencia.

Articula 32. PRECIO INDICADOR DEL MERCADO
1. Se establecerâ un precio indicador diario del mercado que sera un 

promedio compuesto ponderado — representative del mercado del caucho natu 
ral — de los precios diarios ofïciales del mes en curse en los mercados de Kuala 
Lumpur, Londres, Nueva York y Singapur. Inicialmente, el precio indicador 
diario del mercado comprenderâ las cantidades RSS 1, RSS 3 y TSR 20, con igual 
ponderaciôn. Todas las cotizaciones se convertirân en precios f.o.b. en puertos 
malasios/puerto de Singapur, expresados en la moneda de Malasia/Singapur.

2. Los coefïcientes de ponderaciôn de la composicién por tipos/calidades y 
el método de calcule del precio indicador diario del mercado serân examinados y 
podràn ser revisados por el Consejo, per votaciôn especial, a fin de asegurar que 
ese precio sea representative del mercado del caucho natural.

3. Se considerarâ que el precio indicador del mercado es superior, igual o 
inferior a los nivelés de precios especificados en el présente Convenio si el 
promedio de los precios indicadores diarios del mercado durante los cinco ultimo 
di'as de mercado es superior, igual o inferior a dichos nivelés de precios.

Articula 33. COMPOSICIÔN DE LA RESERVA DE ESTABILIZACIÔN
1. En la primera réunion que célèbre después de la entrada en vigor del 

présente Convenio, el Consejo designarâ los tipos y calidades normalizados 
internacionalmente reconocidos de planchas nervadas ahumadas y de cauchos de 
determinadas especificaciones técnicas para su inclusion en la Réserva de 
Estabilizaciôn, en el entendimiento de que habrâ de cumplirse los criterios 
siguientes:
a) Los tipos y calidades inferiores de caucho natural que podràn incluirse en la 

Réserva de Estabilizaciôn seràn el RSS 3 y el TSR 20; y
b) Se designarân todos los tipos y calidades autorizados conforme al apartado a) 

de este pârrafo que hayan representado al menos el 3 por 100 del comercio 
internacional de caucho natural durante el anterior ano civil.
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2. El Consejo podrâ, por votaciôn especial, modifîcar estes criterios y/o los 
tipos/calidades seleccionados, si ello es necesario para lograr que la composiciôn 
de la Réserva de Estabilizaciôn refleje la évolution de la situation del mercado, 
que se alcancen los objetivos de estabilizaciôn del présente Convenio y que se 
mantenga un alto nivel de calidad comercial de las existencias de la Réserva.

3. El Gerente de la Réserva de Estabilizaciôn deberâ procurar que la com 
posiciôn de esta refleje la estructura de las exportaciones/importaciones de 
caucho natural y contribuya al mismo tiempo a la consecuciôn de los objetivos de 
estabilizaciôn del présente Convenio.

4. El Consejo podrà, por votaciôn especial, encargar al Gerente de la Ré 
serva de Estabilizaciôn que modifîque la composiciôn de la Réserva de Esta 
bilizaciôn si el objetivo de la estabilizaciôn de los precios asi lo exige.

Articula 34. UBICACIÔN DE LAS EXISTENCIAS 
DE LA RESERVA DE ESTABILIZACIÔN

1. La ubicaciôn de las existencias de la Réserva de Estabilizaciôn deberâ 
asegurar que las operaciones comerciales sean econômicas y efïcientes. Conforme 
a este principio, las existencias de la Réserva estarân situadas en el territorio tanto 
de los miembros exportadores como de los miembros importadores, a menos que 
el Consejo, por votaciôn especial, décida otra cosa. La distribuciôn de las 
existencias de la Réserva entre los miembros se efectuarâ de modo que se 
alcancen los objetivos de estabilizaciôn del présente Convenio y, al propio 
tiempo, se reduzcan al minimo los costos.

2. A fin de mantener altos nivelés de calidad comercial, las existencias de la 
Réserva deberân conservarse ûnicamente en almacenes aprobados conforme a los 
criterios que establezca el Consejo.

3. Después de la entrada en vigor del présente Convenio, el Consejo esta- 
blecerâ y aprobarâ una lista de almacenes, asf como las disposiciones necesarias 
para su utilizaciôn. El Consejo podrâ, si es necesario, revisar la lista de almacenes 
aprobadas por el Consejo del Convenio International del Caucho Natural, 1979, y 
los criterios establecidos por ese Consejo, y mantenerlos o modificarlos en con- 
secuencia.

4. El Consejo examinarâ también periôdicamente la ubicaciôn de las exis 
tencias de la Réserva y podrâ, por votaciôn especial, encargar al Gerente de la 
Réserva de Estabilizaciôn que cambie la ubicaciôn de esas existencias con objeto 
de asegurar que las operaciones comerciales sean econômicas y efïcientes.

Articula 35. ROTACIÔN DE LAS EXISTENCIAS 
DE LA RESERVA DE ESTABILIZACIÔN

El Gerente de la Réserva de Estabilizaciôn cuidarâ de que todas las exis 
tencias de la Réserva se compren y mantengan a un alto nivel de calidad comer 
cial. Se ocuparâ de la rotaciôn del caucho natural almacenado en la Réserva de 
Estabilizaciôn cuando ello sea necesario para asegurar tal nivel, teniendo 
debidamente en cuenta el costo de esa rotaciôn y sus repercusiones sobre la 
estabilidad del mercado. Los gastos de la rotaciôn se cargarân a la Cuenta de la 
Réserva de Estabilizaciôn.
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Articula 36. RESTRICCIÔN o SUSPENSION DE LAS OPERACIONES 
DE LA RESERVA DE ESTABILIZACIÔN

1. No obstante lo dispuesto en el articule 30, el Consejo, si se halla reunido, 
podrâ, por votaciôn especial, restringir o suspender las operaciones de la Réserva 
de Estabilizaciôn si, en su opinion, el cumplimiento de las obligaciones impuestas 
al Gerente de la Réserva de Estabilizaciôn en virtud de ese articule no llevarâ a la 
consecuciôn de los objetivos del présente Convenio.

2. Cuando el Consejo no se halle reunido, el Director Ejecutivo podrâ, pre- 
via consulta con el Présidente, restringir o suspender las operaciones de la 
Réserva de Estabilizaciôn si, en su opinion, el cumplimiento de las obligaciones 
impuestas al Gerente de la Réserva de Estabilizaciôn en virtud del arti'culo 30 no 
llevarâ a la consecuciôn de los objetivos del présente Convenio.

3. Inmediatamente después de adoptarse la décision de restringir o sus 
pender las operaciones de la Réserva de Estabilizaciôn conforme a lo dispuesto en 
el pârrafo 2 de este arti'culo, el Director Ejecutivo convocarâ una reunion del 
Consejo a fin de examinar tal décision. No obstante lo dispuesto en el pârrafo 4 del 
articule 13, el Consejo se réunira dentro de los diez di'as siguientes a la fecha de la 
restricciôn o suspension y confirmarâ o anularâ, por votaciôn especial, tal 
restricciôn o suspension. Si el Consejo no puede llegar a una décision en esa 
réunion, se reanudarân las operaciones de la Réserva de Estabilizaciôn sin que se 
aplique ninguna de las restricciones impuestas en virtud de este arti'culo.

4. Mientras esté en vigor cualquier restricciôn o suspension de las ope 
raciones de la Réserva de Estabilizaciôn decidida de acuerdo con lo dispuesto en 
este articulo, el Consejo examinarâ esa decision a intervalos no superiores a très 
meses. Si en una réunion convocada para tal examen el Consejo no confirma, por 
votaciôn especial, la continuaciôn de la restricciôn o suspension, o no llega a una 
décision, se reanudarân sin restricciones las operaciones de la Réserva de Esta 
bilizaciôn.

Articula 37. SANCIONES RELATIVAS A LAS CONTRIBUCIONES
A LA CUENTA DE LA RESERVA DE ESTABILIZACIÔN

1. Si un miembro no ha cumplido su obligaciôn de contribuir a la Cuenta de 
la Réserva de Estabilizaciôn para el ultimo dfa en que sea exigible tal 
contribuciôn, se le considerarâ atrasado en el pago. El miembro que esté atrasado 
en el pago durante sesenta di'as o mas no sera considerado miembro a efectos de 
las votaciones sobre las materias a que se refïere el pârrafo 2 de este arti'culo.

2. Se suspenderân los derechos de voto y otros derechos en el Consejo del 
miembro que esté atrasado en el pago durante sesenta dfas o mas conforme al 
pârrafo 1 de este articule, a menos que el Consejo, por votaciôn especial, décida 
otra cosa.

3. Un miembro atrasado en el pago deberâ abonar intereses, al tipo pre- 
ferente del pais huésped, a partir del ultimo dia en que sean exigibles los pagos 
atrasados. Los demàs miembros importadores y exportadores podrân cubrir el 
importe de los pagos atrasados con carâcter voluntario.

4. Cuando se haya subsanado el incumplimiento a satisfaction del Consejo, 
se restableceràn los derechos de voto y otros derechos del miembro atrasado en el 
pago durante sesenta dfas o mas. Si los pagos atrasados han sido satisfechos por 
otros miembros, se reembolsarâ integramente a esos miembros.
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Articula 38. AJUSTE DE LAS CONTRIBUCIONES A LA CUENTA 
DE LA RESERVA DE ESTABILIZACIÔN

1. Cuando los votos se redistribuyan en la primera réunion ordinaria de 
cada ejercicio econômico o siempre que cambie la composition de la Organi- 
zaciôn, el Consejo efectuarà el ajuste necesario de la contribuciôn de cada 
miembro a la Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn de conformidad con las 
disposiciones de este artîculo. Con tal fin, el Director Ejecutivo determinarâ:
a) La contribuciôn neta en efectivo de cada miembro, deduciendo los reembolsos 

de contribuciones a este miembro, efectuados conforme al pârrafo 2 de este 
articule, de la suma de todas las contribuciones pagadas por ese miembro 
desde la entrada en vigor del présente Convenio;

b) Las peticiones de contribuciones netas totales, sumando las peticiones 
consecutivas y deduciendo el total de los reembolsos efectuados conforme al 
pârrafo 2 de este articule;

c) La contribuciôn neta revisada de cada miembro, distribuyendo las peticiones 
de contribuciones netas totales entre los miembros sobre la base de su 
respectiva participaciôn revisada en el total de los votos en el Consejo 
conforme al artfculo 14, con sujeciôn a lo dispuesto en el pârrafo 3 del artf- 
culo 27, quedando entendido que el porcentaje de votos de cada miembro se 
calcularâ, a los efectos de este artfculo, sin tener en cuenta la suspension de los 
derechos de voto de cualquier miembro ni cualquier redistribuciôn de votos a 
que dé lugar esa suspension.

Cuando la contribuciôn neta en efectivo de un miembro sea superior a su con 
tribuciôn neta revisada, se le reembolsarâ la diferencia menos los intereses por 
mora en el pago de sus contribuciones con cargo a la Cuenta de la Réserva de 
Estabilizaciôn. Cuando la contribuciôn neta revisada de un miembro sea superior 
a su contribuciôn neta en efectivo, ese miembro abonarâ la diferencia mas los 
intereses por mora en el pago de sus contribuciones a la Cuenta de la Réserva de 
Estabilizaciôn.

2. Si el Consejo, teniendo en cuenta lo dispuesto en los pârrafos 2 y 3 del 
artfculo 28, décide que las contribuciones netas en efectivo son superiores a los 
fondes requeridos para apoyar las operaciones de la Réserva de Estabilizaciôn en 
los cuatro meses siguientes, el Consejo reembolsarâ ese excedente de con 
tribuciones netas en efectivo menos las contribuciones iniciales, salvo que décida, 
por votaciôn especial, no reembolsar ese excedente o reembolsar una cantidad 
menor. La parte que corresponda a cada miembro de la suma reembolsada sera 
proportional a su contribuciôn neta en efectivo menos los intereses por mora en el 
pago de sus contribuciones. La contribuciôn adeudada por los miembros que 
estén atrasados en el pago se reducirà en la misma proportion que exista entre el 
reembolso y las contribuciones netas totales en efectivo.

3. A peticiôn de un miembro, el reembolso a que tenga derecho podrâ de- 
jarse en la Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn. Si un miembro pide que la 
suma que deba reembolsarse se deje en la Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn, 
esa suma le sera deducida de cualquier contribuciôn adicional que se le pida 
conforme al artfculo 28. El crédite dejado en la Cuenta de la Réserva de Esta 
bilizaciôn a peticiôn de un miembro devengarâ intereses al tipo medio de interés 
que devenguen los fondes de la Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn desde el
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ultimo di'a en que normalmente se hubiera debido reembolsar su importe a ese 
miembro hasta el dfa inmediatamente anterior al de su reembolso efectivo.

4. El Director Ejecutivo notificarâ inmediatamente a los miembros todo 
pago o reembolso que résulte de ajustes efectuados de conformidad con los 
pârrafos 1 y 2 de este articule. Esos pagos de los miembros, o reembolsos a los 
miembros, se efectuarân en un plazo de sesenta dias contado a partir de la fecha 
en que el Director Ejecutivo haga dicha notifîcaciôn.

5. En caso de que la suma en efectivo existente en la Cuenta de la Réserva 
de Estabilizaciôn fuese superior al valor de las contribuciones netas totales en 
efectivo de los miembros, ese excedente se distribuirâ a la terminaciôn del 
présente Convenio.

Articula 39. LA RESERVA DE ESTABILIZACIÔN Y LAS MODIFICACIONES
DE LOS TIPOS DE CAMBIO

1. Si el tipo de cambio entre el ringgit de Malasia/dôlar de Singapur y las 
monedas de los principales miembros exportadores e importadores de caucho 
natural se modifica de modo que tenga repercusiones importantes en las ope- 
raciones de la Réserva de Estabilizaciôn, el Director Ejecutivo convocarà, 
conforme al articule 36, o los miembros podrân convocar, conforme al articule 13, 
una reunion extraordinaria del Consejo. Este se réunira en el plazo de diez dfas 
para confirmar o anular las medidas que haya adoptado el Director Ejecutivo 
conforme al articule 36, y podrâ adoptar, por votaciôn especial, medidas apro- 
piadas, incluida la posibilidad de revisar la escala de precios, con arreglo a los 
principios enunciados en la primera frase de los pârrafos 1 y 6 del articule 31.

2. El Consejo establecerà, por votaciôn especial, un procedimiento para 
determinar si se ha producido una modificacién importante en las paridades de 
aquellas monedas, con el ûnico propôsito de asegurar que el Consejo sea con- 
vocado a tiempo.

3. Cuando exista una diferencia tal entre el ringgit de Malasia y el dôlar de 
Singapur que tenga repercusiones importantes en las operaciones de la Réserva de 
Estabilizaciôn, el Consejo se réunira para examinar la situaciôn y podrâ con- 
siderar la posibilidad de adoptar una sola moneda.

Articula 40. PROCEDIMIENTOS PARA LA LIQUIDACIÔN 
DE LA CUENTA DE LA RESERVA DE ESTABILIZACIÔN

1. A la terminaciôn del présente Convenio, el Gerente de la Réserva de 
Estabilizaciôn calcularâ los gastos totales de liquidar o transferir a un nuevo 
convenio internacional del caucho natural el active de la Cuenta de la Réserva de 
Estabilizaciôn conforme a las disposiciones de este articule, y reservarâ esa 
cantidad en una cuenta separada. Si el saldo es insufïciente, el Gerente de la 
Réserva de Estabilizaciôn venderâ una cantidad suficiente del caucho natural que 
haya en la Réserva de Estabilizaciôn para obtener la suma adicional necesaria.

2. La parte de cada miembro en la Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn se 
calcularâ del modo siguiente:

a) El valor de la Réserva de Estabilizaciôn sera el valor de la cantidad total 
de caucho natural de cada tipo/calidad que haya en la Réserva, calculado al mas 
bajo de los precios corrientes de los respectives tipos/calidades en los mercados a
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que se hace referencia en el articule» 32 durante los treinta dias habiles anteriores a 
la fecha de terminaciôn del présente Convenio.

b) El valor de la Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn sera el valor de la 
Réserva de Estabilizaciôn mas el efectivo que haya en la Cuenta de la Réserva de 
Estabilizaciôn en la fecha de terminaciôn del présente Convenio, menos la 
cantidad reservada conforme al pârrafo 1 de este artfculo.

c) La contribuciôn neta en efectivo de cada miembro sera la suma de sus 
contribuciones pagadas durante la vigencia del présente Convenio menos todos 
los reembolsos efectuados conforme al artfculo 38; los intereses por mora en el 
pago de las contribuciones abonados de conformidad con el pârrafo 3 del artf 
culo 37 no constituirân una contribuciôn a la Cuenta de la Réserva de Esta 
bilizaciôn.

d) Si el valor de la Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn es superior o 
inferior a las contribuciones netas totales en efectivo, el excedente se distribuirâ 
entre los miembros en proporciôn a la contribuciôn neta ponderada segûn el 
tiempo que corresponda a cada miembro en virtud del présente Convenio. El 
déficit se distribuirâ entre los miembros en proporciôn al promedio de votos que 
haya tenido cada miembro durante el période en que ha sido miembro. Al evaluar 
la parte en los déficit que deberâ sufragar cada miembro, se calcularân los votos 
de cada miembro sin tener en cuenta la suspension de los derechos de voto del 
miembro o la redistribuciôn de los votos que résulte de ella.

e) La parte que corresponda a cada miembro en la Cuenta de la Réserva de 
Estabilizaciôn comprenderâ su contribuciôn neta en efectivo, reducida o aumen- 
tada en la parte que le corresponda en los déficit o excedentes de la Cuenta de la 
Réserva de Estabilizaciôn, y reducida, en su caso, en el importe de los intereses 
por mora en el pago de sus contribuciones.

3. Si el présente Convenio va a ser reemplazado inmediatamente por un 
nuevo convenio interaacional del caucho natural, el Consejo adoptarâ, por 
votaciôn especial, procedimientos que aseguren la transmisiôn efïcaz al nuevo 
convenio, a tenor de lo que este disponga, de las partes que correspondan en la 
Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn a los miembros que tengan la intenciôn de 
participar en el nuevo convenio. Todo miembro que no desee participar en el 
nuevo convenio tendra derecho a que se le pague su parte:
a) Con cargo al efectivo disponible, y en el plazo de très meses, en proporciôn al 

porcentaje que le corresponda de las contribuciones netas totales en efectivo a 
la Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn; y

b) Con cargo al producto neto de la liquidaciôn de las existencias de la Réserva, 
mediante su venta ordenada o mediante su transferencia al nuevo convenio 
internacional del caucho natural a los precios corrientes del mercado, la cual 
deberâ quedar terminada en el plazo de doce meses; a menos que el Consejo 
décida, por votaciôn especial, aumentar los pagos prescrites en el apartado à) 
de este pârrafo.

4. Si el présente Convenio se da por terminado sin que haya sido sustituido 
por un nuevo convenio internacional del caucho natural que disponga la creaciôn 
de una réserva de estabilizaciôn, el Consejo adoptarâ, por votaciôn especial, los 
procedimientos por los que se régira la liquidaciôn ordenada de la Réserva de
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Estabilizaciôn en el plazo mâximo especificado en el pârrafo 6 del articule 66, con 
las siguientes salvedades:
a) No se efectuarân mas compras de caucho natural;
b) La Organization no realizarâ ningûn otro gasto, excepto los que sean ne- 

cesarios para liquidar la Réserva de Estabilizaciôn.
5. Sin perjuicio de que un miembro prefiera recibir caucho natural acogién- 

dose a lo dispuesto en el pârrafo 6 de este articule, todo el efectivo que haya en la 
Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn sera distribuido inmediatamente entre los 
miembros en proporciôn a la parte correspondiente a cada uno de ellos, calculada 
conforme a lo dispuesto en el pârrafo 2 de este articule.

6. Todo miembro podrâ optar por recibir en caucho natural, con sujeciôn a 
los procedimientos que establezca el Consejo, la totalidad o una parte del pago en 
efectivo a que tenga derecho por concepto de la parte que le correspond^ en el 
active de la Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn.

7. El Consejo adoptarâ los procedimientos apropiados para el ajuste y pago 
de las partes de los miembros en la Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn. Dicho 
ajuste se harâ a fin de tener en cuenta:
a) Toda posible diferencia entre el precio del caucho natural especificado en el 

apartado a) del pârrafo 2 de este articule y los precios a los que se venda una 
parte o la totalidad de la Réserva de Estabilizaciôn, conforme a los pro 
cedimientos establecidos para la liquidation de la Réserva de Estabilizaciôn; y

b) La diferencia entre los gastos de liquidaciôn estimados y los gastos 
efectivamente realizados.

8. El Consejo se réunira dentro de los treinta dfas siguientes a la ultima 
transacciôn de la Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn par procéder a la 
liquidaciôn defïnitiva de las cuentas entre los miembros en los treinta dfas 
siguientes.

ix. RELACIÔN CON EL FONDO COMÛN PARA LOS PRODUCTOS BAsicos
Articula 4L RELACIÔN CON EL FONDO COMÛN PARA LOS PRODUCTOS BASICOS

Cuando el Fondo Comûn para los Productos Bàsicos sea operational, el Con 
sejo aprovecharâ plenamente las facilidades que ofrece dicho Fondo Comûn, 
conforme a los principios establecidos en el Convenio Constitutive del Fondo 
Comûn para los Productos Bàsicos. Para ello, el Consejo negociarâ con el Fondo 
Comûn condiciones y modalidades mutuamente aceptables para la firma con el 
Fondo Comûn de un acuerdo de participation.

CApfruLO x. OFERTA Y ACCESO AL MERCADO Y OTRAS MEDIDAS
Articula 42. OFERTA Y ACCESO AL MERCADO

1 . Los miembros exportadores, en toda la medida posible, se comprpmeten 
a aplicar poh'ticas y programas que mantengan la continuidad de los suministros 
de caucho natural a los consumidores.

2. Los miembros importadores, en toda la medida posible, se comprometen 
a aplicar politicas que mantengan el acceso del caucho natural a sus mercados.
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Articula 43. OTRAS MEDIDAS
1. Con miras a la consecuciôn de los objetivos del présente Convenio, el 

Consejo determinarâ y propondrâ medidas y técnicas apropiadas para fomentar:
a) El desarrollo de la economfa del caucho natural por los miembros pro- 

ductores mediante la ampliaciôn y la mejora de la producciôn, la productividad y 
la comercializaciôn, con lo cual sera posible aumentar los ingresos de exportaciôn 
de los miembros productores y mejorar, al mismo tiempo, la fiabilidad de los 
suministros. Con tal fin, el Comité de Otras Medidas realizarà anâlisis econômicos 
y técnicos para determinar:

i) Programas y proyectos de investigaciôn y desarrollo relatives al caucho 
natural que puedan benefîciar a los miembros exportadores e importadores, 
inclusive la investigaciôn cientffica en sectores especificos;

ii) Programas y proyectos que permitan mejorar la productividad de la industria 
del caucho natural;

iii) Medios de mejorar la calidad de los suministros de caucho natural y de lograr 
la uniformidad en la especifîcaciôn de las calidades y en la presentaciôn del 
caucho natural; y

iv) Métodos para mejorar la elaboraciôn, la comercializaciôn y la distribuciôn del 
caucho natural en bruto;
b) El desarrollo de las aplicaciones finales del caucho natural. Con tal fin, el 

Comité de Otras Medidas realizarà los anâlisis econômicos y técnicos apropiados 
para determinar programas y proyectos que permitan aumentar las aplicaciones 
del caucho natural y hallar aplicaciones nuevas.

2. El Consejo examinarâ las consecuencias financieras de taies medidas y 
técnicas y tratarâ de promover y facilitar la obtenciôn de recursos financières 
suficientes, cuando procéda, de fuentes taies como las instituciones financieras 
internacionales y la Segunda Cuenta del Fondo Comûn para los Productos Bâsi- 
cos, cuando se establezca.

3. El Consejo podrâ hacer recomendaciones, cuando procéda, a los miem 
bros, a las instituciones internacionales y a otras organizaciones para promover la 
aplicaciôn de las medidas especfficas a que se refiere este artfculo.

4. El Comité de Otras Medidas estudiarâ periôdicamente los progresos 
hechos en la aplicaciôn de las medidas que el Consejo décida promover y 
recomendar, e informarâ a ese respecte al Consejo.

CApfruLO xi. CONSULTAS SOBRE LAS POLÏTICAS NACIONALES
Articula 44. CONSULTAS

El Consejo celebrarâ consultas, a peticiôn de cualquier miembro, sobre las 
politicas seguidas por los Gobiernos en relaciôn con el caucho natural que afecten 
directamente a la oferta o la demanda. El Consejo podrâ someter sus reco 
mendaciones a los miembros para que las examinen.
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CAPfTULO XII. ESTADfSTICAS, ESTUDIOS E INFORMACIÔN

Articula 45. ESTADÏSTICAS E INFORMACIÔN
1. El Consejo réunira, sistematizarâ y, cuando sea necesario, publicarâ la 

information estadistica sobre el caucho natural y las cuestiones conexas que sea 
necesaria para la aplicaciôn satisfactoria del présente Convenio.

2. Los miembros proporcionarân al Consejo, sin demora y en toda la me- 
dida posible, los datos de que dispongan, por tipos y calidades especifîcos, sobre 
la production, el consumo y el comercio international de caucho natural.

3. El Consejo podrâ también pedir a los miembros que proporcionen otras 
informaciones de que dispongan, incluse sobre cuestiones conexas, que sean 
necesarias para la aplicaciôn satisfactoria del présente Convenio.

4. Los miembros proporcionarân, por los medios que estimen mas apro- 
piados, todas las estadfsticas y la information arriba mencionada dentro de un 
plazo razonable y en la mayor medida que sea compatible con su législation 
nacional.

5. El Consejo establecerâ estrechas relaciones con las organizaciones inter 
nationales apropiadas, en particular el Grupo International de Estudio sobre el 
Caucho, y con las boisas de productos bâsicos para contribuir a asegurar la 
disponibilidad de datos recientes y fiables sobre la producciôn, el consumo, las 
existencias, el comercio international y los precios del caucho natural y sobre 
otros factures que influyan en la oferta y la demanda del caucho natural.

6. El Consejo cuidarâ de que la information publicada no redunde en 
detrimento del carâcter confidential de las operaciones de personas o sociedades 
que produzcan, elaboren o comercialicen caucho natural o productos conexos.

Articula 46. EVALUACIÔN ANUAL, ESTIMACIONES Y ESTUDIOS
1. El Consejo préparera una évaluation anual de la situation mundial del 

caucho natural y cuestiones conexas, teniendo en cuenta la information pro- 
porcionada por los miembros y por todas las organizaciones intergubernamentales 
e internacionales pertinentes.

2. El Consejo deberâ también, al menos una vez cada semestre, estimar la 
producciôn, el consumo, las exportaciones y las importaciones de caucho natural, 
a ser posible por tipos y calidades especfficos, para los seis meses siguientes, 
e informarâ a los miembros sobre esas estimaciones.

3. El Consejo efectuarà estudios de las tendencias de la producciôn, el 
consumo, el comercio, la comercializaciôn y los precios del caucho natural, asi 
como de los problemas a corto y a largo plazo de la economia mundial del caucho 
natural, o tomarâ las disposiciones pertinentes para que se efectûen taies estudios.

Articula 47. EXAMEN ANUAL
1. El Consejo examinarâ anualmente la aplicaciôn del présente Convenio 

teniendo en cuenta los objetivos enunciados en el articule 1. Informarâ a los 
miembros sobre los resultados de tal examen.

2. El Consejo podrâ después formular recomendaciones a los miembros y 
luego tomar medidas dentro de su competencia para mejorar la eficacia de la 
aplicaciôn del présente Convenio.
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CAPÏTULO XIII. DlSPOSICIONES DIVERSAS

Articula 48. OBLIGACIONES GENERALES Y RESPONSABILIDADES
DE LOS MIEMBROS

1. Durante la vigencia del présente Conveniô, los miembros cooperarân 
entre si y harân todo lo posible para favorecer el logro de los objetivos del 
présente Conveniô y no adoptarân ningtma medida que sea contraria a esos 
objetivos.

2. Los miembros procurarân en particular mejorar la situaciôn de la eco- 
nomfa del caucho natural y fomentar la producciôn y utilizaciôn del caucho 
natural, a fin de promover el crecimiento y la modernizaciôn de la economfa del 
caucho natural en beneficio mutuo de productores y consumidores.

3. Los miembros aceptarân como obligatorias todas las decisiones que el 
Consejo adopte en virtud del présente Conveniô y no aplicarân medidas que 
tengan por efecto la limitaciôn de esas decisiones o que sean contrarias a ellas.

4. La responsabilidad en que incurran los miembros para con la Organi- 
zaciôn o con terceros en relaciôn con la aplicaciôn del présente Conveniô estarâ 
limitada a la cuantfa de sus obligaciones en materia de contribuciones al 
presupuesto administrative y a la fînanciaciôn de la Réserva de Estabilizaciôn de 
conformidad con los capftulos VII y VIII del présente Conveniô y las obligaciones 
que haya contrafdo el Consejo con arreglo al artfculo 41.

Articula 49. OBSTÀCULOS AL COMERCIO
1. El Consejo, de conformidad con la evaluaciôn anual de la situaciôn 

mundial del caucho natural a que se refîere el artfculo 46, determinarâ los 
obstâculos que se opongan a la expansion del comercio de caucho natural en 
bruto, semielaborado o modifîcado.

2. El Consejo, con objeto de promover los objetivos de este artfculo, podrâ 
hacer recomendaciones a los miembros para que traten de determinar, en foros 
internacionales apropiados, medidas prâcticas y mutuamente aceptables desti- 
nadas a suprimir progresivamente esos obstâculos y, en lo posible, a eliminarlos 
totalmente. El Consejo examinarâ periôdicamente los resultados de esas 
recomendaciones.

Articula 50. TRANSPORTES Y ESTRUCTURA DEL MERCADO DEL CAUCHO NATURAL
El Consejo deberfa fomentar y facilitar la promociôn de fletes razonables y 

equitativos y la introducciôn de mejoras en el sistema de transporte, con objeto de 
asegurar el abastecimiento regular de los mercados y de reducir el costo de los 
productos comercializados.

Articula 51. MEDIDAS DIFERENCIALES Y CORRECTIVAS
Los miembros importadores en desarrollo, y los pafses menos adelantados 

que sean miembros, cuyos intereses resulten perjudicados como consecuencia de 
medidas adoptadas en virtud del présente Conveniô podrân pedir ai Consejo que 
aplique medidas diferenciales y correctivas. El Consejo estudiarâ la posibilidad de 
adoptar medidas apropiadas de esa indole, conforme a los pàrrafos 3 y 4 de la 
secciôn III de la resoluciôn 93 (IV) de la Conferencia de las Naciones Unidas 
sobre Comercio y Desarrollo.
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Articula 52. EXENCIÔN DE OBLIGACIONES
1. Cuando ello sea necesario en razôn de circunstancias excepcionales, 

situaciones de urgencia o casos de fuerza mayor no contemplados expresamente 
en el présente Convenio, el Consejo, por votaciôn especial, podrâ eximir a un 
miembro de una obligaciôn impuesta por el présente Convenio si le convencen las 
explicaciones del miembro interesado acerca de las razones por las que no puede 
cumplir la obligaciôn.

2. El Consejo, cuando concéda una exenciôn a un miembro conforme al 
pârrafo 1 de este artfculo, indicarâ expresamente en que condiciones y mo- 
dalidades y por cuànto tiempo se exime al miembro de esa obligaciôn, asf como las 
razones por las que se otorga la exenciôn.

Articula 53. NORM AS JUST AS DE TRABAJO
Los miembros declaran que se esforzarân en mantener normas de trabajo que 

contribuyan a mejorar el nivel de vida de los trabajadores de sus respectivas 
industrias del caucho natural.

CApfruLO xiv. RECLAMACIONES Y CONTROVERSIAS
Articula 54. RECLAMACIONES

1. Toda reclamaciôn formulada contra un miembro por incumplimiento de 
las obligaciones que le impone el présente Convenio sera sometida, a peticiôn del 
miembro que la formule, al Consejo, el cual, previa consulta con los miembros 
interesados, adoptarâ una décision al respecte.

2. Toda decision del Consejo en el sentido de que un miembro ha incum- 
plido las obligaciones que le impone el présente Convenio especificarâ la 
naturaleza de ese incumplimiento.

3. El Consejo, siempre que, como consecuencia de una reclamaciôn o de 
otro modo, llegue a la conclusion de que un miembro ha incumplido las obli 
gaciones que le impone el présente Convenio, podrâ, por votaciôn especial, y sin 
perjuicio de las demàs medidas especfficamente estipuladas en otros articules del 
présente Convenio:
a) Suspender los derechos de voto de ese miembro en el Consejo y, si lo con 

sidéra necesario, suspender cualesquiera otros derechos de ese miembro, 
incluse el de ocupar un cargo en el Consejo o en cualquiera de los comités 
establecidos en virtud del articulo 18, y el de poder ser elegido para formar 
parte de esos comités, hasta que haya cumplido sus obligaciones; o

b) Tomar medidas conforme al artfculo 64 si el incumplimiento menoscaba 
seriamente la aplicaciôn del présente Convenio.

Articula 55. CONTROVERSIAS
1. Toda controversia relativa a la interpretaciôn o aplicaciôn del présente 

Convenio que no se resuelva entre los miembros que sean partes en ella sera 
sometida, a peticiôn de cualquiera de ellos, a la decision del Consejo.

2. Cuando una controversia haya sido sometida al Consejo en aplicaciôn de 
lo dispuesto en el pârrafo 1 de este artfculo, la mayorîa de los miembros, siempre 
que reûnan al menos un tercio del numéro total de votos, podrâ pedir al Consejo 
que, después de examinar la cuestiôn y antes de tomar una décision, solicite el
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dictamen de un grupo consultivo, constituido conforme al pârrafo 3 de este 
articule, sobre la cuestiôn controvertida.

3. a) A menos que el Consejo, por votaciôn especial, décida otra cosa al 
respecte, el grupo consultivo estarâ compuesto de cinco personas, como sigue:

i) Dos personas designadas por los miembros exportadores, de las que una 
tendra gran experiencia en cuestiones del tipo de la controvertida y la otra sera 
un jurista califîcado y experimentado;

ii) Dos personas de calificaciones anâlogas designadas por los miembros 
importadores; y

iii) Un présidente elegido por unanimidad por las cuatro personas designadas 
conforme a los incisos i) y ii) de este apartado o, en caso de desacuerdo entre 
ellas, por el Présidente del Consejo.
b) Podrân formar parte del grupo consultivo nacionales de miembros y de no 

miembros.
c) Las personas designadas para formar parte del grupo consultivo actuarân 

a titulo personal y sin recibir instrucciones de ningûn gobierno.
d) Los gastos del grupo consultivo serân sufragados por la Organizaciôn.
4. El dictamen del grupo consultivo y las razones que lo motiven serân 

sometidos al Consejo, el cual, después de examinar toda la informaciôn per 
tinente, dirimirà la controversia por votaciôn especial.

CAPfTULO XV. DlSPOSICIONES FINALES

Articula 56. FIRMA
El présente Convenio estarâ abierto en la Sede de las Naciones Unidas, desde 

el 1° de mayo hasta el 31 de diciembre de 1987 inclusive, a la fïrma de los 
Gobiernos invitados a la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Caucho 
Natural, 1985.

Articula 57. DEPOSITARIO
El Secretariô General de las Naciones Unidas queda designado depositario 

del présente Convenio.

Articula 58. RATIFICACIÔN, ACEPTACIÔN v APROBACIÔN
1. El présente Convenio estarâ sujeto a la ratifïcaciôn, aceptaciôn o 

aprobaciôn de los Gobiernos signatarios, conforme a sus respectives proce- 
dimientos constitucionales o institucionales.

2. Los instrumentes de ratifîcaciôn, aceptaciôn o aprobaciôn serân de- 
positados en poder del depositario a mas tardar el 1° de enero de 1989. No 
obstante, el Consejo podrâ concéder prôrrogas a los Gobiernos signatarios que no 
hayan podido depositar sus instrumentes en esa fecha.

3. Cada Gobierno que deposite un instrumente de ratifïcaciôn, aceptaciôn o 
aprobaciôn declararâ, en el momento de efectuar tal depôsito, si es un miembro 
exportador o un miembro importador.
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Articula 59. NOTIFICACIÔN DE APLICACIÔN PROVISIONAL
1. Todo Gobierno signatario que tenga intention de ratifîcar, aceptar o 

aprobar el présente Convenio, o todo Gobierno para el que el Consejo haya 
establecido condiciones de adhésion, pero que todavfa no haya podido depositar 
su instrumento, podrà en todo momento notifîcar al depositario que aplicarà 
plenamente el présente Convenio con câracter provisional, bien cuando el Con 
venio entre en vigor conforme al articule 60, bien, si ya esta en vigor, en la fecha 
que se especifique.

2. No obstante lo dispuesto en el pàrrafo 1 de este articule, todo Gobierno 
podrà indicar en su notification de aplicaciôn provisional que solo aplicarà el 
présente Convenio dentro de las limitaciones que le impongan sus procedimientos 
constitutionals o législatives, o ambos. No obstante, ese Gobierno deberâ cum- 
plir todas las obligaciones financieras que le incumban en relaciOn con la Cuenta 
Administrativa. La participation provisional de todo Gobierno que haga la men- 
cionada notification no durarà mas de doce meses contados a partir de la entrada 
en vigor provisional del présente Convenio. En caso de que, dentro de ese période 
de doce meses, sea necesario solicitar nuevos fondes para la Cuenta de la Réserva 
de Estabilizaciôn, el Consejo decidirà cuâl es la situaciôn de les Gobiernos que en 
virtud del présente pàrrafo apliquen provisionalmente el Convenio.

Articula 60. ENTRADA EN VIGOR
1. El présente Convenio entrarâ defïnitivamente en vigor el 23 de octubre de 

1987 o en cualquier otra fecha ulterior si para esa fecha les Gobiernos que han 
depositado sus instrumentes de ratificaciOn, aceptaciOn, aprobaciôn o adhesiOn, o 
han asumido la totalidad de las obligaciones financieras que impone el présente 
Convenio, representan al menos el 80 per 100 de las exportaciones netas indicadas 
en el anexo A del présente Convenio y el 80 por 100 de las importaciones netas 
indicadas en el anexo B del présente Convenio.

2. El présente Convenio entrarâ provisionalmente en vigor el 23 de octubre 
de 1987, o en cualquier otra fecha antes del 1° de enero de 1989, si los Gobiernos 
que han depositado sus instrumentes de ratificaciOn, aceptaciôn o aprobaciôn, o 
han notifïcado al depositario, conforme al pàrrafo 1 del articule 59, que aplicarân 
provisionalmente el présente Convenio y asumirân la totalidad de las obligaciones 
financieras que impone el présente Convenio, representan al menos el 75 por 100 
de las exportaciones netas indicadas en el anexo A del présente Convenio y el 
75 por 100 de las importaciones netas indicadas en el anexo B del présente 
Convenio. El Convenio permanecerâ provisionalmente en vigor durante un 
période mâximo de doce meses, a menos que entre definitivamente en vigor 
conforme al pàrrafo 1 de este articulo o que el Consejo, conforme al pàrrafo 4 de 
este articulo, décida otra cosa.

3. Si el 1° de enero de 1989 el présente Convenio no ha entrado provisio 
nalmente en vigor conforme al pàrrafo 2 de este articulo, el Secretario General de 
las Naciones Unidas invitarâ, tan pronto como lo estime posible después de esa 
fecha, a los Gobiernos que hayan depositado instrumentes de ratificaciOn, 
aceptaciôn o aprobaciôn, p que le hayan notifïcado que aplicarân provisional 
mente el présente Convenio, a reunirse con objeto de recomendar si taies Go 
biernos deben o no tomar las medidas necesarias para poner provisional o defi 
nitivamente en vigor entre ellos el présente Convenio en todo o en parte. Si en 
dicha réunion no se llega a ninguna conclusion, el Secretario General de las
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Naciones Unidas podrâ convocar las reuniones ulteriores que considère apro- 
piadas.

4. Si en el plazo de doce meses civiles contado a partir de la entrada en vigor 
provisional del présente Convenio conforme al pârrafo 2 de este articule no se han 
cumplido los requisites para la entrada en vigor definitiva del Convenio esti- 
pulados en el pârrafo 1 de este articule, el Consejo, a mas tardar un mes antes de 
que expire el plazo de doce meses arriba mencionado, examinarâ el future del 
présente Convenio y, conforme a lo dispuesto en el pârrafo 1 de este articule, 
decidirâ, per votaciôn especial:
a) Poner definitivamente en vigor, en todo o en parte, el présente Convenio entre 

los miembros;
b) Mantener provisipnalmente en vigor, en todo o en parte, durante un ano mas el 

présente Convenio entre los miembros; o
c) Negociar de nuevo el présente Convenio.
Si el Consejo no adopta ninguna décision, el présente Convenio se darâ per 
terminado al expirar el plazo de doce meses. El Consejo informarâ al depositario 
acerca de cualquier décision tomada conforme a este pârrafo.

5. Para cualquier Gobierno que deposite su instrumento de ratificaciôn, 
aceptaciôn, aprobaciôn o adhésion después de la entrada en vigor del présente 
Convenio, este entrarâ en vigor para dicho Gobierno en la fecha de ese depôsito.

6. El Director Ejecutivo de la Organizaciôn convocarâ la primera réunion 
del Consejo tan pronto como sea posible después de la entrada en vigor del 
présente Convenio.

Articula 61. ADHESION
1. El présente Convenio estarâ abierto a la adhesion del Gobierno de cual 

quier Estado. La adhésion estarâ sujeta a las condiciones que détermine el 
Consejo, que comprenderân, entre otras, un plazo para el depôsito de los instru 
mentes de adhésion, el numéro de votos de que se vaya a disponer y las obli- 
gaciones financieras. No obstante, el Consejo podrâ concéder prôrrogas a los 
Gobiernos que no puedan depositar sus instrumentes de adhésion en el plazo 
fîjado en las condiciones de adhésion.

2. La adhésion se efectuarâ mediante el depôsito de un instrumento de 
adhésion en poder del depositario. Los instrumentes de adhésion expresarân que 
el Gobierno acepta todas las condiciones establecidas por el Consejo.

Articula 62. ENMIENDAS
1. El Consejo podrâ, por votaciôn especial, recomendar a los miembros que 

se enmiende el présente Convenio.
2. El Consejo fijarâ el plazo dentro del cual los miembros deberân notifîcar 

al depositario que aceptan la enmienda.
3. Toda enmienda surtirâ efecto noventa dias después de que el deposita 

rio haya recibido las notificaciones de aceptaciôn de miembros que constituyan 
al menos dos tercios de los miembros exportadores y que reûnan al menos el 
85 por 100 de los votos de los miembros exportadores, y de miembros que 
constituyan al menos dos tercios de los miembros importadores y que reûnan al 
menos el 85 por 100 de los votos de los miembros importadores.
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4. Después de que el depositaries haya informado al Consejo de que se 
reûnen las condiciones requeridas para que surta efecto la enmienda, y no 
obstante las disposiciones del pârrafo 2 de este articule relativas a la fecha fljada 
por el Consejo, un miembro podrà notificar al depositario que acepta la enmienda, 
siempre y cuando haga esa notification antes de que surta efecto la enmienda.

5. Todo miembro que no haya notificado su aceptaciôn de la enmienda en la 
fecha en que la enmienda surta efecto dejarâ de ser parte contratante a partir de 
esa fecha, a menos que demuestre, a satisfaction del Consejo, que no se pudo 
conseguir a tiempo su aceptaciôn por dificultades relacionadas con la termination 
de sus procedimientos constitucionales o institucionales y que el Consejo décida 
prorrogar respecte de ese miembre el plazo fïjado para la aceptaciôn de la 
enmienda. Ese miembro no estarâ obligado por la enmienda hasta que haya 
notificado que la acepta.

6. Si en la fecha fijada por el Consejo conforme al pârrafo 2 de este articule 
no se han reunido las condiciones requeridas para que surta efecto la enmienda, 
esta se considerarà retirada.

Articula 63. RETIRO
1. Todo miembro podrâ retirarse del présente Convenio en cualquier mo- 

mento después de su entrada en vigor notificandp su retire al depositario. Ese 
miembro informarà simultâneamente al Consejo de la décision que haya 
adoptado.

2. Un ano después de que el depositario reciba tal notificaciôn, ese miembro 
dejarâ de ser parte contratante en el présente Convenio.

Articula 64. EXCLUSION
Si el Consejo estima que un miembro ha incumplido las obligaciones con- 

trafdas en virtud del présente Convenio y décide ademâs que tal incumplimiento 
entorpece seriamente la aplicaciôn del présente Convenio, podrâ, por votaciôn 
especial, excluir del présente Convenio a ese miembro. El Consejo lo notifîcarà 
inmediatamente al depositario. Un ano después de la fecha de la decision del 
Consejo, ese miembro dejarâ de ser parte contratante en el présente Convenio.

Articula 65. LIQUIDACIÔN DE LAS CUENTAS EN CASO DE RETIRO o EXCLUSION
DE UN MIEMBRO O DE IMPOSIBILIDAD POR PARTE DE UN MIEMBRO DE 
ACEPTAR UNA ENMIENDA

1. Con arreglo a lo dispuesto en este artfculo, el Consejo procédera a la 
liquidation de las cuentas con todo miembro que deje de ser parte contratante en 
el présente Convenio debido a:
a) No aceptaciôn de una enmienda introducida en el présente Convenio en 

cumplimiento del articulo 62;
b) Retire del présente Convenio en cumplimiento del artfculo 63; o
c) Exclusion del présente Convenio en cumplimiento del articulo 64.

2. El Consejo conservarâ todas las contribuciones pagadas a la Cuenta 
Administrativa por todo miembro que deje de ser parte contratante en el présente 
Convenio.
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3. El Consejo reembolsarâ a todo miembro que deje de ser parte contratante 
debido a la no aceptaciôn de una enmienda al présente Convenio, o a su retire o 
exclusion de este, la parte que, conforme al artfculo 40, corresponda a ese 
miembro en la Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn, previa deducciôn de la 
cantidad que le corresponda en cualquier excedente.

et) En el caso de un miembro que deje de ser parte contratante debido a su no 
aceptaciôn de una enmienda al présente Convenio, ese reembolso se le harâ un 
ano después de la entrada en vigor de dicha enmienda.

b) En el caso de un miembro que se retire, ese reembolso se le harâ dentro de 
los sesenta dîas siguientes a la fecha en que dicho miembro deje de ser parte 
contratante en el présente Convenio, a menos que como consecuencia de su retire 
el Consejo décida terminar el présente Convenio conforme al pârrafo 5 del arti 
cule 66 antes de tal reembolso, en cuyo caso se aplicarâ lo dispuesto en el artf 
culo 40 y en el pârrafo 6 del artfculo 66.

c) En el caso de miembro que sea excluido, ese reembolso se el harâ dentro 
de los sesenta dîas siguientes a la fecha en que dicho miembro deje de ser parte 
contratante en el présente Convenio.

4. Si la Cuenta de la Réserva de Estabilizaciôn no puede efectuar los pagos 
en efectivo que debe hacer en virtud de lo dispuesto en los apartados a), b) o c) del 
pârrafo 3 de este artfculo sin comprometer la viabilidad de la Cuenta de la Réserva 
de Estabilizaciôn o sin tener que solicitar contribuciones adicionales de los 
miembros para cubrir esos reembolsos, se aplazarâ el pago de éstos hasta que 
pueda venderse la cantidad necesaria de caucho natural de la Réserva de 
Estabilizaciôn a un precio igual o superior al precio de intervenciôn superior. Si, 
antes del final del perfodo de un ano que se especifica en el artfculo 63, el Consejo 
comunica a un miembro que se retire que el pago tendra que aplazarse de con- 
formidad con este pârrafo, el période de un ano entre la notifîcaciôn de su 
intenciôn de retirarse y el momento en que se retire podrâ prorrogarse, si ese 
miembro lo desea, hasta que el Consejo le comunique que el pago de su parti- 
cipaciôn puede efectuarse dentro de un plazo de sesenta dfas.

5. El miembro que hay a recibido un reembolso apropiado en virtud de este 
artfculo no tendra derecho a recibir ninguna parte del producto de la liquidaciôn 
de la Organizaciôn. Tampoco estarà obligado a pagar parte alguna del déficit que 
pueda tener la Organizaciôn después de efectuado el reembolso.

Articula 66. DURACIÔN, PRÔRROGA Y TERMINACIÔN
1. El présente Convenio permanecerâ en vigor durante un perfodo de cinco 

anos a partir de su entrada en vigor, a menos que sea prorrogado conforme al 
pârrafo 3 de este artfculo o que se dé por terminado conforme ai pârrafo 4 o el 
pârrafo 5 de este artfculo.

2. Antes de que expire el période de cinco anos a que se refiere el pârrafo 1 
de este artfculo, el Consejo podrâ decidir, por votaciôn especial, negociar de 
nuevo el présente Convenio.

3. El Consejo podrâ decidir, por votaciôn especial, prorrogar la duraciôn 
del présente Convenio por uno o varies périodes que no excedan en total de dos 
anos, contados a partir de la fecha de expiraciôn del période de cinco anos 
senalado en el pârrafo 1 de este artfculo.
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4. Si se négocia y entra en vigor un nuevo convenio internacional del cau- 
cho natural durante una prôrroga del présente Convenio decidida de conformidad 
con el pàrrafo 3 de este articulo, el présente Convenio, prorrogado, terminarâ a la 
entrada en vigor del nuevo convenio.

5. El Consejo podrâ decidir en todo momento, por votaciôn especial, dar 
por terminado el présente Convenio con efecto a partir de la fecha que détermine.

6. No obstante la terminaciôn del présente Convenio, el Consejo continuarâ 
en funciones durante un période no superior a très anos para procéder a la 
liquidaciôn de la Organizaciôn, incluida la liquidaciôn de las cuentas, y a la venta 
de los haberes conforme a las disposiciones del articulo 40 y con sujeciôn a las 
decisiones pertinentes, que se adoptarân por votaciôn especial, y durante ese 
perfodo tendra las facultades y funciones que sean necesarias a tal efecto.

7. El Consejo notifïcarâ al depositario toda décision adoptada conforme a 
este articulo.

Articulo 67. RESERVAS
No se podrân formular réservas con respecte a ninguna de las disposiciones 

del présente Convenio.
EN TESTIMONIO DE LO cuAL, los infrascritos, debidamente autorizados al 

efecto, han puesto sus firmas al pie del présente Convenio en las fechas que se 
indican.

HECHO en Ginebra el dfa veinte de marzo de mil novecientos ochenta y siete, 
siendo los textos del présente Convenio en los idiomas arabe, chino, espanol, 
francés, inglés y ruso igualmente auténticos.

ANEXO A
PROPORCIÔN DE LAS EXPORTACIONES NETAS TOTALES CORRESPONDANTE A CADA 

PAfS EXPORTADOR, ESTABLECIDA A LOS EFECTOS DEL ARTfCULO 60

Porcentqje**

Birmania ...............................
Bolivia .................................
Camerûn ...............................
Côte d'Ivoire ...........................
Ftlipinas ................................
Ghana. .................................
Guatemala ..............................
Indonesia. ..............................
Liberia .................................
Malasia ................................
Nigeria .................................
Papua Nueva Guinea ....................
Sri Lanka ..............................
Tailandia ...............................
Viet Nam. ..............................
Zaire ...................................

.......................... 0,381

.......................... 0,063

.......................... 0,494

.......................... 0,887

.......................... 0,241

.......................... 0,009

.......................... 0,273

.......................... 27,363

.......................... 2,304

.......................... 44,361

.......................... 0,827

.......................... 0,107

.......................... 3,842

.......................... 17,253

.......................... 1,141

.......................... 0,454
TOTAL 100,000

"' Las proporciones estân expresadas en porcentaje de las exportaciones netas totales de caucho 
natural efectuadas en el quinquenio 1981-1985.
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ANEXO B

PROPORCIÔN DE LAS IMPORTACIONES NETAS TOTALES CORRESPONDANTE A CADA PAÏS 
IMPORTADOR O CADA GRUPO DE PAfSES IMPORTADORES, ESTABLECIDA A LOS 
EFECTOS DEL ARTfCULO 60

Porcentqje*'

Argentina......................................................... 0,936
Australia ......................................................... 1,146
Austria........................................................... 0,872
Brasil............................................................ 1,732
Bulgaria.......................................................... 0,521
Canada........................................................... 3,344
Comunidad Econômica Europea .................................... 25,771

Alemania, Repûblica Federal de .................................. 6,480
Bélgica-Luxemburgo............................................. 1,209
Dinamarca...................................................... 0,123
Espana......................................................... 3,251
Francia......................................................... 5,257
Grecia ......................................................... 0,299
Manda......................................................... 0,168
Italia........................................................... 4,130
Pafses Bajos .................................................... 0,442
Portugal........................................................ 0,343
Reino Unido de Gran Bretana e Manda del Norte .................. 4,069

Costa Rica........................................................ 0,076
Checoslovaquia ................................................... 1,604
China............................................................ 6,996
Egipto ........................................................... 0,274
Estados Unidos de America ........................................ 24,420
Finlandia......................................................... 0,267
India............................................................. 1,092
Iraq.............................................................. 0,077
Jamaica .......................................................... 0,023
Japon ............................................................ 17,540
Madagascar....................................................... 0,000
Malta ............................................................ 0,000
Marruecos........................................................ 0,195
Mexico........................................................... 1,782
Noruega.......................................................... 0,110
Nueva Zelandia ................................................... 0,222
Panama .......................................................... 0,030
Polonia........................................................... 1,735
Rumania ......................................................... 1,472
Suecia ........................................................... 0,422
Suiza ............................................................ 0,095
Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas........................... 6,821
Venezuela........................................................ 0,425

TOTAL 100,000

" Las propbrciones estân expresadas en porcentaje de las importaciones netas totales de caucho 
natural efectuadas en el trienio 1983-1985.
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ANEXO C

ESTIMACIÔN DEL COSTO DE LA RESERVA DE ESTABILIZACIÔN EFECTUADA POR EL 
PRESIDENTE DE LA CONFERENCIA DE LAS NACIONES UNIDAS SOBRE EL CAUCHO 
NATURAL, 1985

Tomando como base el costo real de adquisiciôn y funcionamiento de la Réserva de 
Estabilizaciôn existente de 360.000 toneladas entre 1982 y marzo de 1987, el costo de 
adquisiciôn y funcionamiento de una Réserva de Estabilizaciôn de 550.000 toneladas podria 
calcularse multiplicande) esta cifra por el precio de activaciôn inferior de 161 centavos de 
Malasia/Singapur por kilogramo mas un 30 por ciento del producto de esa multiplicacion.

[For thé signatures, see p. 223 of this volume — Pour les signatures, voir p. 223 du 
présent volume.}
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In the name of Afghanistan: 
Au nom de l'Afghanistan : 
OT HMCHH A<})raHHCTaHa: 
En nombre del Afganistân:

In the name of Albania: 
Au nom de l'Albanie : 
OT HMCHH AjiôaHHH: 
En nombre de Albania:

In the name of Algeria: 
Au nom de l'Algérie : 
OT HMCHH AjKKHpa: 
En nombre de Argelia:

In the name of Angola: 
Au nom de l'Angola : 
OT HMCHH AHroJibi: 
En nombre de Angola:

In the name of Antigua and Barbuda: 
Au nom d'Antigua-et-Barbuda : 
OT HMCHH AHTHrya H EapGyubi: 
En nombre de Antigua y Barbuda:
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In the name of Argentina: 
Au nom de l'Argentine : 
OT HMCHH ApreHTHHbi: 
En nombre de la Argentina:

In the name of Australia: 
Au nom de l'Australie : 
OT HMCHH ABCTpanHH: 
En nombre de Australia:

In the name of Austria: 
Au nom de l'Autriche : 
OT HMCHH ABCTPHH: 
En nombre de Austria:

In the name of the Bahamas: 
Au nom des Bahamas : 
OT HM6HH BaraMCKHX OCTPOBOB: 
En nombre de las Bahamas:

In the name of Bahrain: 
Au nom de Bahrein : 
OT HMCHH BaxpeiiHa: 
En nombre de Bahrein:
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In the name of Bangladesh: 
Au nom du Bangladesh : 
OT HMCHH Banmafleui: 
En nombre de Bangladesh:

In the name of Barbados: 
Au nom de la Barbade : 
OT HMCHH Bapôafloca: 
En nombre de Barbados:

y-1» f— V

In the name of Belgium: 
Au nom de la Belgique : 
OT HMCHH EejTbFHH: 
En nombre de Bélgica:

PAUL NOTERDAEME

In the name of Belize: 
Au nom de Belize : 
OT HMCHH BejiHsa: 
En nombre de Belice:

In the name of Benin: 
Au nom du Bénin : 
OT HMCHH BeHHHa: 
En nombre de Bénin:
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In the name of Bhutan: 
Au nom du Bhoutan : 
Or HMCHH Byrana: 
En nombre de Bhutan:

In the name of Bolivia: 
Au nom de la Bolivie : 
OT HM6HH BOJIHBHH: 
En nombre de Bolivia:

In the name of Botswana: 
Au nom du Botswana : 
OT HMCHH BoTCBaHbi: 
En nombre de Botswana:

In the name of Brazil: 
Au nom du Brésil : 
OT HMCHH Bpa3HJiHH: 
En nombre del Brasil:

11,1.,

In the name of Brunei Darussalam: 
Au nom de Brunei Darussalam : 
OT HMCHH Epynea flapyccajiaMa 
En nombre de Brunei Darussalam:

Vol. 1521, 1-26364
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In the name of Bulgaria: 
Au nom de la Bulgarie : 
OT HMCHH BojirapHH: 
En nombre de Bulgaria:

In the name of Burkina Faso: 
Au nom du Burkina Faso : 
OT HMBHH BypKHHa Oaco: 
En nombre de Burkina Faso:

S l— «j>* f— V

In the name of Burma: 
Au nom de la Birmanie : 
OT HMCHH BHPMH: 
En nombre de Birmania:

In the name of Burundi: 
Au nom du Burundi : 
OT HMCHH EypyHflH: 
En nombre de Burundi:

In the name of the Byelorussian Soviet Socialist Republic:
Au nom de la République socialiste soviétique de Biélorussie :
OT HMCHH BejiopyccKOH COBCTCKOH CouHajiHCTHHecKOH PecnyÔJiHKH:
En nombre de la Repûblica Socialista Soviética de Bielorrusia:

Vol. 1521, 1-26364
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In the name of Cameroon: 
Au nom du Cameroun : 
OT HMCHH KaMepyna: 
En nombre del Camerûn:

In the name of Canada: 
Au nom du Canada : 
OT HMCHH KaHaflbi: 
En nombre del Canada:

In the name of Cape Verde:
Au nom du Cap-Vert :
OT HMCHH OcrpoBOB Bejienoro Mbica:
En nombre de Cabo Verde:

In the name of the Central African Republic:
Au nom de la République centrafricaine :
OT HMCHH LJeHTpajibHoa(bpHKaHCKOH PecnyôJiHKH:
En nombre de la Repûblica Centroafricana:

In the name of Chad: 
Au nom du Tchad : 
OT HMCHH Mafla: 
En nombre del Chad:

Vol. 1521, 1-26364
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In the name of Chile: 
Au nom du Chili : 
OT HMCHH HHJIH: 
En nombre de Chile:

In the name of China: 
Au nom de la Chine : 
OT HMCHH KHxaa: 
En nombre de China:

Li LUYE

In the name of Colombia: 
Au nom de la Colombie : 
OT HMCHH KonyMÔHH: 
En nombre de Colombia:

In the name of the Comoros: 
Au nom des Comores :
OT HM6HH KoMOpCKHX OCTpOBOB:
En nombre de las Comoras:

In the name of the Congo: 
Au nom du Congo : 
OT HMCHH KOHFO: 
En nombre del Congo:

1 December 1987— 1" décembre 1987.
Vol. 1521, 1-26364
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In the name of Costa Rica: 
Au nom du Costa Rica : 
OT HMCHH KocTa-PHKH: 
En nombre de Costa Rica:

In the name of Côte d'Ivoire: 
Au nom de la Côte d'Ivoire : 
OT MMCHH KOT fl'Hsyap: 
En nombre de Côte d'Ivoire:

In the name of Cuba: 
Au nom de Cuba : 
OT HMCHH Kyôbi: 
En nombre de Cuba:

In the name of Cyprus: 
Au nom de Chypre : 
OT HMCHH KHnpa: 
En nombre de Chipre:

In the name of Czechoslovakia: 
Au nom de la Tchécoslovaquie : 
OT HMCHH MexocjioBaKHH: 
En nombre de Checoslovaquia:

Vol. 1521,1-26364
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In the name of Democratic Kampuchea: 
Au nom du Kampuchea démocratique :
OT HM6HH ^CMOKpaTHHCCKOH KaMIiyH
En nombre de Kampuchea Democràtica:

In the name of the Democratic People's Republic of Korea:
Au nom de la République populaire démocratique de Corée :
OT HMCHH KopeficKOH HapoAHO-,n,eMOKpaTHHecKOH PecnyÔJiHKn:
En nombre de la Repûblica Popular Democràtica de Corea:

»>u*.Ji

In the name of Democratic Yemen: 
Au nom du Yemen démocratique ^ 
OT HM6HH /JewoKpaTH^ecKoro HeMena: 
En nombre del Yemen Democrâtico:

In the name of Denmark: 
Au nom du Danemark : 
OT HMCHH /JaHHH: 
En nombre de Dinamarca:

OLE BIERRING

In the name of Djibouti: 
Au nom de Djibouti : 
OT HMCHH fl»cH6yTH: 
En nombre de Djibouti:

Vol. 1521, 1-26364
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In the name of Dominica: 
Au nom de la Dominique : 
OT HMCHH ^OMHHHKH: 
En nombre de Dominica:

In the name of the Dominican Republic: 
Au nom de la République dominicaine : 
OT HMCHH /JoMHHHKaHCKOH PecnyÔJiHKH: 
En nombre de la Repûblica Dominicana:

In the name of Ecuador: 
Au nom de l'Equateur : 
OT HMCHH 3KBaflopa: 
En nombre del Ecuador:

In the name of Egypt: 
Au nom de l'Egypte : 
OT HMCHH EranTa: 
En nombre de Egipto:

t J» <t \ I nil «M

In the name of El Salvador: 
Au nom d'El Salvador : 
OT HMCHH CajibeaAOpa: 
En nombre de El Salvador:

Vol. 1521, I-263M
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In the name of Equatorial Guinea: 
Au nom de la Guinée équatoriale : 
OT HMCHH 3KBaTopHajibHOH FBHHCH: 
En nombre de Guinea Ecuatorial:

In the name of Ethiopia: 
Au nom de l'Ethiopie :
OT HMCHH 3(j)HOnHH:
En nombre de Etiopia:

&*£*:
In the name of Fiji: 
Au nom de Fidji : 
OT HMCHH OHA>KH: 
En nombre de Fiji:

In the name of Finland: 
Au nom de la Finlande : 
OT HMCHH OHHJIHHAHH: 
En nombre de Finlandia:

In the name of France: 
Au nom de la France : 
OT HMCHH OpanuHH: 
En nombre de Francia:

KELJO KORHONEN 
Dec. 21,1987

PIERRE-LOUIS BLANC
Vol. 1521, 1-26364
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In the name of Gabon: 
Au nom du Gabon : 
OT HMCHH FaôoHa: 
En nombre del Gabon:

In the name of the Gambia: 
Au nom de la Gambie : 
OT HMCHH FaMÔHH: 
En nombre de Gambia:

In the name of the German Democratic Republic:
Au nom de la République démocratique allemande :
OT HMCHH FepviaHCKOH /JeMOKpaTHHecKOH PecnyôJiHKH:
En nombre de la Repûblica Democrâtica Alemana:

l^ut

In the name of the Federal Republic of Germany: 
Au nom de la République fédérale d'Allemagne : 
OT HMCHH OeaepaTHBHOH PecnyÔJiHKH F 
En nombre de la Repûblica Federal de Alemania:

ALEXANDER Count YORK VON WARTENBURG

In the name of Ghana: 
Au nom du Ghana : 
OT HMCHH FaHbi: 
En nombre de Ghana:

Vol. 1521,1-26364
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In the name of Greece: 
Au nom de la Grèce : 
OT HMCHH TpeuHH: 
En nombre de Grecia:

CONSTANTINE ZEPOS

In the name of Grenada: 
Au nom de la Grenade : 
OT HMBHH FpeHaabi: 
En nombre de Granada:

In the name of Guatemala: 
Au nom du Guatemala : 
OT HMBHH FBaTeMajibi: 
En nombre de Guatemala:

. L

In the name of Guinea: 
Au nom de la Guinée : 
OT HMBHH FBHHCH: 
En nombre de Guinea:

In the name of Guinea-Bissau: 
Au nom de la Guinée-Bissau : 
OT HMCHH TBHiieH-EHcay: 
En nombre de Guinea-Bissau:

Vol. 1521,1-26364
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In the name of Guyana: 
Au nom de la Guyane : 
OT HMCHH FBHaHbi: 
En nombre de Guyana:

In the name of Haiti: 
Au nom d'Haïti : 
OT HMCHH FaHTH: 
En nombre de Haiti:

In the name of the Holy See: 
Au nom du Saint-Siège : 
OT HMCHH CBîrreHmero npecTona: 
En nombre de la Santa Sede:

In the name of Honduras: 
Au nom du Honduras : 
OT HMCHH Fonflypaca: 
En nombre de Honduras:

In the name of Hungary: 
Au nom de la Hongrie : 
OT HMCHH BenrpHH: 
En nombre de Hungria:

Vol. 1521, 1-26364
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In the name of Iceland: 
Au nom de l'Islande : 
OT HMBHH HCJIHHAHH: 
En nombre de Islandia:

j «»———i-e

In the name of India: 
Au nom de l'Inde : 
OT HMCHH HHAHH: 
En nombre de la India:

:L

In the name of Indonesia: 
Au nom de l'Indonésie :
OT HMCHH HHAOH63HH:
En nombre de Indonesia:

Au ALATAS 
21 August 1987

In the name of Iraq: 
Au nom de l'Iraq : 
OT HMCHH Hpaica: 
En nombre del Iraq:

•M*»

In the name of Ireland: 
Au nom de l'Irlande : 
OT HMCHH HpJianflHH: 
En nombre de Irlanda:

ROBERT MCDONAGH
Vol. 1521,1-26364
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In the name of the Islamic Republic of Iran: 
Au nom de la République islamique d'Iran : 
OT HMCHH HcjiaMCKOH PecnyÔJiHKH Hpan: 
En nombre de la Repûblica Islâmica del Iran:

ft* Gît*!:
In the name of Israel: 
Au nom d' Israël : 
OT HMCHH HapaHJin: 
En nombre de Israël:

In the name of Italy: 
Au nom de l'Italie : 
OT HMCHH HTaiiHH: 
En nombre de Italia:

MAURIZIO Bucci

In the name of Jamaica: 
Au nom de la Jamaïque : 
OT MMCHH HMaîÎKH: 
En nombre de Jamaica:

In the name of Japan: 
Au nom du Japon : 
OT HMCHH HnonHH: 
En nombre del Japon:

KJYOAKI KIKUCHI 
18 December 1987

Vol. 1521, 1-26364
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In the name of Jordan: 
Au nom de la Jordanie : 
OT HMCHH HopzjaHHH: 
En nombre de Jordania:

. L

In the name of Kenya: 
Au nom du Kenya : 
OT HMBHH KCHHH: 
En nombre de Kenya:

In the name of Kiribati: 
Au nom de Kiribati : 
OT HMCHH KHpH6ara: 
En nombre de Kiribati:

In the name of Kuwait: 
Au nom du Koweït : 
OT HMCHH KyBeHTa: 
En nombre de Kuwait:

i »-

In the name of the Lao People's Democratic Republic:
Au nom de la République démocratique populaire lao :
OT HMCHH JlaoccKOH HapozrHO-fleMOKpaTHHecKOH PecnyÔJiHKH:
En nombre de la Repûblica Democrâtica Popular Lao:

Vol. 1521,1-26364
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In the name of Lebanon: 
Au nom du Liban : 
OT HMCHH JlHBana: 
En nombre del Libano:

In the name of Lesotho: 
Au nom du Lesotho : 
OT HMCHH JlecoTo: 
En nombre de Lesotho:

In the name of Liberia: 
Au nom du Libéria : 
OT HMCHH JlH6epHH: 
En nombre de Libéria:

In the name of the Libyan Arab Jamahiriya: 
Au nom de la Jamahiriya arabe libyenne :
OT HMCHH JlHBHHCKOH ApaÔCKOH
En nombre de la Jamahiriya Arabe Libia:

In the name of Liechtenstein: 
Au nom du Liechtenstein : 
\_/T H\ieHH JlHXTeiiLUTeHHa: 
En nombre de Liechtenstein:

Vol. 1521,1-26364
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In the name of Luxembourg: 
Au nom du Luxembourg : 
OT HM6HH JIioKceMÔypra: 
En nombre de Luxemburgo:

PAUL NOTERDAEME

In the name of Madagascar: 
Au nom de Madagascar : 
OT HMCHH MaflaracKapa: 
En nombre de Madagascar:

In the name of Malawi: 
Au nom du Malawi : 
OT HMCHH MajiaBH: 
En nombre de Malawi:

In the name of Malaysia: 
Au nom de la Malaisie : 
OT HMCHH MajiaîoHH: 
En nombre de Malasia:

Dr. LIM KEWG YAIK 
25th June 1987

In the name of Maldives: 
Au nom des Maldives :
OT HM6HH MaJlbflHBOB:
En nombre de Maldivas:

Vol. 1521,1-26354
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In the name of Mali: 
Au nom du Mali : 
OT HMCHH MajiH: 
En nombre de Mali:

In the name of Malta: 
Au nom de Malte : 
OT HMCHH MajibTbi: 
En nombre de Malta:

In the name of Mauritania: 
Au nom de la Mauritanie : 
OT HMCHH MaBpHTaHHH: 
En nombre de Mauritania:

In the name of Mauritius: 
Au nom de Maurice :
OT HM6HH MaBpHKHfl:
En nombre de Mauricio:

In the name of Mexico: 
Au nom du Mexique : 
OT HMCHH MCKCHKH: 
En nombre de Mexico:

Vol. 1521,1-26364
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In the name of Monaco: 
Au nom de Monaco : 
OT HMBHH MoHaico: 
En nombre de Monaco:

In the name of Mongolia: 
Au nom de la Mongolie : 
OT HMCHH MOHFOJIHH: 
En nombre de Mongolia:

In the name of Morocco: 
Au nom du Maroc : 
OT HMCHH MapOKKo: 
En nombre de Marruecos:

Le 14 septembre 1987 
DRISS SLAOUI

In the name of Mozambique: 
Au nom du Mozambique : 
OT HMCHH MoaaMÔHKa: 
En nombre de Mozambique:

In the name of Nauru: 
Au nom de Nauru : 
OT HM6HH Haypy: 
En nombre de Nauru:

Vol. 1521, 1-26364
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In the name of Nepal: 
Au nom du Népal : 
OT HM6HH Henana: 
En nombre de Népal:

In the name of the Netherlands: 
Au nom des Pays-Bas : 
OT HMCHH HnaepJiaHAos: 
En nombre de los Paises Bajos:

ADRIAAN JACOBOVITS DE SZEGED 
6-11-1987 1

In the name of New Zealand: 
Au nom de la Nouvelle-Zélande 
OT HMCHH HOBOH 3e.naH.ziHH: 
En nombre de Nueva Zelandia:

In the name of Nicaragua: 
Au nom du Nicaragua : 
OT HMCHH Hmcaparya: 
En nombre de Nicaragua:

In the name of the Niger: 
Au nom du Niger : 
OT HMCHH Hnrepa: 
En nombre del Niger:

1 6 November 1987 — 6 novembre 1987.
Vol. 1521, 1-26364
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In the name of Nigeria: 
Au nom du Nigeria : 
OT HMCHH HnrepHH: 
En nombre de Nigeria:

« e

In the name of Norway: 
Au nom de la Norvège : 
OT HM6HH HopaerHH: 
En nombre de Noruega:

In the name of Oman: 
Au nom de l'Oman : 
OT HMCHH OMana: 
En nombre de Oman:

TOM ERIC VRAALSEN 
21 December 1987 •

In the name of Pakistan: 
Au nom du Pakistan : 
OT HMCHH naKHCTaHa: 
En nombre del Pakistan:

In the name of Panama: 
Au nom du Panama : 
OT HMCHH FlaHaMbi: 
En nombre de Panama:

Vol. 1521,1-26364
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In the name of Papua New Guinea: 
Au nom de la Papouasie-Nouvelle-Guinée : 
OT HMCHH rianya-HoBOH FBHHCH: 
En nombre de Papua Nueva Guinea:

In the name of Paraguay: 
Au nom du Paraguay : 
OT HMCHH naparsaa: 
En nombre del Paraguay:

In the name of Peru: 
Au nom du Pérou : 
OT HMCHH Flepy: 
En nombre del Peru:

:Ù3

In the name of the Philippines: 
Au nom des Philippines : 
OT HMCHH OmiHnnHH: 
En nombre de Filipinas:

In the name of Poland: 
Au nom de la Pologne : 
OT HMCHH FIonbuiH: 
En nombre de Polonia:

Vol. 1521. 1-26354
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In the name of Portugal: 
Au nom du Portugal : 
OT HMCHH nopxyrajiH 
En nombre de Portugal:

FELIPE ORLANDO DE ALBUQUERQUE

In the name of Qatar: 
Au nom du Qatar : 
OT HMenH Karapa: 
En nombre de Qatar:

In the name of the Republic of Korea: 
Au nom de la République de Corée : 
OT HMCHH KopeficKOH Pecny6jiHKH: 
En nombre de la Repûblica de Corea:

In the name of Romania: 
Au nom de la Roumanie :
OT HMCHH PyMbIHHH:
En nombre de Rumania:

In the name of Rwanda: 
Au nom du Rwanda : 
OT HM6HH PyaHflbi: 
En nombre de Rwanda:

Vol. 1521, 1-26364
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In the name of Saint Christopher and Nevis: 
Au nom de Saint-Christophe-et-Nevis : 
OT HMCHH CeHT-KpHCTOcbep H HCBHC: 
En nombre de San Cristôbal y Nieves:

In the name of Saint Lucia: 
Au nom de Sainte-Lucie : 
OT HMCHH CeiiT-JIiocHH: 
En nombre de Santa Lucia:

t C

In the name of Saint Vincent and thé Grenadines: 
Au nom de Saint-Vincent-et-Grenadines : 
OT HMCHH CeiiT-BHHceHTa H FpeHaflbi: 
En nombre de San Vicente y las Granadinas:

In the name of Samoa: 
Au nom du Samoa : 
OT HMCHH CaMoa: 
En nombre de Samoa:

In the name of San Marino: 
Au nom de Saint-Marin : 
OT HMCHH Can-MapHno: 
En nombre de San Marino:

Vol. 1521, 1-26364
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In the name of Sao Tome and Principe: 
Au nom de Sao Tomé-et-Principe : 
OT HMCHH CaH-ToMe H ripHHCHrm: 
En nombre de Santo Tome y Principe:

In the name of Saudi Arabia: 
Au nom de l'Arabie Saoudite : 
OT HMBHH CayAOBCKOH ApaBHH: 
En nombre de Arabia Saudita:

*••» If

In the name of Senegal: 
Au nom du Sénégal : 
OT HMCHH Cenerajia: 
En nombre del Senegal:

: J

In the name of Seychelles: 
Au nom des Seychelles :
OT HMCHH CeHUICJlbCKHX OCTpOBOB:
En nombre de Seychelles:

In the name of Sierra Leone: 
Au nom de la Sierra Leone : 
OT HMCHH Cbeppa-JTeoHe: 
En nombre de Sierra Leona:

Vol. 1521,1-26364
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In the name of Singapore: 
Au nom de Singapour : 
OT HMCHH CHHranypa: 
En nombre de Singapur:

In the name of Solomon Islands: 
Au nom des Iles Salomon :
OT HMCHH COJIOMOHOBHX OcTpOBOB:
En nombre de las Islas Salomon:

>«n f-i*

In the name of Somalia: 
Au nom de la Somalie :
OT HM6HH CoMaJIH:
En nombre de Somalia:

In the name of South Africa: 
Au nom de l'Afrique du Sud :
OT HMCHH KDîKHOH AtbpHKH:
En nombre de Sudâfrica:

si

In the name of Spain: 
Au nom de l'Espagne : 
OT HMCHH HcnaHHH 
En nombre de Espana:

FRANCISCO VILLAR y ORTIZ DE URBINA
Vol. 1521, 1-26364
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In the name of Sri Lanka: 
Au nom de Sri Lanka : 
Or HMCHH IIIpH JlaHKH: 
En nombre de Sri Lanka:

In the name of the Sudan: 
Au nom du Soudan : 
OT HMCHH Cyaana: 
En nombre del Sudan:

In the name of Suriname: 
Au nom du Suriname : 
OT HMCHH CypHnaMa: 
En nombre de Suriname:

In the name of Swaziland: 
Au nom du Swaziland : 
OT HM6HH CBasHJieHAa: 
En nombre de Swazilandia:

In the name of Sweden: 
Au nom de la Suède : 
OT HMCHH IÏÏBCUHH: 
En nombre de Suecia:

ANDERS FERM 
21 décembre 1987

Vol. 1521, 1-26364
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In the name of Switzerland: 
Au nom de la Suisse : 
Or HMCHH IIlBeHuapHH: 
En nombre de Suiza:

\fjj j *Jj..M

In the name of the Syrian Arab Republic: 
Au nom de la République arabe syrienne : 
Or HMeHH CHPHHCKOH ApaGcKOH PecnyoJlHKH: 
En nombre de la Repûblica Arabe Siria:

In the name of Thailand: 
Au nom de la Thaïlande : 
OT HMCHH TaHjiaHfla: 
En nombre de Tailandia:

BlRABHONGSE KASEMSR1
12/23/87

In the name of Togo: 
Au nom du Togo : 
OT HMCHH Toro: 
En nombre del Togo:

In the name of Tonga: 
Au nom des Tonga : 
OT HMCIIH Toura: 
En nombre de Tonga:

Vol. 1521, 1-26364
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In the name of Trinidad and Tobago: 
Au nom de la Trinité-et-Tobago : 
OT HMCHH TpHHHflaAa H To6aro: 
En nombre de Trinidad y Tabago:

In the name of Tunisia: 
Au nom de la Tunisie : 
OT HMCHH TyHHca: 
En nombre de Tûnez:

In the name of Turkey: 
Au nom de la Turquie : 
OT HMCHH TypuHH: 
En nombre de Turquia:

In the name of Tuvalu: 
Au nom de Tuvalu : 
OT HMenH Tysajiy: 
En nombre de Tuvalu:

In the name of Uganda: 
Au nom de l'Ouganda : 
OT HMCHH yranff.br. 
En nombre de Uganda:

Vol. 1521, 1-26364
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In the name of the Ukrainian Soviet Socialist Republic:
Au nom de la République socialiste soviétique d'Ukraine :
OT HMCHH YkpaHHCKOH COBCTCKOH CoijHajiHCTHHecKOH PecnyGjiHKH:
En nombre de la Repûblica Socialista Soviética de Ucrania:

In the name of the Union of Soviet Socialist Republics: 
Au nom de l'Union des Républiques socialistes soviétiques :
OT HM6HH COK>33 COBCTCKHX CoUHaJIHCTHHCCKHX PecnyÔJlHK:
En nombre de la Union de Repûblicas Socialistas Soviéticas:

In the name of the United Arab Emirates: 
Au nom des Emirats arabes unis : 
OT HMCHH O6i>eAHHeHHbix Apa6cKHx 
En nombre de los Emiratos Arabes Unidos

In the name of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland: 
Au nom du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord : 
OT HMCHH CoeflHHeHHoro KopojieBCTBa BenHKOÔpHTaHHH H CesepHOH 
En nombre del Reino Unido de Gran Bretana e Manda del Norte:

CRISPIN CHARLES CERVANTES TICKELL 

, i J —— »iJ

In the name of the United Republic of Tanzania: 
Au nom de la République-Unie de Tanzanie : 
OT HMCHH O6i>eflHHeHHOH PecnyôJiHKH TansanHa: 
En nombre de la Repûblica Unida de Tanzania:

Vol. 1521,1-26364
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In the name of the United States of America: 
Au nom des Etats-Unis d'Amérique :
OT HMCHH CoeWHHCHHtlX IÏÏTaTOB AMCpHKH:
En nombre de los Estados Unidos de America:

H. JON ROSENBAUM
August 28,1987

In the name of Uruguay: 
Au nom de l'Uruguay : 
OT HMCHH VpyrBaa: 
En nombre del Uruguay:

In the name of Vanuatu: 
Au nom de Vanuatu : 
OT HMCHH BanyaTy: 
En nombre de Vanuatu:

jri^W

In the name of Venezuela: 
Au nom du Venezuela : 
OT HMCHH BeHecy3Jibi: 
En nombre de Venezuela:

In the name of Viet Nam: 
Au nom du Viet Nam : 
OT HMCHH BbeTHaMa: 
En nombre de Viet Nam:
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In the name of Yemen: 
Au nom du Yemen : 
OT HMCHH fôeMeHa: 
En nombre del Yemen:

In the name of Yugoslavia: 
Au nom de la Yougoslavie : 
OT HMCHH lOrocjiaBHH: 
En nombre de Yugoslavia:

In the name of Zaire: 
Au nom du Zaïre : 
OT HM6HM 3aHpa: 
En nombre del Zaire:

*f*tjr~v

In the name of Zambia: 
Au nom de la Zambie : 
OT HMCHH 3aMÔHH: 
En nombre de Zambia:

In the name of Zimbabwe: 
Au nom du Zimbabwe : 
OT HMCHH 3HM6a6ae: 
En nombre de Zimbabwe:
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In the name of the Council for Mutual Economic Assistance:
Au nom du Conseil d'aide économique mutuelle :
OT HMCHH CoBCTa 3KOHOMHHCCKOH
En nombre del Consejo de Asistencia Econômica Mutua:

In the name of the European Economic Community: 
Au nom de la Communauté économique européenne : 
OT HMCHH EsponeHCKoro 3KOHOMHMecKoro coo6mecxBa: 
En nombre de la Comunidad Econômica Europea:

MAURIZIO FRANCINI

The President of the Conference: 
Le Président de la Conférence :

El Présidente de la Conferencia:

The Secretary-General: 
Le Secrétaire général :

El Secretario General: 

JLoJl

The Executive Secretary of the Conference: 
Le Secrétaire exécutif de la Conférence : 
HcnojiHHTeuibHbiH ceKpexapb KOH^CPCH 
El Secretario Ejecutivo de la Conferencia:
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INTERNATIONAL NATURAL
RUBBER AGREEMENT, 1987

CONCLUDED AT GENEVA
ON 20 MARCH 1987

PROCÈS-VERBAL OF RECTIFICA 
TION OF THE ARABIC, CHI 
NESE, ENGLISH, FRENCH AND 
RUSSIAN ORIGINALS OF THE 
AGREEMENT

The Secretary-General of the United 
Nations, acting in his capacity as de 
positary of International Natural Rub 
ber Agreement, 1987, concluded at Ge 
neva on 20 March 1987,

Whereas it appears that the original of 
the Agreement (Arabic, Chinese, En 
glish, French and Russian texts) con 
tains a number of lacks of concordance,

Whereas the proposed corrections 
were communicated to all States con 
cerned by depositary notification C.N. 
315.1987. TREATIES-6 of 29 January 
1988,

Whereas at the end of a period of 
90 days from the date of that commu 
nication no objection had been notified,

Has caused the corrections listed in 
the annex to this Procès-verbal to be 
effected in the original of the Agreement 
(Arabic, Chinese, English, French and 
Russian texts) which corrections also 
apply to the certified true copies of the 
Agreement established on 4 May 1987.

ACCORD INTERNATIONAL DE 1987
SUR LE CAOUTCHOUC NATUREL 

CONCLU À GENÈVE LE 20 MARS 1987

PROCÈS-VERBAL DE RECTIFICA 
TION DES ORIGINAUX AN 
GLAIS, ARABE, CHINOIS, FRAN 
ÇAIS ET RUSSE DE L'ACCORD

Le Secrétaire général de l'Organisa 
tion des Nations Unies, agissant en sa 
qualité de dépositaire de l'Accord inter 
national de 1987 sur le caoutchouc na 
turel, conclu à Genève le 20 mars 1987,

Considérant que l'original de l'Ac 
cord (textes anglais, arabe, chinois, 
français et russe) comporte divers dé 
fauts de concordance,

Considérant que la proposition de 
corrections correspondantes a été com 
muniquée à tous les Etats intéressés par 
notification dépositaire C.N. 315.1987. 
TREATIES-6 du 29 janvier 1988,

Considérant que dans le délai de 
90 jours à compter de la date de cette 
communication aucune objection n'a 
été notifiée,

A fait procéder dans l'original de 
l'Accord (textes anglais, arabe, chinois, 
français et russe) auxdites corrections 
indiquées en annexe au présent procès- 
verbal lesquelles s'appliquent égale 
ment aux exemplaires certifiés confor 
mes de l'Accord établis le 4 mai 1987.

IN WITNESS WHEREOF, I, Carl- 
August Fleischhauer, Under-Secre 
tary-General, the Legal Counsel, have 
signed this Procès-verbal at the Head 
quarters of the United Nations, New 
York, on 6 May 1988.

EN FOI DE QUOI, Nous, Carl-August 
Fleischhauer, Secrétaire général ad 
joint, Conseiller juridique, avons signé 
le présent procès-verbal au Siège de 
l'Organisation des Nations Unies, à 
New York, le 6 mai 1988.

[Signed — Signé] 
CARL-AUGUST FLEISCHHAUER
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ANNEX TO THE PROCÈS- VERBAL OF RECTIFICATION DATED 6 MAY 1988 
ANNEXE AU PROCÈS-VERBAL DE RECTIFICATION DU 6 MAI 1988

Arabie textITexte arabe

Page 46, article 60, paragraph 6/Page 46, article 60, paragraphe 6 :
Replace thé word/Remplacer le mot " t**~" , — *«j ,uj> ^«-11 " by the word/par le mot

Chinese textITexte chinois

Page 46, article 60, paragraph 6/Page 46, article 60, paragraphe 6 :
Replace thé words/Remplacer les mots " J^'ê" jf] ^-^-fcc " by the words/par les

English textITexte anglais

Page 4, article 2, paragraph 16, line 2/Page 4, article 2, paragraphe 16, ligne 2 :
Replace thé word/Remplacer le mot "constitutent" by the word/par le mot "cons 

tituent".

French textITexte français

Page 6, article 3, paragraph 3, line 3/Page 6, article 3, paragraphe 3, ligne 3 :
Replace thé word/Remplacer le mot "constitutent" by the word/par le mot "cons 

tituent".

Russian textITexte russe

Page 45, article 60, paragraph 6/Page 45, article 60, paragraphe 6 :
Replace thé word/Remplacer le mot « r«K»pajn>«ni« cmpeTapi » by the word/par le mot

« HrnOSTKHTC."!.HUft WtpeKTOp ».
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